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Jelenségek
A  g azd asá g i h e ly z e te t, az á lta 

lá n o s  p é n z te le n s é g e t az a kis 
adom a je lle m z i le g jo b b a n , am it 
m a m esélt el e g y  n a g y k e re s k c d  ».

— Az utazóm a napokban é j
szaka e g y  erdón m ent kereszt :;. 
A z erdőben rablók tám adtok m eg. 
A  szegény fráter m egijed t és 
ké tsé g b e e sve  1 ö n y o rg ö tt  az éle
téért. A marcona rablóvezér meg
kérdezte tőle ;

—  M i a fo g la lk o z á s o d  ?
—  K e re s k e d e lm i u tazó  v a g y o k , 

d a d o /1 a.
— É s hol jártál m ost ?
—  A  fő n ö kö m  a d ó sa it ke res

tem  fe l, h o g y  p é n z t szed jek  be, 
rebeg te  re m é n y tv e s z te tte n .

A  ra b ló v e z é r e rre  szó n é lk ü ! 
e lb o csá to tta . M ik o r  a ra b ló b a n d a  
e g y ik  f ia ta l ta ^ ja  e m ia tt sze m re 
h á n y á s t te tt n e k i, a fő n ö k , ak i 
t is z tá b a n  le h e te tt a m a i közgaz
daság i h e ly z e tte l, ig y  m a g ya rá z ta  
c s e le k e d e té t:

—  K á r  a b e n z in é r t !  A z  u tazó , 
a k i ma inkasszáln i já r, úgysem  
kap p é n z t seho lsem . É n n é l sem 
v o lt  egy f i ty in g  se. M in e k  b á n ts u k  
sze g é n y t ?

Mikor nagy a nyomorúság, 
rendszerint egy uj vallás szüle
tik. A nép kétségbeesésében uj 
istenektől vár segítséget. Mikor 
még nagyobb a baj, megszüle
tik a h umornak az a fajtája, ame
lyet jellemző névvel akasztófa
h u m o rn a k  neveznek .

M o s t m á r it t  ta r tu n k  az akasz
tófahumornál.

*
A  w a  h in g to n i in te rp a r la m e n tá 

ris  k o n fe re n c iá n  zá ra d é ku l a par- 
lam en tek  n ívó jának  lesü ly ed ésé - 
ve! fo g la lk o z ta k .

M in th a  k i'.sé  e lké s te k  vo ln a  a 
p a r a m e n ti n ívó  v é d e lm é v e l.

A  p ír la m e n tá r iz m u s  je le n tő sé g e  
az u tó b b i é ve kb e n  é p u g y  c s ö k 
ken t, m in t  a p a r la m e n te k  n ívó ja . 
V a la m ik o r  azt h it té k , h o g y  m in 
den ba j, m in d e n  e ln yo m a tá s , jo g 
fosztás e lle n  v é d e lm e t n y ú jt  a 
n é p k é p v is e le t. A  n é p ké p v ise le t 
e lle n sze ré t azonban  so kka l ham f.- 
rabb  m e g ta lá ltá k , s e m m in t a n ép 
k é p v is e le t ig a z i h a ta lo m m á  v á l
h a to tt v o ln a . A  k o rm á n y o k  m in 
d e n ü tt és m in d e n k o r g o n d o s k o d 
tak  a rró l, h og y  a vá la sz tá so kn á l 
ne a nép  ig a z i aka ra ta  é rv é n y e 
s ü ljö n , hanem  a népképviselet 
össze té te le  o ly a n  le g y e n , a m e ly  
nem  tú lsá g o sa n  a ka d á lyo zza  a 
k o rm á n y t szá nd éka i k iv ite lé b e n . 
E rőszak , ravaszság , pénz, h a ta lm i 
b e fo lyá s  lép so ro m p ó b a  e g y -e g y  
vá la sz tá sn á l, a m e ly  e lke se re d e tt 
e lle n z é k ie k e t és e lszán t k o rm á n y 
párt akn t kü d he a p a rla m e n te kb e . 
És itt va n  a p a r la m e n ti n iv ó s ü ’ye- 
dés oka, m a gya rá za ta  s ezért

szenved  g y ó g y íth a ta t la n  b e te g 
ségben a p a rla m e n tá r iz m u s .

*
J u g o sz lá v ia  m a g ya rsá g á n a k  a zon 

ban m é g  a m a i be teg  p a r ’a m e n t- 
bcn  s incs  ké p v ise le te . Sok száz
ezer m agyar b a já t, szenvedésé t 
és ü ld ö z te té s é t n in cs , ak i szóvá- 
tegye . P ed ig , sa jnos, van azon a 
sok b a jo  \  szenvedésen  és ü ld ö z 
te tésen  tú l, a m e ly b e n  része vo n  
o k iv á lts á g o s o k  k iv é te lé v e l m in 
d e n k in e k , kü ön szenvedés, am i 
csak azért s ú jt ja  az i t t  é lő m a 
g y a rs á g o t, m e rt m a g y a r és m e rt 
szabad p rédá ja  m in d e n  tü re lm e t
len sé gn ek  s m in d e n  önző a m b í
c ió n a k .

A k á rm e n n y ire  kezd s ú ly ta la n n á  
v á ln i a p a rla m e n t a té n y le g e s  
h a ta lo m m a l szem ben , a k á rm e n y - 
i.y ire  k ilá tá s ta la n  is, h o g y  a m a- 
’ y a r s 'g  m e g fe le lő  p á r iá m é rt! kép 
v ise le th e z  ju s s o n , a ju g o s z lá v ia i 
m a g ya rsá g n a k  m é g is  k ív á n n ia  
ke ll a p a r la m e n ta r iz m u s  fo rm á já 
nak fennmaradását s azt k e ll ó h a j
ta n i, h o g y  m in é l g y a k ra b b a n  le 

Hétfőre várják Pasicsot
A pénzügyminiszter washingtoni követ lesz — Trifkovics 
Marko házelnök Baranyában •— Radios István a királynál

belpolitikai kérdésekben az ural 
kodó meg akarja hallgatni véle
ményét.

Hírek a pénzügyminiszter 
távozásáról

Pasics m in is z te re ln ö k  szo m ba 
ton  sem  é rke ze tt haza és k o r
m á n y k ö rö k b e n  m ég  m in d ig  te lje s  
a b iz o n y ta la n s á g  a m in is z te re ln ö k  
m egé rkezésének  id ő p o n tja  te k in 
te tében . S zom ba ton  o lya n  h írek  
te r je d te k  el, h o g y  Pasics hétfőn 
érkezik vissza Bzogr.dba, b izonyo
sat azonban  senk i sem tu d  « m i
n isz te re ln ö k  szá n d é ka iró l. A n n y i 
té ny , h o g y  a k ö z le k e d é s ü g y i m i-  
n is 'h r iu m  m ár a hé t e ie jen  re n 
de lkezésére  bocsá to tta  ü m in is z 
te re ln ö k  s z a lo n k o c s ijá t és azt 
M o n te c o r ió b ’ irá n y íto ttá k . A  ra- 
d i a lls  p á rtban  e lte r je d t hírek 
sze rin t Pasics hé tfőn  é rke z ik  v isz - 
sza a főva rosba , m ás ve rz ió  sze 
r in t  azonban csak o k tó b e r 15«én 
jön  m eg. R a d ik á lis  részrő l hatá
rozottan cáfolják azokat a híreket, 
mintha Pasics állapota ismét rosz- 
szabbodott vo<rt i és k ije le n t ik , h o g y  
a m in is z te re ln ö k  a le g jo b b  e g é sz 
ségben  von. A  le g v a ló s z ín ű b b  
az, h o g y  Pasics, m in t m in d ig , 
m ost sem k iv a n  s e n k it in fo rm á ln i 
szá n d é ka iró l és egészen v á ra tla 
nu l fo g  hazaé rkezn i.

Radios István a királynál
Pa dics Is tvá n  dr. Kos su tics a g 

rá rm in is z te r i á lla m titk á r  és Kezs- 
m n ké p v ise lő k  k ísé re tében  szo m 
baton dé le  o tt tíz  ó ra ko r au tó n  
T o p o ’ára u ta zo tt, ahová  az u ra l
kodó h iv a tta  a u d cn c iá ra . E lu ta 
zása e lő tt R ad ics  k ije le n te tte  az 
u jsá g ’ r ó k n a ', h o g y  azért m e g y  a 
k irá ly h o z , m e rt b iz o n y o s  k ü ’- és

gyen választás, a kormányok mi
nél gyakrabban folyamodjanak a 
fenséges nép m egkérdezéséhez. 
Legalább olyankor azt is észreve
szik, hogy itt magyarok is laknak. 

£
Az  íg é re te k , a m it a v á la s z tó k 

nak tesznek, nem  kö te lezők . A 
w a ss’ngton i in te rp erlam en tá i is 
k o n fe re n c iá n a k  a k o rm á n y o k  szá
m ára m eg k e lle tt  vo ln a  üzenn ie  
leg a láb b  azt, hogy a hatalom kö
telez, M in d e n  esetre is okosságra  
kö te lezne .

A  ju g o s z ’á v ia i m a g ya rsá g  fo ga 
d o tt és fe fo g a d o tt p ró fé tá i á lla n 
dóan azt h ird e tté k , h o g y  a m a 
g ya rsá g n a k , m in t n e m ze tisé g i k i
sebbségnek a m in d e n k o r i k o r
m á n y h a ta lo m m a l ke ll ta rta n ia . A 
m a g ya rsá g  a m ú lt  vá lasz tás  a l
k a lm á v a l m e g fo g a d ta  ezt az in 
te lm e t s m a jd n e m  k iv é t 1 nélkül 
a k o rm á n y ra  szavazott.

És m i v á lto z o tt sorsában ? S em m i. 
V e le  szem ben  m in d ig  az e ln y o 
m ó kna k , az ü ld ö ző kn e k  van ig a 
zuk.

P o lit ik a i kö rö kb e n  az a h ’r  te r
jed t el, h o g y  Sztojod novics M ilá n  
dr. p é n z ü g y m in  szter a le g k ö z e - 
e b ö i jö vő b e n  tá v o z n i fo g  á llásá

bó l, m e rt Nincsics k i i lü  yyminisz- 
t r ő t aka rja  m e g n y e rn i, h o g y  
va lla  ja  a w a s h in g to n i n a g y k ö v e t: 
á llás t.

Trifkovics házelnök 
Baranyában

A  p a rla m e n t e lnöke , Trifkovics 
M á rk ó  e lu ta z o tt B a ranyába , hogy  
ré sz tve g ye n  a b u lim o n  a sz tir i ra d i
k á lis -p á rti ko n fe re n c iá n . T r ifk o v ic s  
ú tkö zb e n  k is z á llt O s z ije k e n  és 
m e g te k in te tte  az o tta n i k iá llí tá s t, 
a m e ly  szom ba ton  n y í lt  m eg. A 
h éze lnö k  k ísé re tében  B eüm onasz- 
tirra  u taztak Popovics V e lja  és 
Leovac Radisa ké p v ise lő k , v a la m in t 
Petrovics M i l iv o j b á csm e g ye i ke 
rü le t i fő ispán  és Raics Szvetiszlév 
a lisp á n  is.

A szocialista szakszerve
zetek egyesülése

A kü lö n b ö ző  s z o c ia lis ta -p á rto k  
k ik ü ld ö tte i szom ba ton  re g g e l k o n 
gresszusra  ü lte k  össze B eograd  
ban, h og y  azon a különböző póri-

llásu — szociáldemokrata és ftig  
getlen szocialista — szakszervezetek 
együttműködéséről, illetve 'egyesülé
séről tárgyaljanak. A  kongresszu-

son ö tve n e z e r m u n ká s  k é p v is e le 
tében  száztíz k ik ü ld ö tt  vesz rész t. 
A szo m b a ti tanácskozások  m á r 
a n n y ira  e lő re h a la d ta k , h o g y  az 
egyesülést már valószínűleg a hétfői 
ülésen ki fogják mondani.

A Csehszlovákiával való 
kereskedelmi tárgyalások 
előkészítése

A  C s e h s z lo v á k iá v a l va ló  ke res
ke d e lm i tá rg y a lá s o k  —  a m in t m á r 
k ö z ö ltü k  —  rö v id  id ő  m ú lv a  m e g 
kezdődnek. Ribarzs O tto k á r, a k ü l
fö ld d e l k ö tö tt sze rződések o s z tá 
ly á n a k  fő nö ke  n a p o n ta  re fe rá l a 
szerződés e lő k é s z ü le te irő l, am e
lye k  m á r a n n y ira  e lő re h a la d ta k , 
h og y  a te rve ze t nem soká ra  te lje 
sen e lkészü l. A  tá rg y a lá s o k a t fe l
v á ltv a  B e o g ra d b a n  és P rá g á b a n  
fá g já k  fo ’y ta tn i.

A  kü szöb ön  á l’ ó k e re s k e d e lm i 
e g ye zm é n y  nek k ü lö n ö s e n  az o lasz  
gazdaság i kö rö k  tu la jd o n íta n a k  
nagy  fo n to ssá g o t. A z  SHS. k ir á ly 
s á g  és O  aszország  köz t lé t re 
jö t t  ke re ske d e lm i e g ye zm é n y  m e g 
kötése óta u g y a n is  az o lasz á ruk  
sokka l o lcsó b b a k  v o lta k  az o sz trá k  
és cse hsz lovák  á ru c ik k e k n é l és 
m ost a ttó l ta rta n a k , h o g y  a cseh 
sz lovák  ip a r ú jb ó l erős v e rs e n y 
társa lesz az o lasz ip a rn a k . É v  
deklŐdéssel vá rják , h o g y  C seh
sz lo vá k ia  u g y a n a n n y i, v a g y  tö b b  
k e d v e z m é n y t fog-e  ka p n i, m in t  
a m e n n y it O la szo rszá g  k a p o tt.

Radics visszautazott 
Zagrebba

R a d ics  Is tv á n  fél h é tk o r é rke 
ze tt v issza  T o p ó ié ró l B eog radba . 
A u d e n c iá ja  a k irá ly n á l fe ltű n ő e n  
bosszú v o it, több óra hosszat tar
tott. R o d lcso t a k ih a llg a tá s  u tán  
u js á u iró k  vá rtá k , ő a zo n b a n  m a i 
a u d u n c iá já ró l nem akart nyitai- 
kozni, csupán  a n n y it  m o n d o tt, 
h o g y  ma este e lu ta z ik  Z a g re b b a  
s csak a k k o r jön  v issza  B e o g ra d b s , 
ha a m in is z te re ln ö k  is v issza 
érkezik.

E ste  n y o lc  ó ra ko r R ad ics  o fe 
ls é g e , M n cse k , K ezsm an  és N in 

e tie s  e rd ő ü g y i m in is z te r  tá rsasá 
gában v issza u ta zo tt Z a g re b b a . A z  
ú jsá g író k , a k ik  a p á ly a u d v a ro n  
m e g je le n te k , hogy  b ú c s ú t v e g y e 
nek tő le , csa ló d o tta n  tá vo z ta k , 
R ad ics  m ost sem  n y ila tk o z o tt.

A z interparlamentáris dele
gáció meglátogatja az ameri
kai jugoszláv kivándorlókat

A  W a s h in g to n b a n  ta rtó z k o d ó  
in te rp a r la m e n tá r is  d e le g á c ió  ve 
zetősége Jankovics V e liz a r  tá v ira 
to t k ü ld ö tt a p a rla m e n t e ln ö k s é 
g é n e k , m e ly b e n  fe lh a ta lm a z á s t 
-é r  a d e le g á c ió  részére  arra , 
Hogy a C h ic a g ó b a n , P itts b u rg b a n  
és D e tro itb a n  lakó  ju g o s z lá v  k i
v á n d o r ló k a t m e g lá to g a th a ssá k  és 
ő ke t a ko rm á n y  és a p a rla m e n t 
n e vé b e n  ü d vö zö lh e ssé k .
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Szerb-horvát vita
a bunyeváeok származásáról

E gyetem i tan áro k  po lém iája

A horvát királyság millóniuina al
kalmából rendezett ünnepségen, 
Morvát Rugoíi dr. zagrebi egyetemi 
tanár — amint annakidején jelentet
tük — (beszédet mondott, amelyben 
a bunyeváeok töténeimi múltjával 
foglalkozott. Morvát dr. beszéde 
nyomán élénk polémia indult meg a 
szuboticai szláv lapok és a zagrebi 
»Mladohrvatzki Pakrei« cím ti lap 
között a bunyeváeok nemzetiségi 
hovatartozandoságáról.

Morvát dr. szerint a bunyeváeok 
kctszázhami.'nchat évvel ezelőtt te
lepedtek le a Bácskában, 
hercegovinál Buna folyó

megjelenő »Knjizsevni Szever* cimü 
irodalmi folyóirat legutóbbi számá
ban cikk
Aleksza di 
történettudós irt. Ivies dr. elismeri, 
hogy a bunyeváeok 236 évvel ezelőtt 
telepedtek le a Vajdaságban, de 
mindenesetre mint ráciánok (rácok) 
szerepelnek. Ivies dr. a bécsi kania-

rilla levéltárának adataidból idéz több 
részletet, amelyekkel azt bizonyítja,

jelent meg, amelyet Ivies hogy a bunyeváeok sehol sem szc- 
r. egyetemi tanár, a kiváló repültek mint horvátok, hanem m iit

rácok. Több történelmi adatot sorol 
fel még dr. ivies, majd megemlíti, 
hogy Dalmáciában még ma is élnek 
hasonnevű római katolikusok, akik 
magukat szerbeknek vallják-

Amnesztiát kap a M ateotii-pör 
, három  vádlottja

Rossi em lékirata szerint Mussolini adott m egbízást a gyilkosságra
végre a múlt év decemberében nyilvános
ságra került az emlékirata. Ez cgyidejü-

Rómából jelentik: A Mateotti-ügy 
szenzációs fordulat előtt áll. A fasiszták-

ahová a í’oz közel álló Epoca külön kiadásban leg a saját maga védőiratának is ké- 
mentéről azt 3 naEV feltűnést keltő hirt közli, szült. Rossi ebben azzal vádolla Musso- 

jöttek. A bunvevácok valamennyien hogy a Mateotii-bünpör három fővád- \ Unit, hogy mindenféle támadásra és erő- 
római* katolikus vallásnak voltak és az dUamtigyész indítványára föl szakosságra Ő adott megbízást és úgy
h 
1
jorvátoknak vallották inasukat de meríteni, mert a legutóbbi amnesztia jellemzi öt. mint erőszakos és vérengző 
iésőbb a búr vevác *nevet vették föl. Mrr/ec/. A letartóztatott fasisz- j embert. Igaz, hogy Rossi késznek nyi-• I X * | _ f 1 _ Z I - _ A . _ * 1 • _ - Á —- A 1 A I _ — _ 2 A 1 -   _ • < 1   _ * Z 4
A szlávok ugyanis, bárhová költöz-; ,íak eIlc” ^ kész,rctí . i . ,

Kézbesiették a vádlottaknak a Regina mindennek, magukkal viszik a környék ne
vét is, ahonnan származnak. így pél
dául a dalmátok dalmatinacoknak, 
a Szumadiából valók szumadinacok- 
nal , a macedónok macedónoknak 
nevezik magukat Régebben még 
szőkébb vidékről vették a nevüket: 
a Neretva iolyammentiek neretvá- 
nácoknak, a Buna folyó környéké
ről valók pedig bunevácoknak, ké
sőbb bunyevácoknak nevezték ma-

Celli fogházban. Az ügyész 
úgy szól, hogy azok fölött, akik Mateot
tit meggyilkolták, a római esküdtszék 
ítélkezzék. A fasizmus három vezetője,

vádiratot pénleken' latkoz.ott arra. hogy a gyilkosságért 
felelősséget magára vállal, ő 

indítványa azonban az emlékirat szerint csak mint 
végrehajtó közeg tárgyalt. Ha a fasisz- 
mus őt áldozatul dobja, akkor kénytelen 
kijelenteni, hogy mindaz, ami történt,

a gyilkossággal vádolt Marinetti, Rossi Mussolini közvetlen parancsára, vagy
és Phitippelti elleni vádat, hír szerint, el-

Marínéin a fasiszta-párt pénztárában 
működött és állítólag ő volt az, aki a 

• szükséges pénzt rendelkezésre bocsátót-
, . IT i , z , , ,  ia. Rossi a belügyminisztériumban sajtó-gnkat Horvát <lr. ,beszedeben meg- V()„ m d érintkczctt

emlékezett arról is, hogy a Buna- 
menti szlávoknak, vagyis a bunye
vácoknak, szintén részük volt To- 
miszláv horvát bánnak első horvát 
királlyá való kikiáltásában.

A bunyevácoknak az a része, akik 
nincsenek egy véleményen dr. Hor
vátiak a »Bunjevacske Novine« és 
»Szuboticski Cilasznik« cimü lapban 
élesen cáfoltak a zagrebi tanár ál
lításait. Horvát dr. erre terjedelmes 
cikket irt a zagrebi »Mladohrvafsk’ 
Pokret« cimü hetilapba, amelyben a 
bunyeváeok történelmi adatokkal 
bizonyítják, hogy a bunyeváeok a 
horvát nép egyik elszakadt ága. 

Ezzel kapcsolatban a Szuboticán

Mussolinival, akitől a rendeletét kapta. 
fi volt az, áld Mateottit parancsra meg- 
gyilkolt atka. Igazgatója volt a Corrlrre 
d’ltatianak, amelynek szerkesztőségében 
tárgyalták meg a gyilkosság elkövetésé
nek módiát. Rossf a gyilkosság elköve
tése után néhány napig Rómában rejtőz
ködött, Mussolinitól büntetlenséget kért

hozzájárulásával és tudtával történt. Az 
emlékiratában végül kijelenti, hogy Ma- 
teotti haláláért őt semmiféle közvetlen 
felelősség nem terheli.

Rossinak c Mussolinit vádoló emlék
iratára az ellenzéki sajtó annak idején 
Mussolininak a törvényszék előtt való 
kihallgatását követelte. Minthogy Mus
solini nem maradhatott volna miniszter
elnök, ha a bíróság elé kellett volna 
mennie, az ellenzék a fasiszta kormány 
lemondását kívánta.

A vádnak e három értelmi szerzővel 
szemben való elejtésével az egész biln- 
pör a megfizetett tettesek elítélésére

és azzal fenyegetőzött, hogy ellenkező korlátozódik, mert csak Dumenit, Volpit,
esetben kínos leleplezéseket tesz. Philip- 
pclli a tett elkövetése után Franciaor
szágba akart menekülni, de motorcsó
nakját a tengeren feltartóztatták, őt ma
gát pedig elfogták.

Rossinak bejelentett leleplezései hóna
pokon át lázas izgalomban tartották 
egész Olaszország közvéleményét, míg

Malacriat és Povero-Uomot állítják es
küdtbíróság elé. pedig az ellenzék ezt a 
tárgyalást a fasizmus elleni harccá 
akarta kféleslteni. így az ügy elveszti 
minden politikai jelentőségét, főképpen 
azért, mert az ellenzéki saitó Olaszor
szágban még mindig béklyók között 
van.

M eggyilkoltak
egy topoiai csendőrt

A tettes önként jelentkezett

Topóidról jelentik: Dvonyák Jo- 
ván topoiai korcsmájában pénteken 
délután halálos kimenetelű vereke
dés folyt le. A kocsmában egy dob- 
rovoljác társaság mulatott, amely
nek tagjai később összevesztek, 
majd dim.kodni kezdtek. A kocsmá
ban tartczKodott Malenics Tomó, hu
szonhat éves csendőr is. aki a du
lakodók közé lépett, hogy szétvá
lassza őket. A dolrovoljácok a ve
rekedést abba iis hagyták és a csend
őr kérésére elhagyták a kocsmát. 
Ugyanekkor Malcnics is kiment az 

luccára, megnézni, hogyha.verekedők 
| megbékültek-e már. 4 4

Amikor a csendőr, hfUteg^f száz- 
yire voljfa kopsr^áW; Potale- 

vics fiikola c#brcvŐijác eléje ugrott,
: revolvert rán fe tt|q | rálőtt. A sze
rencsiben cniler/akit a nyakán ért 
a goívó,j hy t̂nÉfen összeesett A 
dobroxpljfeqá erre toyugodtan megin
dult sáall||ÍI íeljMés csakhamar el
tűnt táfeai elől. |AÍ történtekről érte
sült a tsendőrság, ahonnan kimen
tek a \
megindítsák. Malenics Torna csend
őr ekkor már halott volt, mint ké
sőbb megállapították, a golyó a 
nyakszirtben akadt meg és a halált 
elvérzés okozta. A csendőrség erre 
üldözőbe vette a gyilkost, akit azon
ban a pénteki nap folyamán nem si
került elfogni. Mint a nyomokból 
megállapították, a gyilkos előbb 
szállására ment, ott elrejtette fegy
verét, azután a zsedniki országúton 
Szubotica felé vette útját.

A hajnali órákban a zsedniki 
csendőrség arról értesítette a topo
iai csendőrséget, hogy a gyilkos ott 
önként jelentkezett és kihallgatása 
után le is tartóztatták.

A csendőr holttestét szombaton 
boncolták fel Topolán. A gyilkost 
kihallgatása után átadják a szuboti
cai ügyészségnek.

Találkozásaimrp** •• 1 r • Itömörkényivel
ir ta : Juhász Gyula

Hét sovány esztendő ment el már 
fölöttünk (még ezer szerencse. hogy 
elment), amióta Tömörkény István szi
véből szelid virágok nőnek a szegedi 
temetőben. (Méltó emléket még nem 
tudott emelni porai fölé a nemes város, 
amelynek földjei egy kis vármegyét 
tesznek ki éppen.) Ez a hét esztendő bi
zony nem mtilt el nyomtalanul dőlünk, 
de Tömörkény nevének és nagyságának 
semmit sem ártott. Neki is meg kellett 
halnia, élete virágában, termő ereje 
gyümölcsös idejében, hogy 37 irodalmi 
mandarinok és egyéb földi urasa gok is 
végérvényesen elismerjék és méltányol
ják. Alig hunyta lo szép csöndesen szem
lélődő szemeit a Jegenyék alatt és a 
Népek az ország használatában szerző
je (e két kötet között egy kis könyvtár
ra való elbeszélés és rajz vonul meg), 
az a modern folyóirat, amelv soha egy 
sorát se közölte, Írásait ellenben meg
bántotta, azonnal a legjobb nevekkel 
(Ady, Móricz Zsigmond) tartott engesz
telő zomotort a halott fölött: első em
ber lett és páratlan tehetség a vidéki 
szerény magyar író, aki sohase kilin
cselt é’etében és sohase iárt irodalmi 
kávéházba és kaszinóba.

!II
t

*
Először a szegedi Somogyi-könyvtár 

lakályos olvasótermében találkoztam 
vele, magam még kis diák. nagy sala- 
baktereket olvasó. Egy könyvet kértem 
a naturalista regényből, amelv az aka
démia kiadásában jelent meg. Stendhal- 
ról akartam megtudni valamit. Tömör
kény igazgató ur roppant udvariasan si

etett föl az emeletre és rövid keresés 
után clébcm tette Bodleynek A jelenkori 
Franciaország cimü munkáját. Én per
sze jelentettem alássan az igazgató ur
nák, hogy nekem a naturalista regény 
keli és nem a jelenkori Franciaország, 
de Tömörkény, megint csak roppant 
udvariasan, ám mély meggyőződéses 
basszushangján válaszolta:

— Nézze, kérőm, ez sokká! tanulsá
gosabb lösz magának, ebbe még a par
lament is benne van. Én is elolvastam, 
elolvashatja maga is

Bevallom, hogy ffju fővel, surbankó 
újságíró koromban én is megbántottam 
egyszer a Vizenjárók és kétkézi mun
kások íróját. Az egyik szegedi lapban 
bizony szigorú, de igaztalan véleményt 
mondottam róla és Hauptmann Derűd 
Rózá-iÁt vágtam a Tömörkény Tandari 
Rozáliának a fejéhez. Jgaztalanság volt, 
oktalanság volt, de hát a fiatalság sze
les és senkise próféta a saját hazájában. 
Akkor se Tömörkény haragudott meg, 
aki talán el se is olvasta az egész ti
tánkodást (egyszer említette előttem 
száraz humorral, hogy sokkal okosabb 
dolog pénzt olvasni, mint kritikát), ha
nem helyette Sz. Szlgetby Vilmos állott 
ki lovagíasan 3 porondra és alaposan 
elintézett a szomszéd újságban. A Ha
uptmann hasonlatról azért mégis csak 
hallhatott harangozni Pista bátyánk, 
mert amikor egyszer kis drámai reme
két, a Barlanglakókat a Nemzeti Szín
ház premierje mán az egyik pesti kri
tikus a magyar Hauptmannak nevezte 
ki, szép csöndesen csak annyit mondott 
a bajusza alatt:

— No.no. há* hiszen azért az se ép
pen kutya ám. hogy a némöt Tömörkény. 
Én ugyan sose vótam hauptmann, de 
azért sarzsim, az neköm Is vót!

Leginkább a fehér asztal mellett ta
lálkoztunk^ ámbár hiszen vök az né
melykor piros is. Te is Schillert s z e 
retőd fordítani? — mondotta tréfás ko
molyan, mikor egyszer az Onozóban 
megpillantott. Mert itt szeretett ő leg
inkább darvadozni a zöld rácsos pá
don, Kossuth Ferenc arcképe alatt, 
szemben a Tiszával. a vizecskével, 
amelynek minden mozdulása érdekelte,! 
itt hallgatta, hogy a szomszédos sön- 
tésben a célszörü szogény embörök, ha
jósok, fuvarosok, kubikosok, zsákhor
dók, citerások és mindenféle népek mint 
vélekednek a világ sorjáról, az idők já
rásáról, a magas politikáról és az ala
csony vízállásról, drágaságról és sze
génységről, életről, halálról, ő  ott ült 
magányosan, fehér mellényben, mint 
valami vidéki ur, lassan iddogált és 
gyorsan irdogólt vasárnapi tárcát és 
hétköznapi vezércikket, pontosan, gon
dosan, mint egy törekvő fiatal kezdő< 
és csodálatos bőséggel, könnyűséggel í 
és kedvvel, mint a teremtő nagyok. í

Egyébként a legderekabb polgár, a 
leghűségesebb hitves, a legjobb csa
ládapa, példás és buzgó hivatalnok. Va
sárnap délben gyakran láttam az öreg 
Demeter-teniplomból kijönni. komoly 
és mély áhítattal, mint jó keresztény
hez Ülő. aki Isten nevét sohasem veszi 
hiába, de mindig a szive mélvében hor
dozza.

A katonakorára gyakran és örömmel 
emlékezett: a görbe begyek országában 
a honvágy ébresztette föl benne az írót 
először. Patikus is volt egy darabig, de 
erre a hivatásra már kevesebb öröm
mel gondolt vissza Tömörkény, aki ké
sőbb elnöke lett a császári és királyi 
köztársaságnak. Ez a legmulatságosabb ‘ 
magyar egyesülések egyike volt, mint 
A neve is mutatja^ majdnem olyan, mint

egynémely jelenkori magyar politikai 
egyesülések. Olyan komoly alkotmánya 
volt ennek a császári és királyi köz
társaságnak, hogy az elnök szavazata 
az összes tagok szavazatának a két
szeresével ért tel. így aztán könnyű 
vott döntést provokálni.

Különben Tömörkény nem volt iro
dalmár a szó kávéházi értelmében, nem 
sokat törődött irányzatokkal és elmé
letekkel és mikor véletlenül egy nagy 
irodalmi vita kerekedett körülötte a 
Kegyelmes asszonyról elnevezett hires 
rókusi kocsmában, Pista bácsi elővett 
néhány rózsaszínű postautalványt és 
az egész históriát elintézte ezekkel a 
szavakkal:

— Ezök a legjobb kritikák, embörök. 
És ezök az őszinte kritikák. Ameddig 
én ilyenöket kapok, mindig möglöszök 
elégödve. . .

A rózsaszínű kritikák mindig nagyobb 
elismerést hoztak Tömörkénynek.

Mikor legutoljára talá’koztam vele, 
hideg, télutói délben, födetlen fővel, 
révedező tekintettel ballagott a Tisza 
partján és hosszasan, szinte bucsuz- 
kodva elnézte a vizecskét. Ami Pető
finek a puszta, az volt a Tiszapart Tö, 
mörkénynek. Elet és költészet. Istenfélő 
jó ember volt vllásóletében, de nap
imádó és földimádó mindig. Mikor a 
pesti klinikán, komor és hideg napon 
vettem a halála hírét, elszorult a szi
vem, könnyes lett a szemem és ön
kénytelenül Így kiáltottam föl:

Ez a mi legnagyobb háborús vesz
teségünk! . '

Magyar urak és egyéb parasztok, 
tudjatok-e már, a halála hetedik év
fordulóján, hogy mivel tartoztok az ó 
emlékezetének?
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Kisebbségi Elei cíálís feltételeihez annak a környezet’ ' ápolását el kell hanyagolni. A kisebbségi 
nek, amelyben él. Az alkalmazkodás leg- ifjaknak azt tanácslom, hogy műveljék 

| első bizonyítéka: a környező nép nyel- anyanyelvűket azzal a buzgalommal és
Anehelescu ugylátszik maga is meg-• és életének, az országnak, ahol él szeretettel, mellyel értelmes, öntudatos

ű — L~- ------- — * * és népét szerető embernek kötelessége
művelni a nemzeti lélek fölbecsüliietet*sokalta a magyar iskolák elleu sűrűn el

követett merényleteket. Legalább igy 
állítja be a bukaresti Raüor-ügynökség, 
mely közli, hogy a közoktatásügyi mi
niszter körrendeletében megbeszélésre j 
hívta össze október 19-ére Bukarestb- 
be az ország összes iskolai inspekto- ■ 
rail. A konferencián — a Rador ériesi- ’ 
lése szerint — a miniszter újabb utasí
tásokat jog adni a kisebbségi iskolák uj 
iikoiareiidjére, s egyben utasítani fog
ja az inspektorátusokai arra is, hogy 
enj
ben

az ember, — az ismerete. A 
nyelv megtanulása nem jelenti azt, hogy 
a német, illetőleg a magyar anyanyelv I len díszét^.

romait
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Görögország válságos órái
P ksziirasz tábornok állott a görög ellenzék élére

Athénből jelentik: P/ttó/os tábornok, 
az 1922. évi görög forrada om vezére, 
aki pénteken Athénbe érkezett a köztár-

ívliitsck a kisebbségi iskolákkal szem- ’" W ' blokk vezéreivel és volt minisz-
;n követett cdtlijíi elbánásukat. I !e.re,v<;1 mesberzéiéseket folytatott.. A

& j lakosság elegedctlensegc napról-napra
A csehszlovák kormány hunéit so-I ‘^ S d i k ;  úgy. ho y a kormány a vá-

rolja fel a konzervatív agrárpárt lapja a 
Napravo. »A demokrácia — Írja — meg
szűnt Csehszlovákiában. A Svchla-kor- 
mány százával hozta a törvényeket és 
ezek közt egy sincs, amelyik a nép ér
dekeit szolgálná. A vallási villongások 
már valósággal vallásháborúvá éleződ
tek ki. A magas adók tönkretették az or
szágot és a kormány mégis horribilis 
adósságokba verte az állomot. Reformo
kat Ígértek Svehláék minden téren, de 
nem valósítottak meg semmit. A föld
reformból pártagitációt csináltak és a 
gazdasági viszonyokat teljesen lezüll- 
lesztetettók, főleg Szlovcnszkóban, ahol 
szinte példátlanul folyik a kisebbségek 
kisemmizése. »Ha igy megy tovább, — 
fejezi be fejtegetéseit a '>Napravo«, ak
kor az állam hamarosan elpusztuld

*
A pótérettségin  elbukott nagyváradi 

diákok szülei, mint az erdélyi lapok ír
ják, elhatározták, hogy beadványt nyúj
tanak be a kormányhoz, egyenesen Bra- 
tinnu miniszterelnökhöz. A beadványban 
felsorolják az írásbeli és a szóbeli érett
ségin tapasztalt jelenségeket, hivatkozni 
fognak arra, hogy sok esetben elfogult
ság vezette a vizsgáztató bizottságot. A 
szülök egyben elhatározták azt is, hogy 
küldöttségileg fel fogják keresni Reg- 
rnann prefektust és megkérik arra, hogy 
a miniszterelnökhöz beadandó kérvényü
ket támogassa legalább olyan mérték
ben, hogy az elbukott diákok ne csak 
egy év múlva, hanem legalább egy fél
éven belül tehessenek pótvizsgát.

*
A kolozsvári tanü y /i inspektor a na

pokban körrendeletét küldött a kisebb
ségi iskolákhoz, melyben közölte velük, 
hegy a közoktatásügyi miniszter elren
delte a hét osztályú elemi iskolákban a 
felső tagozatban a fiuknak és lányoknak 
nem szabad együtt tanulni. A rendeletről 
a tanügyi inspektor a következőket 
mondotta egy érdeklődő magyar ujság- 
iiónak: >-Ez a rendelet nem ielenti azt, 
hogy a kisebbségek kötelesek hat osztá-

iasztások kiírásának gondo.atával fog- 
alkozik, mert ettől reméli a politikai 
helyzet tisztázód sál.

A politika: mozya'mak hírére Athén-
be érkezett Metaxas tábornok is, az 
1923-ban kitört ellenforradalom vezére 
is, aki helyes!’ a miniszterelnök eljár - 
sát és azt hiszi, hogy Panga osznak

sikerül Gör. gország rendjét helyre
állítani.

Hir szerint Metaxas különösen 
azért hajlandó a mostani kormányt még 
a diktatúra ir' ém is támogatni, hogy a 
hadseregben megakadályozza a munar- 
chista agitációt. Vele szemben Papa- 
nastasiu egyre élesebb támadásokat inté. 
a kormány ellen és úgy lá szik, ho;y 
az egész e'lenzák egyesülni fog Plastiras 
tábornok vezetése alatt a kormány meg
buktatására, Amennyiben az eilenzé - 
nek sikerül a győze met kivívnia, Plas
tiras tábornok lesz az uj semleges színe
zetű kormány elnöke.

Mussolini hidroplánon érkezik

Hatvan éves
a noviszadi református templom

Október lő -ík én  lesz a jubileum

Noviszadr' jelentik: A noviszadi re
formátus hívők gyülekezete október 
tizenötödiken, csütörtökön uii meg fé
nyes külsőségek között a noviszadi re
formátus templom felavatásának hatvan 
éves jubileumát. A tem; íomot a hívek 
áldozatkészségéből erre az alkalomra 
renoválták,

A templom felépítését annak idején 
az egyházi vezetjyfíg áldó at készsége és 
M nyoky Imre Xélk'sz buzgalma tette 
ehet óvj,.. 18ő5Jzoktóbcr 15-én szentel
tek fefaz inwn izat. A csütörtök dél
előtt^ jub^tóíuni ünnepség délelőtt kilenc 
órakór<tce7flőcjik. A magyarnyelvű föl
avató bcs/cd^t Klepp Pcicr torzsai fő- 
cspercs-lelktí&z mondja, n metnyelvü be
szedet Gicpknjfk'R /ro 'y  a esperes tart, 
urvac^oraosSSskar dr. Dévay Lajos 
sztaramoravífcamelLész beszél.

Délután három árakor gyermekisten- 
tisztelet, este hét órakor vallásos est 
lesz a templomban. /  \

A no\ szn di rcfonÓ^HÖ e^yh áz 
ját Háda SándorJrurnétaftai /leli 
templom történ

vasárnap Locarc óba
Válságban a konferencia —  Huszonnégyórás ultimátum  
Stresemannak —  Összeegyeztethetetlen a német és lengyel

álláspont
Locarnóból jelentik: Kétnapos bizako

dás után szombaton Ismét a bizonytalan
ság lett úrrá Locarnóban. Az a felfogás 
uralkodik, hogy a legnagyobb nehézsé
gek még nincsenek áthidalva és egyrészt

a német, másrészt pedig a lengyel 
és csehszlovák álláspontok teljesen 
kiegyenlíthet? tlenül állanak egymás

sal szemben.
Amíg a keleti paktumra vonatkozó fel
fogásokat közelebbhozni nem lehet egy
máshoz, addig nem lehet a konferencia 
sikerét sem bizonyosra venni.

A szombat délelőtti plenáris ülés más- 
íé’ óra hosszat tartott. Luther kancellár 
tizenkét óra előtt autón az Esplanade- 
szállodába ment. Stresemann német kül
ügyminiszter az igazságügyi palotából 
kijövet, az újságíróknak a következő ki
jelentést tette:

— Az ülés olyan, mint az időjárás: 
eleinte ködös voit, azután k'derült.

A konferenciának szombat délutánra 
tervezett ülését váratlanul elhalasz

tották,
amit általában nem tekintenek ió jelnek, 
mert arra enged következtetni, hogy a 
kulisszák mögötti tanácskozások nem 
vezettek olyan megállapodásokra, ame-

lyu elemi iskolát fentartani. Az elemi is -1 lyekröl a plenáris ülés dönthetne.
kola felsőbb tagozatának létesítése elv
ben ugyan el van rendelve, de a gyakor
latban a közoktatásügyi hatóságok a 
közoktatásügyi vezérfelügyelőtől kapott 
rendelkezés értelmében csak olvan álla
mi, illetőleg kisebbségi iskolákban teszik 
kőtelezővé az elemik felsőbb tagozatá
nak felállítását, ahol erre kellő számú 
tanuló van«.

*
A leghirhedtebb érettségi biztos, Di

ma nagyváradi tanár a napokban elő
adást tartott az érettségi vizsgák ered
ményéről. Az előadás során Dima, aki

Az antant delegációinak vezetői szom
baton megkérték Stresemannt. hogy

huszonnégy órán belül adjon választ
arra, hajlandó-e azon az alapon tovább 
tárgyalni, hogy Németországnak a Nép- 
szövetségbe való belépése esetén az an
tant vezetői készek a Népszövetség ta
nácsánál közbelépni, hogy Németország 
kívánságait lehetőleg te'jcsitsék.

Briand, Chamberlain, ennek felesége, 
Luther és Stresemann szombaton ebéd 
után a Narancsvirág nevű motorcsóna
kon hosszabb kirándulást tettek a Lago 

, ..... .... . . i . , .. I Maggioren. A csónak először a Locar-
\ sú° VL’l 'T í í  d!ak, • A a novai szemben levő Magactlno 

kisebbségi kérdésbe is belebotlott. »A ro
mán államnak — mondotta — szüksége 
van arra. hogy a vezető rétegbe mennél 
több értelmes, munkás és lojális polgár 
jusson be, függetlenül népi eredetétől és 
vallásától. A modern korban a népek 
életében egyre inkább uralkodó vezető 
eszme: a természet ereiének meghódí
tása és felhasználása a tudomány segít
ségével... Azonban úgy a technikai, 
mint az intellektuális munka: kollektív 
mű, az együttműködés, a megbarátko- 
zás müve. Hogy ez a mű a legnagyobb 
haszonnal járjöu, szükséges, hogy a 
munkás alkalmazkodjék a fizikai és szó-

helyre ment, majd végighaladva a tavon, 
az ennek déli csúcsán levő Palanza vá
rosáig jutott el és onnan visszafordulva 
a késő délutáni órákban visszatért Lo- 
carnóba. Az utón, amely négy óra hosz- 
szat tartott, a külügyminiszterek feszte
len megbeszélést tartottak, amit vissza- 
érésük után Locarnóban is folytattak.

Stresemann szombat estére a német 
újságírókat meghívta az Esplanade.szál
lodába.

Az angolok optimisták
Az angol delegáció köréből az általá

nos nyomott hangulattal szemben biza

kodóbb vélemények kerültek nyilvános
ságra. Azt tartják, hogy

az egész keleti komplexum, a dön
tőbírósági szerződések dolga és az 
azzal összefüggésben levő francia 
garancia kérdése nagyjában meg 

van oldva.
Az egyetlen nehézség még a népszövet
ségi statútum 16-ik fejezetének értelme
zése olyképpen, hogy Németország be
léphessen a Népszövetségbe, amellett ne 
kelljen kompromittálnia az Oroszország
gal kötött szerződéseket, de még a gya
nút se vonja magára, hogy kétszínű já
tékot üz. Azt mondják a beavatottak, 
hogy ebben a kérdésben is közeledés 
történt. A népszövetségi statútum 16. 
szakaszának katonai értelmezése tekin
tetében már meg lehetne egyezni, de

a gazdasági konzekvenciákra a gaz
dasági büntető blokádra nézve, a 
melyet ez a szakasz szintén tartal
maz, a pénteki eszmecserék nem 

hoztak megállapodást.
Luther és Stresemann nem taktikázik, 

vagy helyesebben mondva a legegysze
rűbb taktikát választotta: letette az asz
talra a német birodalom és Oroszország 
között kötött szerződést és megmagya
rázta, hogy a lesoványodott Németor
szág nem teheti ki magát gazdasági blo
kádnak,

nem Idézhet föl maga ellen gazda
sági háborút Oroszország részéről, 
nem mondhat le azokról az előnyök
ről amelyeket gazdasági téren szá
múra az orosz kereskedelmi szerző

dés biztosit.
De ez nem azt jelenti, hogy keleti po

litikát akar folytatni, hanem azt, hogy 
mind a két oldalon békés viszonyt kiván 
és egyforma súlyt helyez keleti és nyu
gati politikájára.

Mussolini Locarnóban
A konferenciának egyébként vasárnap 

lesz a kritikus napja. Vasárnap délután
Mussolini hldroplánou megérkezik 

Locarnóba
és ezzel megerősödik Németország hely
zete. Az olasz miniszterelnök, aki a fa
sizmus diadala óta először lépi át az 
clasz határt, hir szerint azért utazik 
hidroplánon, mert attól fél. hogy vona
ton esetleg merényletet követnek el el
lene. Az olasz határőrséget a svájci ha
tár mentén megerősítették és már sok 
olasz detektív érkezett Locarnóba is, 
hogy a miniszterelnök személyi bizton
sága fölött Őrködjék.

HorváL
viszadi lelkész iáSierfeti. Az Egyház jövő 
f ladatait Ajfston  Sándor feketicsi és 
Kovácsy Sándor szuboticai lelkészek 
vá o j k. Az ünnepzóró beszédet Benkö 
Viktor belniisszionárius, szombori lel
kész tartja. Az istentisztelet alatt az 
egyházi férfi és vegyes kar, valamint a 
női bibüa kör énekszámokkal szerepel.

A fényes ünnepségen az ország re
formátusai küldöttségek utján képvisel
tetik magukat, akiknek e helyezéséről 
noviszadi bittestvereik gondoskodnak.

.. <•»»»}

Tizenötévi fegyház 
anyagyilkosságért
Gavrilovics Nikola a novisadi 

törvényszék előtt
Novisadról jelentik : A jfBrvénvszék 

szómba’on tárgyalta Gavipóvics Nikola 
bűnügyét,) aki május ^ o -ik á n  reggel 
huszonnégy baj onettsjárással megölte 
édesanyját

Gavrilgtacs NiLölff, az anyagyilkos, az 
e’nök kéfdés<re<bogy bűnösnek erzi-e 
magát, 4pj>tífoUjRn .„^igennel válaszolt. 
Elmondotta azupaiL^rogy az édesanyja 
állandóan zamttiK soha nem hagyott 
neki nyugto^sM  töbfct. Jzbcn meg is 
pofozta. M i
hányást tett 
vizhordáshoz' 
getni kezdte 
feljelenti a ren 

A bizonyítási 
volt. A szakértők élői 
menyüket, amely szerin 
vies Péterné testén hu 
találtak és azok közü 
leri halálos volt.

Dr. Lemaics JoyájJJ államügyész 4&r 
tóttá meg ezutáh/vádbeszédét, amely
ben utalt arra, Iragy a vádlott bűnö
zésre hajlamos elvetemedett eratfer, aki 
az utóbbi évtizedek legkegyetfenebbül 
végrehajtott gyilkosságát k ö v e tted . Az 
ügyész nem tud a vádlott cseleke 
enyhítő körülményt találni s ezért ve 
szemben a büntetőtörvénykönyv teljes 
zigor.it kéri alkalmazni.

Arszenisvics dr. Gavrilovics abnormis 
. voltára hivatkozik, nagyfokú érzékeny
ségére és arra, hogy a vádlott beszá
míthatatlan állapotban követte el tettét.

Ezután a vádlott ismételte, hogy oda
haza állandóan bántotta az anyja, aki 
pillanatnyi nyugtot sem hagyott neki s 
fe’.indultságában vetemedett gyilkos
ságra.

A törvényszék a perbeszedek elhang
zása után Ítélethozatalra vonult vissza. 
A bíróság előre megfontolt szándékkal 
el' övetett emberö és bűntettében mon
dotta ki bűnösnek a vádlottat és ezért 
tizenötévi fegyházbüntetésre ítélte.

Az ité'et ellen a vád 
képviselője seramiségi poníis-* 
tett be.

meg
ís/Bmikor szemre

miért használta
át,

r

:nyja sérte
g e tte ,  hogy

on rövid 
'ztették véle- 
ózjí^Ga'vrilo- 

07 /  ézurást 
etto feltét-

A

védelem 
iclcn-

zigor.it
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Regények dióhéjban
A budapasti Nyugat le iu tó 'ob ! 

száméban irodaim  pályázatn i 
h rdet Hs reaényrc. A pályázati 
föltételek szeri. .egyen lő  ir  da lm i 
értékű müvek iíőzuJ a röviűebb 
részesül előnyben és nyeri n v j  
az ötven m illió t E z e l kapcso
latban az alábbi levelet intéztem 
a Nyugat ízsrkesztőség lhez;

Tisztelt szerkesztőség!
Minthogy szükségem van momentán

arra a kis dohányra, megpályázom az 
önök diját tgypár regénnyel, amelyeket 
követelményeiknek megjelölőén igyekez
tem minél kisebb terjedelemben előállí
tani. Hogy a zsűri dolgát megkönnyít
se ni, nagyobb választékot küldök be 
egyszerre és a regény minden vállfájá
ból mellékelek egy-egy mintát. A pénzt 
kérem majd személyesen jelentkező 
megbízottamnak átadni.

A regények alább következnek:
Az örgróí bűne

— Társadalmi regény —
— Hab, megcsalsz nyomorult! — 

mondó az örgróí és mielőtt Amerikába 
szökött a rovancsolás elöl. sietve le
szúrta feleségét a három csábitóval 
együtt.

A csillagok fia és a szivar
— Fantasztikus regény —

A Mars-lakó hatmillió esztendeig tartó 
Utazás után a szuboticai főtéren szállt 
le' zsebrepülőgépévcl, egy britannikát 
kért a trafikban és rágyújtott

A szivar kitűnően szeleit,
*
előélet

— Kalandregény —
Jimmy, az aranyásó leszúrta a sherif- 

let, kirabolta a bankot, felrobbantotta az 
expresszvonatot, megmérgezte két vá
ros lakosságát, azután tanevez/effe ma
gát Jegyzőnek.

*
A sötétség 

— Irányregény ~
Jakab véletlenül egy konzervatív gon

dolkozást! úriembertől kérdezte meg, 
hogy merre van a városház?

— A Dobanovacski-uccánál forduljon 
be jobbra, ott kiér a templomhoz, a ke
resztezésnél menjen megint jobbra, ak
kor egy átjáróház következik, aztán új
ból jobbra tartson ...

Jakab köszönt és távozott. A sarkon 
csaknem beleütközött egy suszterinasba, 
aki be főt te s-üvegeket vitt és rákiáltott 
Jakabra:

-  Térjen ki!

Gulliver az áldobrovoljáeok közt 
— Szatirikus regény —

A marcona áldobrovoljác rászólt Gul
liverre:

— Mit keres maga köztünk?
— Miért, - -  kérdezte Gulliver — ne

kem nem szabad keresni?

A Rákosi-úgy
~ Dciektivrcgény ~~

Veisz budapesti detektivfelügyelő oda- 
for dúlt az egyik letartóztatotthoz:

— Szeretné u a nevem megmagyaro- 
sitanl. Olyan nevet szeretnék, aminek 
történeti hangzása van. V-vcl kezdődik 
és a foglalkozásomat is kifejezi. Nem 
tud egyet?

— Dehogynem, — fSelt a letartózta
tott nyöszörögve —: Verseghy.

Az alagút
— Technikai regény —

— Was liegt, das piciit, — mondta a 
palicsi villamos, amikor a vasúti alagút
bán keresztülment az elgázolt fogpisz- 
káló-kercskcdőn.

*
Pufi neki!

— Folytatásos regény —
A tudós asszony kilépett a szülő terem*

i

bői és az újdonsült apával közölte az 
örömhírt:

— Hármas Ikrek!
(Folytatása következik.)

*
Szállodai kaland 

— Erotikus regény —
A szerelcmre-gerjedt nagyanyakönyv- 

vezetö a portás-fülkében kileste a ven
dégkönyvből az esti vonattal érkezett 
artistanő szobaszámát, fellopódzott az 
emeletre és betörte az ajtót.

A művésznő az ágyban feküdt, habos 
selyemtakarók közt és nevetve mondta:

— Pechje van. uram! Én az alt est nél
küli nő vagyok a Kindsky-cirkuszból.

*
A tudat küszöbe alatt

— Analitikus regény —
Jeremiás így okoskodott:
— Tévedés, hogy az idegducokat a 

tudatalatti mozgatja és tudatos énünk
nek vajmi kevés szerepe van a reflex- 
mozgások keletkezésében. Elsősorban 
csecsemőkori emlékeim játszanak közre 
abba’!, hogy most szeretném a karom ki
nyújtani, majd behajtani, de ha kísérlet
képpen tovább folytatom ennek a vágy
nak leküzdését.,*

Kirabolták Csicserin titkárát
Vonatrablás a moszkva Fontosvarsói expresszen 
diplomáciai akták tűnlek el — A titkárt gyávasága 

miatt biróság elé állítják
Moszkvából jelentik: Felfcgyverzelt 

banditák kedden reggel Moszkvától negy
ven kilométerre megtáma dták a Mosz
kvából Varsóba menő expresszvonatot. 
A rablók behatoltak abba a fülkébe, 
amelyben Dombu/l, a lengyel kommu
nisták vezetője és Filntrof, Csicserin 
egyik titkára utaztak, akik nagyon fon
tos dtp/omáciai okiratokat vittek maguk
kal, Az okiratokat a támadók elvették,

Radics és Pribicsevlcs
R adics Is tvá n  ö n é le tra jzá n a k  fo ly ta tá sa  — P rib icsev lcs  k i  a k a rta  
v é g e z te tn i R a d ic so t — A z  erős k é z  p o litik á ja  a h o rvá t p a ra sz tp á r t  

e llen  —  R a d ics  fo g sá g a  PribuFSefrics szem é lyes  fe le lő sség ére  
E g yéves  em igráció  R ad ics tí\szo c ia lis ta  iro d a lo m ró l

sem

1918. november 20.-dn Príblcs
Szvetozdrnak terve szerint, melyét 
gyelinovtcs Qrgának kellett volna v é g 
rehajtani, engem a Mdrk-\téren néípiró- 
ság elé akartuk dPitani és Itt kivégezni.
Én azt mondtam Pribicsevicsnek,ahogy 
ö ezt megteheti ugyan, de hnszq\négy 
óra múlva nem lesz életben sem 
a Nemzeti Tanács tagjai.

November 24-éti valami daímScwi és 
szerbiai liszteknek kelteit volna .$ qigcm 
megtámadni. Beszédem azonbajj, mely
ben alaposan megindokoltam, j  rtilyen 
feltételek mellett és mily módön Való
síthatjuk rneg ml szerbek és, Boriátok 
egyesülésünket, olyan hatást t 

; ezek közül kettő, közte dr,
Dusán Is az este biztosságom 
ben maguk kisértek haza.

1918. végén Prágába, Maésaftyk 1 el
nökhöz küldtem a parasztpárt 'fct lig- 
iát írásbeli bizonyítékokkal arrfcl, hlgy 
Horvátországban 1918 decemben /. lkán 
megkezdődött az embertelen a?ö/oAfs, 
különösen Bjelova megyében, I Ra«a 
községben csak azért, me/t a parasztik 
köztársaságlak, vagy mert olvlssákla 
»Dom«-ot. Ezek Írásbeli ítéletek 
melyeket alá}rí egy Jovdnovics 
szerbiai hadnagy, egyébként bir 
még asszonyokat is bot oktatott.
ryk elnök megígérte, hogy a belgrnd 
kormánynál közbenjár, hogy a bolpzáak 
szüntesse meg, egyébként kiieleAettA 
hogy ő nem keveredhet belső ügyfcnkf 
be. Erre .rögtön számos külföldi lánccá* 
foktat hozta annak, hogy Horvátorsz 
ban valaha is volt botozás. A botozást 
közben kiterjesztették egész Horvátor
szágra. A botozást Tcslics ezredes (ak- j fordul a párisi békekonferenciához, nyóztam.

Jeremiás ekkor belefulladt. ment köz
ben elfelejtett tempókat csinálni.

*
Négyezer év előtt 

— Történelmi regény —
Tutankhamen, a jeles fáraó lement sé

tálni a kertbe, a Nílus habjain sikló szent 
krokodilusokat bámulta, majd szórako
zottan fütyölni kezdte a legújabb Zerko- 
vltz-slúgert.

*
Négyezer év múlva 

— Utópisztikus regény —
A falanszter főnöke Kr. u. 5925-ben 

behivatta a pénzügyminisztert:
— Rendelje el, hogy senki se köteles 

tízszer annyi adót fizetni, mint ameny- 
nyit bírt

*
A beszélőgép 

— Politikai regény —
— Én csak hatkötetes regényekben le-

hetek főhős, — mondotta Radics István permanensen ülésezett úgy egy külön
bizottság, mint a horvát képviselők plé
numa, s újból kidolgozták. illetve áU 
formálták a parasztpárt korábbi pro
gramúnál az uj viszonyoknak megfele
lően és a világháborúban nyert tapasz
talatok és a nyugati demokráciák fej
lődésének figyelembevételével.

önkéntes szem kivetés 
és újabb bebörtönzés

1923. júliusában, a március 18-i vá
lasztások után kényszerültein Horvát
országot elhagyni és öt hónapot töltöt
tem Londonban, öt hónapot öécsben és 
két hónapot Moszkvában. 1924. augusz
tus 24-én visszatértem Zagrebba, 1925. 
január 5-én tartóztattak le és másnap 
átadtak a bíróságnak.

Radics — a grammatikus
Politikai működésem jmellett vagy tíz 

évig szótárak és nyelvtanok Írásával, 
valamint másfajta irodalmi munkákkal 
foglalkoztam. Még 1896-ban. a bjelovarJ 
börtönben megírtam a esek nyelv gya
korlati nyelvtanát és egy cseh-horvát 
szótárat. Ez a nyelvtan több kiadást ért 
el 1903-ban kiadtam, egy orosz nyelv
tant horvátok résdró és egy horvát 
nyelvtant csehek készére. Az orosz és 
cseh kritika a lej$agyobb/üicséret hang
ján emlékezett /meg miftdkét munkáról. 
1910-ben tudorfíá^yosan s mégis prak
tikusan terjOckíMes * cseh grammatikát 

írtam olvasókönyvvel és szótárral hor
vát középiskolák használatára, melyet 
a WnasjCs-kormány ideién kiadott az 
országos tankönyvkiadó vállalat.
’■MÍnt már megemliteüe’m. még 1901- 

Emlékejjff a börtönből* ci- 
dső s 1902-ben a

másodikat. MindJFttot elkobozták. A 
lengyel kritikajFzen müvemet, különö
sen pedig azJffső részt irodalmi értéke 
ttkint’etébciu^DosZíoMvsÁ’y hires regé
nyével: <j holtak házából* című
vel haarfutotta össze.

Irodai mi hatások
elletni fejlődésemre általában és

>lítikal ideáim kifejlődésére a legna
gyobb befolyással Smlcsikias ^Horvát
ország történeté*-x\e\{ első és második 
kötete volt. Elolvastam, illetőleg átta
nulmányoztam ezt a müvet az 1886. évi 
szünidőben, mikor első utamon, mint a 
djakovói érsekség! papnevelde vendé
ge teljes nyolc napig vártam Strossma- 
yer püspököt, inig az visszatér Roga- 
tacból, hogy bemutatkozzam neki. Má
sodsorban hatottak rám Tolsztoj meséi, 
melyeket eredetiben felolvasott és meg
magyarázott boldogult bátyám, dr. Ra
dics Antal, legjobban pedig két mese: 
^Miből élnek az emberek?* és »A három 
aggastyán.*

Később a francia politikai irodalom 
hatása aiá kerültem s itt különösen a 
következő müvek gyakoroltak rám be
folyást: Füstéi de Coulanges: »La Cité 
antique* (A régi állam), Joseph Miche
let: f l.e peuple* (A nép) és Albert So
réi: »L'Furope cl la Révolutlon Frám
entse* (Európa és a francia forradalom) 
elmü nyolckötetes müve.

»A mai Európa* elmü müvem elején 
felsoroltam mindazokat a könyveket, 

a horvát nép rövid memorandummal i melyeket tényleg elolvastam és tanulmá-

— mert különben nem férnek el a nyilat
kozataim.

Azzal bejelentette kilépését a műből.

Életem és vidéke
— Regényes önéletrajz 

Hol volt, hol nem v o lt...
dió.

r •

még néhány utast kifosztottak, azután 
leugrottak a vonatról és eltűntek az 
erdőségekben.

Moszkvából három század katonaságot 
rendeltek ki a rablók üldözésére, azon
ban nem sikerült nyomukra akadni.

Dombul, t és Filntrof titkárt vissza
vitték Moszkvába, ahol letartóztatták 
őket és gyávaság miatt megindították 
ellenük az eljárást.

kor szolgálatban, most slsaki na 
ezette be és Priblcsevics ■

zár jóváhagyta, aki ezt »az erős 
politikííá«-nak nevezte.

A harmadik p
1918. december elején azért 

Prágába, hogy a cseh hivatal 
kel közöljek egy tervet, rhe! 
novics ezredessel, a zágrábi s 
tonai misszió vezetőjével dől 
és amely szerint ̂ muraközt tfrvátjaink 
a Pozsony és V^az^dín kőzltti ugyz 
nevezeti korridor horvátjaivfl egy, 
biztíositjinak a $zabad és tartós g 
sági és köslek^ési kapcsot Csehsjf/bvd 
kia éi JugoszŰvia között. Dr. &raniarz 
hadügyminiszter titkárának, djT Vcver- 
ku-ník adta át az ügyet azj$i a meg
jegyzéssel, hogy felhatalmazza Svehla 
korjhányelnököt a veleafF folytatandó 
tárgyalások vezetésére minden szük
séges intézkedésre, ^ e h la  lelkesedett 
azfügyért, különöse^ mikor hallotta, 
holy hogyan akaduk a dolgot keresz
tülvinni, mikor/Gazonban visszatértem 
Zífcrebba, megtudtam, hogy az egész 
dolgot Pribicsívics Szvetozár akadályoz
ta meg, man szerinte az ügynek nincs 
semmi érJtlme. A december 5.-i esemé- 

horvdt kato- 
adók mód

jára agyonlövették u Jelacsics-téren, 
minden erkölcsi alapjától fosztotta meg
ezt a messzirenyuló tervet.• •

Börtön Pribicsevtcs jóvoltából
Időközben az 1919. február 3.-1 rend

kívüli közgyűlésen elhatározták. hogy

nyék afcnkivül, amikor q hor\u 
nákat/a legközönségesebb lázadt

_  » k.’ - 3 A Jl 1- •

melyben követeti önrendelkezési jogát 
s azt a kívánságát nyiivánitja. hogy sza
bad akaratából egyenjogú közösségre 
lépjen Szerbiával és Montenegróval, Egy 
hónap alatt 2U0.000 aláírásit szedtünk 
össze csupa szabad parasztgazdától, de 
ezalatt 1919 március 25-én letartóztat- 
tak annak ellenére, hogy horvát nép- 
képviselő és a beogradi ideiglenes nem
zetgyűlésnek is tagja voltam s fogság
ban maradtam Pribicsevlcs Szvetozár 
akkori belügyminiszternek mintegy 

’ személyes felelősségére 1920. február 
17-ig. Fogságom idején úgy bántak ve
lem, hogy ennek jellemzésére nincs ki
fejezés. Röviddel kiszabadulásom után 
Protics Sztoján kormánya idején 1920. 
március 22-én Ismét letartóztattak és 
vizsgálati fogságban voltam az év no
vember 28-ig, az alkotmányozó gyűlé
si választások napjáig, amikor amnesz
tiát kaptam.

Ezután vagy hat hétig úgyszólván

. y  M$ht már m< 
- Xen Kiadtam 
z/mü müvem első
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A z ellopott holttest
Subotico. külvárosában meggyilkoltak egy gabonakeres
kedőt és a rendőr szemeláttira ellopták a holttestét -  

Gyilkosság a hipnotikus nyomozás számára
A szubotjcai rendőrfőkapitányság j az áldozat tárcáját, amelyben egy név-

ügyeletén szombaton, a késő esti órák
ban egy feldúlt arcú asszony jelent 
meg, aki izgatottság tói remegő hangon 
közölte, hogy

a Forrás-ucca 7. számú ház előtt 
egy vérbefagyott holttest hever.

Az asszony, aki magát özvegy Tódor 
Andrásnénak nevezte, a továbbiakban

jegyre akadtak. A névjegyen a kővet
kező név állott.

Kárász István gabonakereskedő.
A névjegy másik oldalán ideges írás

sal ez a pár sor volt feljegyezve:
»Ne szekjrozz tovább, mert vége- 

szakad az én türelmemnek ls.«
A rejtély csak egyre fokozódott. A 

elmondta, hogy este kilenc órakor, a rendőrség emberei teljesen tehetetlenül
mint a moziból hazafelé tartott, a rosz- 
szül világított ucca kövezetén valami
ben megbottlott. Ahogy feltápászkodva 
megakart fogódzkodni, rémülten vette 
észre, hogy a keze meleg emberi test
hez ért. Először azt hitte, hogy részeg
goi van dolga és költögctni kezdte, de 
mert az illető nem mozdult, abbahagyta 
a sikertelen ébresztgetést. Ekkor vala
mi meleg, nedves folyadékot érzett vé
gigcsurogni a karján, ami a fekvő em
ber szájából jött. Koromsötétség honolt
az ucccn és a közeli 
fényében megnézte a kezét. Tele volt 
vérrel.

A földön heverő ember már halott 
volt.

Megindul a nyomozás
Az asszony vallomása után Pesics 

Vladimir főkapitányhelyettes, a bűn
ügyi osztály vezetője, Prodanovics 
Mladen ügyeletes rendőrkapitány, dr. 
Plavsics Koszta rtndörorvos. a rendőr
ségi fényképész, a Kukla-detektiv-cso- 
port és nagyszámú rendőr vonult ki a 
helyszínére, ahol a Porrás-ucca 7. szám 
alatti ház előtti gyalogjárón ra is akad
tak a holttestre.

A rendőri bizottság nyomban meg
kezdte a nyomozást. A körülbelül negyven 
év körüli jólölötözött férfi holtteste arc
cal a földre bukva nyúlt el az aszfalton.

Szemel teljesen kifordultak a he
lyükből és a szájától egészen fel a 
tarkójáig óriási késvágás nyomai 
húzódtak, a tettes valósággal meg

skalpolta a szerencsétlent. 
Körülötte a zseblámpa fényében bíbor
vörös tócsákban csillogott a vér.
Az áldozat fején két nagy repedés lát
szott, amit, mint a vizsgálat megállapí
totta, tompa tárggyal okoztak.

Rablónak nézik a detektívet
Először a 7-es számú házba zörgettek 

be, amely ház előtt a gyilkosság tör
tént. Mivel az erélyes dörömbölésre 
egyetlen hang sem felelt, két polgári öl
tözetű detektív átmászott a magas kő
falon, hogy fölkeltse a házbelieket. Alig 
pár perc múlva rémült sikoltozás hallat
szott az egyik uccal szobából..

— Segítség! Rablók! ■
A kapu előtt várakozó rendőri ké

szültség erre habozás nélkül betörte az 
ajtót és előre tartott revolverekkel be
hatoltak a gyanús házba.

Ebben a pillanatban egy hiányos öltö
zetű fiatal lány rohant ki a szobából az 
udvarra és kezeit tördelve kegyelemért 
könyörgött.

— De hiszen ml nem akariuk bántani 
magát! — nyugtatta meg a jajveszékelő 
leányt az egyik detektív

Bementek valamennyien a lakásba, 
ahol különös látvány tárult a bizottság 
tagjainak szemei elé. Egy őszhaju öreg 
bácsika térdenállva esdekelt a két de
tektív előtt, akiket bizonyára betörők
nek nézett, hogy kíméljék az életét. 
Persze nyomban tisztázták a félreértést 
és amint lecsillapodott az álmából fel
riasztott öreg ur, a ház előtti holttest 
kiléte iránt érdeklődtek.

— Mi már hét órakor lefeküdtünk 
aludni — mondta az öreg bácsi,, aki egy 
ingben üldögélt az ágy szélén és rezig
nál tan lóbázta meztelen, sovány lábszá
rait — semmit sem hallottunk.

A gabonaszakma hulottja
A leány, aki időközben felöltözött, 

ugyanígy vallott. A bizottság tagjai ek
kor a halott zsebeit forgatták ki, de 
senuniíélc bűnjelet nem találtak, kivéve

álltak szemben a különös esettel. Ekkor 
a Kukla-csoport egyik detcktivje, aki 
időközben terepszemlét tartott az ucca 
távolabbi részein, harsányan elkiáltotta 
magát:

— Egy koffer aszik a kanálisban! í tak, egy zömök, alacsony férfi jött felém 
Mindenki odarohant a kanálishoz é s ! és megkínált cigarettával. »Na, hogy 

valóságos hajtóvadászat indult meg a ! van öregein?* — kérdezte és én azt fe- 
koffer után., amelyet már messzire el- j leltem: »jól!« Erre ő megveregette a 
vitt a viz sodra. Nagynehezen sikerült < vállamat nagyon bizalmaskodva és arról 
kihalászni és a partra cepelni a bőrön-: mesélt, hogy milyen nehéz a megélhetés, 
ciöt. Ahogy felnyitották, megdöbbenve Azt mondta: »a gabonások az okai az

gázlámpa 1 hőköltek vissza a bizottság tagjai:
a kofierböl tűrhetetlen hullabüz 

áradt ki, de a koffer üres volt.
Mindössze egy színes férfi inget találtak 
benne, amelyen már nagyon meglátszot
tak a viseltcsség nyomai. A bizottság a 
kofferrel együtt visszatért a holt
testhez, mert az a feltevésük támadt,

a koffer, a hullaszag és a gyilkos
ság szoros összefüggésben állanak 

egymással.
Ekkor váratlan fordulat történt. Az idő
közben összesereglett kíváncsiskodó tö
megből kilépett egy ember, aki jelentet
te Pesics Vladimir helyettesíőkapitány- 
nak. hogy fontos közölni valóia van

Felbukkan a gyilkos
Azonnal megkezdték a kihallgatását 

és a szikár, fekete férfi. Tászlcs Péter 
kőműves előadta, hogy az este kilenc 
óra tájban, tehát a gyilkosság Időpont
jában, egy alacsony, zömök férfit látott 
a kanális felé sietni. A sötétben nem 
tudta tisztán kivenni az arcát, de azt 
látta, hogy a kezében egy nagy koffert 
cipelt. Utána ment és csudálkozva látta,

az Idegen belehajltotta a koffert a 
kanálisba,

— Amikor észrevette, hogy követem 
— mondta vallomásában — az ösmeret- 
Ien futásnak eredt és a Susics-ucca ele
jén sikerült is eltűnnie. Többet nem is 
került elő.

A bizottság azonnal elindult a jelzett 
irányba. A holttest és a koffer őrizetére 
pedig odaállították Tumbász Linkics Ne
bojszát, a 616-os számú rendőrt.

Újabb nyomok
A bizottság kocsija sebes vágtatással 

igyekezett a Susics-ucca felé. amikor a 
szomszédos uccából egy autó robo-gott 
elő, amelyben Horvdcki Fábián, szuboti- 
cai temetkezési vállalkozó ült Bata Fá
bián fegyverkereskedővel. Horvácki 
megállította a rendőrkapitányok kocsi
ját és közölte velük, hogy

alig félórája egy nagy, csukott
Ford-kocsl vágtatott el mellettük 
iszonyú sebesseggel. Az autóból du
lakodás zaja és segélykláltások hal

latszottak.
A vallomások után a bizottság tovább 

hajtatott és a Susics-ucca minden házá
ba bekopogtattak, de az álmukból fel
vert lakók egyikében sem ösmert rá a 
tanú a böründös férfire. Csalódottan tért 
vissza a bizottság a helyszínére, ahol 
már újabb meglepetés várt ráiuk.

A hült tetemnek már csak hült he
lyét találták. A holttest és a rendőr 
eltűntek a ház elöl, csupán az or
mótlan nagy koffer maradt a helyén.

A rendőrség tanácstalanul állt a soroza
tos rejtélyekkel szemben, amikor hirte
len fojtott nyöszörgést hallottak.

— Talán egy kis gyerek sir — mond
ta egy detektív.

Mindenki lélegzetvisszafojtva figyelt:
— A kofferből lön a hang! — kiáltotta

Mayor detektív és felcsapta a bőrönd 
fedelét.

Rendőr a kofferban
Megdöbbentő látvány tárult a nézők 

szemei elé.
A kofferbe gyömöszölve ott feküdt 
eszméletlen állapotban Turabász Ne- 

bojsze a 616-os számú rendőr.
Nagy üggyel-bajjal kiszedték a tehetet
len embert a bőröndből és Plavsics 
Koszta orvos segítségével sikerült is rö
vid idő alatt magához téríteni. Az orvos 
megállapította, hogy a szerencsétlen 
rendőrt kloroformmal kábították el.

— Mi történt magával? — kérdezte 
Prodanovics kapitány.

A rendőr imbolyogva hantákba vágta 
magát és bizonytalan vigyázz állásban, 
előadta a következőket:

Nebojszát falhoz állítják
— Alig hogy a kapitány urak eltávoz-

I

egésznek*. Aztán hirtelen elorditotta ma
gát: »/zdzzé?, az istenért, oht, ott!* és én 
odanéztem. Ekkor

hirtelen nekem ugrott, valami éme
lyítően illatos rongyot nyomott az 
orromra, hogy forogni kezdett ve

lem a világ.
>,Na ne izéljcn* — mondtam még neki 
megrökönyödve, mert nem akartam el
hinni, hogy rosszat akar velem és elvá
gódtam a földön,

A rendőr elbeszélése alatt Pesics főka
pitányhelyettes a rendőr háta mögé ke
rült és meglepődve kiáltott fel:

— Mi van a maga hátán? — és egy 
kuszáit betűkkel teleirt noteszlapot vett 
le a rendőr hátáról, ahová gombostűvel 
volt odaerősítve.

A gyűrött, piszkos papiroson ez állott:
Jó lesz, ha békibe hagynak, én csak 

egy igazságos vérltéletet hajtottam 
végre, ne dugják az orrukat bele min
denbe.

A toronyóra éppen ekkor ütötte az 
éjfelet. . .

Ki a gyilkos?
Erre a kérdésre kell majd megfe

lelni vasárnap délelőtt VjU-kor 
Professzor Mabuse Pasidnak, a kitű
nő telepatikus ienoménnak, akinek 
számára ezt a kompikált bűnügyi 
feltevést dolgozták ki Pesics Vladi
mír és Prodanovics Mladen rendőr
kapitányok. Professzor Mabuse Ra
sid ugyanis vállalkozott arra, hogy 
a legkomplikáltabb bűnügyeket is 
kinyomozza. A rendőrség kipróbálja 
a telepatikus fertőmén képességeit és 
Pesics és Prodanovics kapitányok 
személyesen és szigorúan ellen
őrzik majd, hogy Mabuse Pasid ho
gyan tesz eleget feladatának. Ma
buse Rasid tanárral a rendőrkapitá
nyok természetesen nem közlik elő
re, hogy — elképzelésük szerint — 
hova lett a holttest, hol vannak a 
bűnjelek és ki' a gyilkos. A telepati
kus fetioménnak rd kell akadni arra 
a helyre, ahol az áldozatot — egy 
szalmabábut — a rendőrség elrejti, 
meg kell találnia a ^bűnjeleket*, egy 
ócska kalapácsot és végül fel kell 
kutatnia azt a szabadnapos rendőrt, 
aki a gyikost megszemélyesíti. A 
nagyérdekességü nyomozáson részt 
vesznek a sajtó képviselői' is és ek
kor ki fog derülni, vájjon a hipnó
zisnak és a szuggeszciónak csak
ugyan lehet-e szerepe a modern 
bűnügyi nyomozásban.

Mabuse erősen fogadkozik, hogy 
kinyomozza az egész gyilkosságot, 
de arra azonban már ö sem vállal
kozik, hogy akár telepatikus, akár 
szugcreszciós. vagy hipnotikus utón 
megfejtse azt a rejtélyt: hogy lehet 
az, hogy Sznhoticán éjlel, bár vak 
sötét volt, égtek a gázlámpák?

Tamás István

TINTA
A z az ember

Van egy ^mber, kivel állandóan 
találkozom. Én nem igen szoktam 
törődni a járókelőkkel, villamos-szom
szédjaimmal, stb. ők  mennek a dol
guk után, én is megyek a magam 
dolga után.

De az az ember egészen más. Mi
kor először pillantottam meg azuccán, 
egv végzetes, számomra feledhetetlen 
napon, már öt hat éve ennek, egy
szerre szöget ütött fejembe, vájjon ki 
lehet? Nem ismertem őt, mintahogy 
ma sem ismerem. Úgy éreztem azon
ban, hogy már láttam valahol. Akkor 
nyilván még csak tévedtem.

Annál kevésbbé azóta. Azóta csak- 
ugyan látom itt és ott, mindenütt. 
Ha reggel ki'épek az uccára, okvet
lenül elém jön s estig találkozom 
veie, átlag ötször-hatszor. Sokkal in
kább foglalkoztatott, sokkal inkább 
latra vetettem az eshetőségeket, sem
hogy ezt a véletlenek puszta össze
játszásának tekinthetném s annyit 
máris megállapítottam, hogy nem 
lakhatunk egy környéken, érdeklődési 
körünk, hivatásunk, társaságunk semmi 
esetre sem egy. Ennek ellenére 
gyakran megesnek ilyesmik. Délben 
észreveszem Őt a korzón. Hirtelen el 
kell futnom a város másik részébe, 
egy ferencvárosi szállító-vállalathoz, 
valami illetéket kifizetni. Mire vissza
érek, kocsiban robog előttem. Dél
után temetésen vagyok, közben meg
fájdul a fogam, sietve keresek egy 
patikát, a temetőhöz közel, akármi
lyent. Amint berohanok* a patikába, 
és aszpirint kérek a gyógyszerésztől, 
ki más ül ottan egy széken, sétabot
jára támaszkodva ? Az ember.

Az az ember, akit nem ismerek, 
az az ember, akit ismerek, az az 
ember, akit lenézek, utálok, aki fel
dúlja az idegzetem, nem hagy gon
dolkozni, aludni, lélegzeni. Nem fel
tűnő. Hiszen ha feltűnő lenne. Ki van 
zárva, hogy követ, vagy üldöz. Sok
kal jobb modorú. Mindig szerényen 
ha’ad mellettem jól szabott kabátjá
ban, sétafcotjával, szinte meg se lát, 
de ott van színházi főpróbákon, bé
lyegkereskedésekben, földalatti meg
állóhelyeken, a Gellért-hegy tetején, 
ahol én.

Nyáron két hónapig nem láttam 
ismerős arcokat. Grenoble-ból kirán
dultam az alpesi hegyekbe. Útközben 
az autó-szekér megállapodott egy Isten 
háta mögötti faluban, hogy ebédek 
jünk. A többi kirándulóval együtt én 
is leszálloitam, egy kis kávéházba 
tértem, hol francia munkások vörös
bort ittak s fehér kenyeret rágtak 
hozzá. Mingyárt a bejáratnál egy ur 
ült, természetesen, szinte magá'ól ér- 
♦etődő'm s újságot olvasott. Rámered
tem, ő  volt.

Mondanom sem kell, hogy mikor 
ősz elején hazajöttem, először is be- 
éje botoltam. Ettől kezdve a helyzet 

csak rosszabbodott. Most már úgy 
nyüzsög köröttem, mintha háromezer 
példányban forogna közkézen. Elvi
selhetetlen.

Végre is nem bírtam a titkot ma
gamba fojtani, ismerőseimhez fordul
tam. Leírtam személyét, ruházatát, 
•-zokásait. Mindegyik ismerősöm el
mosolyodott, mindeayik szemében a-z 
emlékezés fénye villant fel s mind
egyik igy szólt:

— Ja. az ? Azt én is folyton látom. 
Te Is? Érdekes. Évek óta tőröm a 
fejem, hogy ki lehet, de fogalmam 
sincs

Kosztolányi Dezső.
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Mussolini megsértődött
Diplomáciai bonyodalom Anglia és 
Olaszország között Baldwin beszéde 

miatt
Rómából je’entik : O asz politikai kö

rökben nagy feltűnést keltett Baldwin 
angol minisztere nők beszédének az a 
része, amelyben kijelentette, bogy Anglia 
sohasem engedné meg, hogy hlusso inihoz 
hasonló diktátor ragadja magához a 
hatalma*, Bizonyosra veszik, hogy Mus- | 
sóit ni e kijelentés miatt diplomáciai uton^ 
elégtételt jog kérni Angliától, amint ezt 
Ausztriával szemben annak idején Eh’eu- 
bogen szocialista képviselő beszéde 
miatt tette.

Londoni jelentés szerint Angliában is 
nagv érdeklődéssel várják Baldwin bc- 
szedenek következményeit, mert a po
litikai éleiben szinte példátlan, hogy 
egyik nagyhatalom miniszterelnöke egy 
másik, szövetséges nagyhatalom kormá
nyának elnökéről hasonlóképpen nyilat
kozott volna.

Dobrovo’jácok sajtdpore
Az uj sajtótörvény premierje

Ez év augusztus 8-án lépett életbe az 
uj sajtótörvény, amely még gyorsabbá 
teszi a büntető eljárást a sajtóügyek
ben, A. törvény életbe lépte óta az 
első saj’óport a szuboticai törvényszék 
tárgyalta.

A sajtóper vádlottja Prsics Miska 
szuboticai lakos vo’f és az inkriminált 
cikk a „Hrvatske Novine** című szubo
ticai hetilap augusztus 15-íki számában

Íelent meg „Rabos" rovatban. A „Ra
ms" a magyar lapok „Rovassanak fe

lei meg. Az augusztus 13-iki rabost a 
szuboticai dobrovoljác szervezet találta 
magára nézve sértőnek.

A büntetőtanácsban Pavíovics István 
törvényszéki elnök elnökölt, a tanács 
tagjai voltak Siarcsevics Máté és Car
ries Milán törvényszéki bírák.

Miután az eljárás mngánvádra indult 
meg, az államügyészség a vád képvise
letét nem vállalta, a sértett képviseleté
ben Dimitrijevics Dragomir ügyvéd mint 
f ő ma? án vádló jelent meg a tárgyaláson. 
Azonban az uj törvény egyes admi
nisztratív rendelkezései ellen elkövetett 
vétség miatt, az államügyészség is eljá
rást indilotl, azon a elmen, hogy a la
pon nem vob feltüntetve a nyomda és 
a felelős kiadó neve.

Pavíovics István elnök délelőtt tizen
egy órakor nyitotta meg a főtárgyaidat 
és a vádlott Prsics Miska szemé'yi 
adatainak felvétele után a vádiratot 
olvasta fel. A vádirat három pontban 
soro'ja fel a vádakat. Az első pont 
szerint a „Hrvatske Novine* című heti
lap „Rabos** (Rovás) cim alatt a dobro- 
voljácokat súlyosan sértő kitételeket 
tartalmazó cikk jelent meg, amelyért a 
dobrovo jácok helyi szervezete nevében 
Mi'uíinovics Timó elnök panaszára in- 
du't meg az eljárás. A cikk a dobro- 
volj c letelepítésről többek közt a^t 
állítja, hogy ex a telepítés a savó be- 
öm’ését jelenti.

A második vád Prsics ellen az, hogy 
megengedte azt, hogy ő mint szerkesztő 
szerepeljen, holott a lap szellemi irányí
tás ban nem vett részt és nem ő hatá
rozta meg, hogy a lapban milyen cik- 
k k jelentek meg. A sajtótörvény ezt 
is tilalmazza. A harmadik vad az, hogy 
a lapon nincs feltüntetve a nyomda és 
a kiadó neve.

A  vádirat felolvasása után dr. Vaszi- 
lyevics Lyuba állainügyész indítványt 
terjeszt elő, hogy a vád harmad?' pont
ját különítsék el az első két vádponttól 
is külön eljárás tárgyává tegyék, miután 
erre vonatkozólag az ügyészség Önálló 
vádat fog előterjeszteni.

Dimitrijevics Dragomir dr. főnaagán- 
vád ó nem ellenzi az ügyésznek indít
ványát, amelynek a bíróság helyt adott 
és a vád harmadik pontját elkülönítve 
fogia tárgyalni.

Ezután a bevezetés után kezdődött 
volna a tulajdonképeni sajtópor tárgya
lása, azonban az sem fejeződött be.

Az elnöknek arra kérdésére, hogy 
bűnösnek érzi-e magát Prsics nem-mel 
felel. Ezután előadja, hogy ő a felelős 
szerkesztő és egyben a lap kiadója, A 
cikket nem ő irta és jelenleg nincs ab
ban a helyzetben, hogy megnevezhesse 
a cikk íróját, mert a kéziratokat még 
nem nézte át. Kéri, hogy arravaló te
kintettel, hogy a tárgyalásra idézést 
pénteken este hét órakor kapott és így 
nem volt ideje védőről gondoskodni,

Moszkva a kisantant ellen
Fordulat az oroszok balkáni politikájában — 

orosz követ Beogradíja készül
Bustino athéni

Moszkvából jelenük: Politikai kő- 
rqkbeii az utóbbi időben igen sokat 
beszélnek a Szovjetoroszország bal
káni politikájában beálló irányválto
zásról. Businow athéni orosz követ, 
aki legutóbb néhány hetet töltött 
Moszkvában, két nappal ezelőtt uj 
utasításokkal visszautazott Görögor
szágba. Az athéni orosz követ mosz
kvai tartózkodása szoros kapcsolat-, 
ban áll azzal a nagyarányú politikai 
programváltozással, amelyet a szov
jet kormány az orosz bal kán politiká
ban készít elő.

A moszkvai kormányhoz közelálló 
politikusok értesülése szerint ugyan
is a szovjetkormány a kisantant 
szétlorgácsolásdt tűzte ki feladatául 
és a görög, illetőleg a jugoszláv 
kormány támogatásával akarja 
egyensúlyozni a Balkánon Románia 
és Bulgária befolyását.

Csicserin orosz külügyi- népbiztos 
a közelmúltban Varsóban tett láto
gatása, hir szerint, szintén össze
függ a balkáni orosz politikai akció
val és a szovjetkormány Lengyel- 
ország támogatására ebben a kér
désben annál inkább számit, mert 
Csicserin Varsóban meggyőződött 
arról, hogy Lengyelország és Ro
mánia között ezidőszerint nincsenek

Gömbös a magyar kormánypártban
Mi történt Inke-pusztán ? — A fajvédő-vezér szakított 
pártjával — Szanálják a Szózatot — Wolff és Eckhardt 

ellenzékben maradnak

A szocialisták interpellációra készülnek 
a Beniczky-ügyben

Budapestről jelentik: Az egysé
ges-párt csütörtöki üésén fogja be
jelenteni a kormánypárt elnöksége, 
hogy Gömbös Gyula, a fajvédők ve
zére Zsilinszky Endrével, a Szózat 
főszerkesztőjévé! együtt visszalép 
az egységes-pártba. Gömbösnek ez 
az elhatározása a politikai közvéle
ményt nem éri egészen megepetés- 
szerüleg, mert lapja, a Szózat már 
régebben feltűnően enyhe magatar
tást tanúsít a kormánnyal szemben. 
Amikor legutóbb Gömbös megláto
gatta Bethlen miniszterelnököt Inke- 
pusztán, hiába cáfolták ezt a látoga
tást, széltében-liosszában beszélték, 
hogy a fajvédő-vezér anyagi támo
gatást kért csőd szélén álló lapja 
számára a kormánytól és hogy 
Bethlen ezt a támogatást meg is 
ígérte. A ál ás feltétele termé

sen az volt, hogy a lap átved- 
llk kormánypártivá és ez a vcdlési 
folvamat természetesen nem mehe
tett végbe Gömbösnek és a lap fő
szerkesztőjének a kormánypárt vi
zeire való vissznevezése nélkül.

A többi fajvédő. Eckhardt Tibor 
és Ulaln Ferenc vezetésével ellen
zékben maradt és hozzájuk csatla
kozik a kormánvtámogatő Frnszt- 
Huszár-párt Wolff-féle frakciója is. 
Az Frnszt-Huszár-párt ezzel felbom
lik. egyik része Wolff Károly veze-

halásszák el a mai tárgyalást.
Dimitrijevics Drngoinir dr. főmagán- 

vádló ellenzi a vádlott kérését azzal az 
indokolással, hogy a törvény ilyen 
esetekre nem Írja elő a kötelező vé
delmet.

A bíróság határozatra vonult vissza 
cs rövid tanácskozás után Pavíovics 
István elnök kihirdette a bíróság hatá
rozatát, mely szerint a tárgyalás folyta
tását hétfőn délelőtt kilenc órára tűzi ki.

érvényben t’tkos egyezmények, a 
melyek esetleg kedvezőtlenül befo
lyásolhatnák a tervezett orosz ak
ciót.

Bustinow a közeljövőben Athén
ből Beogradba fog utazni, hogy ott 
folytassa azokat a bizalmas jellegű 
tárgyalásokat, amelyeket Csicserin 
Berlinben Balugdzsics jugoszláv kö
vettel kezdett meg és amelyek szin
ten a közös balkáni akcióra vonat
koznak. Az eszmecserékben egyéb
ként Mavrudis a moszkvai görög kö
vet is részt fog venni.

Nagyiontosságuak azok a tárgya
lások is, amelyek a szovjetkormány 
és Törökország között folynak. A 
szovjet a moszkvai török nagykö
vettel ezidőszerint arról tanácsko
zik, hogy hogyan lehetne álandó 
orosz-török megállapodást létrehoz
ni. A külügyi népbiztosság ázsiai 
kérdésekkel foglalkozó osztályának 
vezetője, Karachon arról biztosította 
a török követet, hogy Moszult 
Oroszország álláspontja szerint is 
Törökországnak kell átadni. Ugyan
ekkor Törökország követe kijelen
tette, hogy Törökország nem akar 
háborút azonban eltökélt szándéka 
minden lehető eszközzel megvédeni 
a jogait.

tésével ellenzékbe megy, a többiek 
pedig belépnek az egységes-pártba.

Az Ernszt-Huszár-párt ezért az 
elhatározásáért Huszár Károly bu
dapesti lőpolgármesterségét kapja 
jutalmul. Ripka Ferenc jelenlegi fő
polgármester kereskedelmi minisz
ter lesz, rmg Valkó Lajos a külügyi 
tárcát tartja meg magának. Ma a 
városházi demokratikus-blokk nem 
gördít akadályokat Huszár főpol
gármestersége elé, akkor a kor
mány viszont elő fogja segíteni 
Bárczy Istvánnak, a blokk jelöltjé
nek polgármesterségét.

Az ellenzéki pártok erősen készü
lődnek a parlament szerdai megnyi
tására és nincs kizárva, hogy már 
az első ülés is igen viharos hangu
latban fog lefolyni. A szerdai ülésen 
ugyanis, interpelláciős nap lévén. 
Györki Imre a szociáldemokrata 
párt részéről interpellálni akar a 
Beniczky-ügyben.

Az egységes-párti körökben úgy 
tudják, hogy Györki interpellációjá
nak elmondására a Ház-elnökség 
nem fog engedélyt adni, mert annak 
tárgva teljesen elavult. Györki 
ugyanis a Beniczkv-ügvben kiadan
dó vádirat és a főtárgvalás kitűzése 
ügyében jegyezte be még a parla
ment nyári szünete előtt interpellá
cióját Ezen a elmen interpelláció

mondják egységes-párti körök
ben — annál kevésbé monható el, 
mert az ügyészség a vádiratot már 
kiadta, sőt a fötárgyalás már má
sodfokon is lezajlott. Az elnöknek a 
házszabályok feltétlenül módot ad
nak arra, hogy az interpelláció tör
lését állapítsa meg.

Ezzel szemben a szociáldemokra
ta-párt és maga Györki is azon az 
állásponton van, hogy az interpellá
ció elmondható, mert az kizárólag a 
fötárgyalásra fog vonatkozni. De ha 
Györki interpellációját még sem 
mondhatná el, akkor a szociáldemo
krata-párt a napirendi vita során 
ejti módját annak, hogy még a szer
dai ülésen szóvátegye a Beniczky, 
illetve a Somogyi-Bacsó gyilkosság 
ügyét, az eddigieknél kim él ellen óbb 
módon tárva fel az ügy kulisszáiig 
kait.

Az árvíz elsodort
egy személyvonatot

Katasztrófa tizenöt ha'ottaj
Rómából jelentik: A Ponsa folyóvize 

napok óta tarló nagy esőzrsek követ
keztében rendkívüli mértekben meg radt. 
Az árviz a Catansoro és Reggio Calab
ria közti vasutvona’on elöntötte a vidé
ket. Az ár egy tizennégy méter hosszú 
hidat magával ragadott, éppen akkor* 
amikor a cafansorói szcméyvonat ke
resztülrobogott a hídon,

A vonat mozdonya és egy harmad- 
osztá'yu kocsi belezuhant a vízbe. A 
sebes ér körülbelül fel kilométeren ma
gával ragadta a kocsikat. Tizenöt utas 
eitünt, tiz pedig súlyosan megsebesült.

H alálra íté lt
m agyar iske á k

a zárda vezetősége 
intézett a miniseteriu 
ban azt is kedvezőbe 

Szombaton érke 
tásügyí minisztérium

'gt' 
fel

Bezárják a becskereki zárda és a 
M essingcr-m tézet m agyar iskoláit

Bccskerekről jelentik: A közoktatás
ügyi minisztérium a tanév kezdetén 
rendeletileg megtiltotta i becskereki 
női zárda magyar elemi tekohijának és 
a Messinger-léle nevelőjafézet magyar 
iskoláinak megnyitását A döntés ellen 

felterjesztést 
02, amely azon- 
f íptézte el. 
rneg a közokta- 

eirata a becake- 
reki közoktatásügyi ihspeklor/tushoz. /  
minisztérium kőza. fhogy
azt a kívánságát, Jnogy 

fenntarthassa.iskoláját 
is a gye 
sák é- 
gnnvizs; 
teljesít h 
terium 
hogy

zárdánál 
gyár elem 

gy legalábl 
a iárcfiban tanithas 

állami isko/ban csak ma 
tegiéiek, a minisztérium nen 
Enftek értejméhen a minisz 
itja ia tanügyi inspckíorátust 
le 3gy clősfg utján azonr.a

iskoláit.- l t
ipa

mentése térdedében épen szombaton já 
Beogradfyan a közoktatásügyi minis: 
teriumbafe a becskereki szülők küldőt 
sége, azofoban, hogy sikerülni íog-e 
sérelmes V ended visszavonását kies: 
közölni, az egyelőre tejesen bizonyta!

IW-i
a:

Ritka alkalom  m indazoknak, kik bútort 
akarnak venni. Lásd az „Atlas* d. d.
NiMsafl, Suroaú.Jsta qI. 10. (a Hallőre.i túl) turné «Sét

SA ND  p á ly a
vasárnap, okt. U-én délután l/i< érakor
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Előmérkőzrs; Bácska ?B. - Snort IB. 

Szünet Qíatt box*m érk őzés.
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H ÍR EK
Mézes dió

Az asszony megérkezett randevúra. 
Most volt először a férfi lakásán. Kíván
csian nézett körül. Aztán az arca rózsa
színű lett örömében:

— Ó! Rozmaring... Jácint!... Roz
m aring... Honnan tudta?...

Pál diadalmasan mosolygott.
_ A messzire vágyó pillantásod árul

ta el nekem. Az alkonyatba küldött só
hajod... A vágyad, amelyik a hold 
ezüstös útját járta csendes mezők felett. 
Az árnyéktalan szemed a lja ... Te ma
gad vagy ez ’. . .  Rozmaring, jácint, ba
zsalikom . . .  Kis, csudálkozó szemű, fa
lusi lán y .,, most itt áll a világ szélén... 
Egy uj világnak a szélén. . .

Nem mondta tovább, megakasztotta 
.magát a beszédben . . .  óvatos volt. . .  A 
U'pogatódzó szavacskák olv kimondha
tatlan gyöngédek és félénkek...

Odanyujtotta a cukrot vaníliás rumot 
kínált, aprósüternényeket. . .  Figyelmes 
háziúr volt és gavailéros... Nem siet
tette a percet. Azt akarta, hogy észre
vétlenül. öntudatlanul és magától értető
dően adja az az édes asszonv a csókot. 
Máskülönben úgy sem fogja megkapni 
tőle soha . . .

Pedig milyen szép volt. Kívánatos és 
ingerletes rózsás bőre, sima és felhőtlen 
homloka, ártatlan szája. Lassacskán en
gedni kezdett a merevsége. Nézelődött, 
beszédes lett, Pál megkockáztatta az el
ső. kérdő — vágyó simogatást. Tenyere 
odakéredzkedett az asszony vállára és 
írig ölelte, azt mondta:

— Egyedül én tudom, hogy ki vagy 
te ...  Én megláttam igazi arculatodat 
...Követtem lelkedet és meglestelek, 
amikor gondolatodban odamenekszel az 
ámbitosos házba, az almáriomos és ko
mótos szobába. Birsalma szag terjeng a 
vörös miligyertyák körül és nagyanya 
motoz a tányérokkal, kanálkákkal. . .

Mézesdiót. . .
Mézesdiót... Tessék, kicsi lánykám...
Hízelkedő kedvességgel nyújtotta neki. 

A dióbél úszott az aranysárga csurga
tott mézben. Tessék mézesdió!... Nagy- 
anyó csemegéje. . .  Ám az asszony de
reka hirtelen egyenesre merevedett. A 
férfikar még ölelte, de egyszerre súlyos 
lett az az ölelés. Malomkő, lehúzta a 
sárga földig . . .

Elhárította m agától..«
— Ne, kérem . . .
Tekintete a tányéron, nem bírta el

fordítani ró la ...
Nagyanyó mézcsdlója. . .  Az almá- 

rlom ... a kimót, a nagy diófaasztal az 
ebédlő közepén. Fölötte kovácsolt vas
ból a lehuzós lámpa és a lámpa enyhe 
világosságában a keményített, fehér fő
kötő. A főkötőcske fodrán csipke. A 
szelíd állacska alatt kényes másll.... 
Néha megigazítja a remegő, öreg ke
zecske . . .

Az Ide-oda tapog?tődzó kezecskék... 
A kicsit hajlott, kedves alak és az öreg, 
bizakodó szemek . . .

Hirtelen mozdulattal tépte el magát 
az asztal mellől. . .

— Nem szeretem a mézesdiót — da
dogta. — Egyszer. . .  régen . . .  nagy- 
anyö is . . .  igen ... ott tartotta az ebéd- 
lőszekrény alsó fiókjában...

Összekapkodta a vállkendőiét, kalap
já t . . .  Kiszakította magát a forró öle
lésből . c .

—- Nem, nem . . .  Nem kell a mézes
dió. . .  soha . . .  soha többet. . .

Az ajtó dördülve csapódott be utána-..
Szederkényi Anna

*
— Belöjryroinlszteri rendelet, amit 

Sxenta város nem hajt végre. Szenté
ről jelentik : A belügyminisztérium ren
deletet küldött ^ városhoz, melyben a 
beogradi szentszék felterjesztésére 
rendeli, ho^yf s/$föri?keletip i 
letek alatt a JkörcsiiUkaí és jcáydfiázakat 
zárva kell tartani. A tanácsjpmatározta, 
hogy a rendeletét nem jrajtja végre, 
miut:n a szentszéki baüfrftzat csak a 
régi Szerbia területére érv

19 2 5 . október 11.

Banktlsztviselő-sztrájk fenye
geti Beogradot. Beogradool jelentik: 
A francia-szerb bank tisztviselői, mint 
már a Bácsmegyel Napló közölte, 
sztrájkba léptek, mivel az igazgatóság 
nem teljesítette követeléseiket. A szom
bati napon a bank igazgatói ellátták 
a bank ügykezelését és levélben fel
szólították a sztrájkoló tisztviselőket,* •
hogy vegyék fel a munkát, rnert kü
lönben elbocsátottnak tekintik őket 
A beogradi banktisztviselők vasárnap 
délelőtt a Slavia-szálló nagytermében 
gyűlést tartanak, amelyen határozni 
fognak a sztrájk ügyében. Valószínű 
nek tartják, hogy szolidatitásuk jeléül 
a többi tjankok tisztviselői sztrájkba 
lépnek.

— HivataÜrizsgálat Ad ín és Molpn. 
Szerdáról jelent : Raics SzMítfizláv 
Bácsbodrog-Jegye ajispania/^pénteken 
A»dan és Malojr hivataívúlígálaiot tar
tott. Az alifoan mincfkrct jegyzőséget 
kifogástalan rendben traália.

— A rokkantak êíto élveznek bé- 
iyegmentességfet. /Á  pénzügy mini: 
terium rcndelefct ,/lott ki* mely srérint 
a jövőben a fokJinUk ffem Jdíveznek 
bélyegmcntessáírej a hat<js^€khoz be
nyújtott ok m áinknál.

— A francia kommunfeták tüntető 
sztrájkra készülnek a marokkói és Szí
riái háború ellen. Párisból jelentik: 
Franciaország a kommunista munkások 
huszonnégy órás általános sztrájkja 
előtt áll. A kommunisták már régebben 
bejelentették ezt a sztrájkot, amellyel a 
marokkói és a sziriai háború ellen akar
nak tüntetni. A jeladást a sztrájk kilő

— A laxarevói kisbirtokosok és az 
agrár reform. Becskerekről jelentik: 
Lázárévá községben a háború alatt a 
német lakosság ezer hold földet vásá
rolt kisebb parcellákban, az Altruista 
Banktól, A vételárat ki is fizették, a 
föld telekkönyvi átíratását azonban el
mulasztották, úgy hogy az továbbra is 
a bank tulajdonaként szerepelt. Az 3g’ 
rárreformmiuiszterium ezt a földet fel
osztotta a dobrovoljácok között, a 
birtokukba is vették. A fö;dt^{ njeg 
fosztott lakosság a biróságh
és a törvényszék ítéletében . Ts í  
de.te a dobrovoljácok kitelH itesc^^m  
Ítélet alapjai) a dolyovoljacokjjrelhc- 

birtokról alqhban a^ok ebbe 
1 haneyr botokkal 

Stók lakosságot 
b azf/agrárhivalal is 

dobrovo jácokat, 
Italosam^ behelyezett a bir- 

tokbaf A némeJjéK most az agrárreform- 
minisztériumWz fordultak, a miniszté
rium azonban elutasította kérésüket. 
Az ügyben érdekes fordulat várható, 
mert a per az agrárhiva.al fe’ebbezése 
folytan most kerül a novisadi Tábla é é.

— A török köztársaság uj törvényei.
Angórából jelentik: Az angórai nemzet
gyűlés többek közt a polgári és bünte
tőtörvényeket is reformálni akarja. A 
kiküldött bizottság a polgári törvény- 
könyvnél a svájcit, a büntetőnél az 
olasz törvénykönyvet vette mintának. A 
javaslatokat rövidesen a nemzetgyűlés 
elé terjesztik.

— Százlirás arany emlékérmet veret
nek az olasz király jubileumára. Rómá
ból jelentik: A minisztertanács elhatá
rozta, hogy Victor Emanuel huszonöt-

ném

tésére minden pillnatban várják. A gyá- i éves uralkodói jubileuma alkalmából
rak és üzemek munkásai között csatla
kozásra felszólító röpcédulákat oszto
gatnak. A kormány minden intézkedést 
megtett, hogy a vasúti és postaforgal
mat, valamint az élelmiszerszállításokat 
zavartalanul le lehessen bonyolítani.

— Mértékhitelesitőhávatal Szén bin.
Szentéről jelentig: /^/szombori alispáni 
hivatal Szenta síékhéllyel méttékhitej 
sitő állomást áUjtotf f$i, meijfiek hrffas- 
köre SztarakanijSa^ S$taribe$keL^Szenta 
városokra és a feéntaí j irasra^terjed ki.

— Tűzvész pusztított S^kopljéban.
Szkopljéből jelentik: Szerdán délután 
tűz ütött ki Petrovics Lunfcs ruha ru- 
házában. A tűz gyorsan tovább terjedt 
és átharapödzott két szomszédos házra,, 
ame'yben üzletek és Szkopljé egyetlen 
drogériája volt. A tűz folytán mind a 
h rom ház teljesen leégett. A kár több 
mint kétmillió dinárt tesz ki.

— A bánáti radik'lispárt kerületi 
konferenciája. Becikerekrqj .jf?léirik: 
A bánáti radTkáiispárt ^asárnap Patfése- 
vón konferenciát amelyen rá<ztvesz 
Sztojadin^Mcs Milán pénzü^uniniszter 
és Sumcnllbvics Lázár áilaiíftitkár is.

— Tűzifát kapnak a szuboücaí városi 
tisztviselők. Szubotica város tanácsa 
szombati ülésén (foglalkozott a városi 
tisztviselők és nyugdíjasok faellátásának 
kérdésével és elhatározta, hogy az idén 
is kiutalja a kedvezményes tüzelőanya
got. A fát a tisztviselők és nyugdíjasok 
ötveri százalékos kedvezménnyel, a 
kegydijasok pedig díjtalanul kapják.

— Magyarországra szökött a fize
tés elő!. Szentáró) jelenik: Csizmadia 
János szentai ga/da Ayramovics B agóié 
szentai teleocstoj szénát
szénát el is IráiHtatta, ejfnban^É^kí 
lencezer dinár ,vét«árat 4&n Jirette  ki. 
Avrarnovics íféljelynlést t|tuCsizmadia 
ellen a rendőrségen. A nwmozás folya
mán kiderült, hogy Csizmadia minden 
vagyonát pénzzé te tte  Cs átköltözött 
Magyarországra.

— Szenta város a vasárnapi munka- 
sjKunetért. Szentáró^ jelentik : A vnresi 
'tanács szombaton tárlóit ülésén elutasi-

százlirás arany emlékérmét veret.
— Kikövezik Senta uccáit. Sentáról 

jelentik: Senta városhoz a budapesti 
keramit-gyár ajánlatot adott be, mely
nek értelmében ja várj^ uccáit kikövezi 
és kijavítja, ha t  tajracs, átadja neki a 
kövezetvámot. t^n^s úgy baU ta ia fet-, 

a közgyül
terjeszti, ho;y

stenlnzte éré:

azonban, bog 
megszakítás 
az üzletek.

lói 
gedte

étip iacokon Jkgész nap 
Ikül nyitv^/J aradjanak

asía’ot 
esti vállal- 

ben hozzák 
rendbe az uccák kövezéáéf ts a költsé
gek részbeni fedezésére^ vessenek ki 
minden idegen kocsira három, automo
bilra pedig tiz dinár kövezetadót.

— Upbb letartóztatás Budapesten 
a dollárcsek-Iopís ügyében. Buda
pestről jelentik: A budapesti rendőr
ség szombaton letartóztatta Böhm Ignác 
kötéláru-nagykereskedőt, Böhm Tibor
nak, a Becsbe szökött csekktolvajnak 
apját. A rendőrs g megállapította, hogy 
Böhm Tibor Bécsből nagyobb összege
ket küldött apjának, aki a pénzt kifi
zette fia két Budepesten tartózkodó 
bűntársának, Krizsanovicsnak és Sa go
nak. Azt is megállapítottuk, hogy Böhm 
Ignác egy penzióban szobát rendelt 
Krizsanovics részére és azt mondta, 
hogy Krizsanovics dúsgazdag földbirto
kos, akit nem kail a rendőrségnek be
jelenteni.

— A fasiszta nagytanács befejezte az 
alkotmány vitát. Rómából jelentik: A 
fasiszta nagytanács befejezte az alkot
mányreformról folytatott tanácskozásait 
és minden más javaslat elutasításával 
elhatározta, hogy a szenátust részben a 
testületekből választja. Ezután megálla
pították, hogy a fasiszta pártnak 
tfflÓ.OOO törzskönyvezett tagja van, vagy
is 150.000-rcl több, mint tavaly. Elhatá
rozták, hogy a tagok felvételét lezárják 
és a névjegyzékeket vizsgálat alá ve
szik. A lapok ezt azzal okolják meg, 
hogy a szabadkőmlvcsck elhatározták a 
fasiszta szervezetekbe való benyomu
lást.

— Vasúti összrütköxés Boszniában.
Szarajevóból jelentik: Csütörtökön éjjel 
Alpisin Moszt vasúti állomáson hibás 
váltóállítás következtében a Szarajevóbó' 
érkező tchervonat beleszaladt a’ állo
máson veszteglő üres teherkocsikba. Az 
összeütközés következtében több vasúti 
kocsi felboru’t. Emberéletben nem esett 
kár, csupán a mozdonyvezető szenvedett 
könnyebb sérüléseket.

tcozova! vagy ázikes

sí sege

— Senta háromszázezer dinárt
a vármegyétől. Sentáról jelentik: Mint* 
hogy eddig a várqpégye által megsza* 
vázolt féimilHó
csak kélszázfciTjfi kapotL;meg^r***Városl
tanács elhatflr^zta^ hogv fdárcri a vár
megyét ulaíjá ki részéJ^ivisszam aradt 
háromszázezer dinárt, Jíogy a kórházat 
és a szoigabirói lakáx felépíthesse.4

— L etartóztatták  Eckstein porosa 
kommunista képviselőt. Berlinből je

tik: A berlini rendőrség politikai 
osztá’ya szombaton leleplezte a kommu
nisták egy titkos kai tárát, ahol igen 
sok iratot lefoglaltak. E<zel kapcsolat
ban Eckstein porosz tartományi képvi
selőt letartóztatták.

— Főtárgyalások a  becskereki tör- 
vényszéken. Becskerekröl jelentik: A 
becskerek i törvényszéken szQpibato, 
tárgyalták Kopcsalics Mla<Jéd yólt 
csendőr bűnügyét, aki 1924-ffcei*. 'Bóka 

aval veleje*
,rtSoka>

bt gon» 
és miatt

egy/ fövi tprtönre > f í c. Ugyancsak 
szannfeaton tárgyadéit a becskereki tör- 
vényittéken Ppjfásev Zsárkó vranjevój 
fjíldmives bűnügyét is, aki a vádirat 
szerint kétszáz dinárral megakarta vesz
tegetni Gájin Péter rendőrörmestert. A 
bíróság Pajtasevet két napi fogházra 
és száz dinar pénzbüntetésre Ítélte.

— A besszaráblal zen dűlők bünpöre.
Bukarestből jelentik: A klsenevi haditör
vényszék, mely most tárgyalja a tatar- 
bonari lázadók perét, pénteken tárgya
lás közben szabadlábra helyezett három 
vádlottat, mert bebizonyult, hogy telje
sen ártatlanul kerültek vád alá. A tör
vényszék elnökének felszólítására az 
ügyész elejtette velük szemben a vádat 
Az eddig kihallgatásra került vádlottak 
mind visszavontál; vallomásukat és egy
behangzóan azt vallották, hogy előre el
készített vallomási jegyzőkönyveket 
írattak velők alá a nyomozás során és 
ezek tartalmát meg kivonatosan sem 
közölték velük.

— A kínaiak lefoglaltak egy fegy- 
vercsempéizö orosz hajót. Moszkvából 
jelentik: Az Astrachan nevű orosz szál* 
itógőzöst Svatu kínai kikötőben a rév- 

hatóságok zár alá vették, mert fegy
vert csempészett a lázadóknak. A kapi
tányt és az orosz matrózokat letartóz
tatták. A szovjet-kormány diplomáciai 
ügyvivője tiltakozó táviratot küldött 
Pekingbc és követelte, hogy a kínai 
kormány azonnal adja ki a hajót és 
bocsássa szabadon a letartóztatott le
génységet.

— Valutarazzia Becsben. Bécsből je
lentik: Pénteken a Lipótvárosi Kávéház
ban razziát tartottak, miután az a gya
nú merüt fel, hogy ott jogosulatlan va
lutakereskedést űznek. A razzia során 
több gyanús embert őrizetbe vettek. Az 
illetőknél nagyobb összegű külföldi pén
zeket, továbbá idegen valutára szóló 
csekkeket találtak. Az őrizetbe vett em
berek közül hatan küföldlek; ezek ellen 
kiutasitási eljárást indítottak. ' • I 4 *

— Három embert megölt egy felrob
bant amoniáktartály. Szt Loulsból je
lentik: A város belsejében fekvő egyik 
gáztelepen pénteken délután egy am- 
moniáktartály felrobbanása következté
ben három ember meghalt, harminc em
ber pedig megsebesült. A robbanás 
megrázta a házakat és benyomta az ab
laktáblákat. Nagy tűz támadt, de sike
rült a lángokat a tűz kitörésének helyé
re korlátozni.

— Felmentették a kolozsvári antisze
mita diákokat. Bukarestből jelentik: A 
kolozsvári hadbíróság most tárgyalta 
azoknak a kolozsvári diákoknak az 
ügy ót, akik a múlt év decemberében 
rendezett antiszemita tüntetések alkal
mával a rendői kordont áttörték és szá
mos kirakatot összetörtek. A harminc 
vádlott közül csak huszonnégy jelent 
meg a tárgyaláson. A hadbíróság a véd
és védbeszédek elhangzása után vala
mennyi vádlottat fölmentette.

községben, a vásár a Ikomával vél 
nül agyonlőtte 
asszoJvb' A bir
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- «— A román királyné magához 
hívta a m agyar asszonyokat. Ko
lozsvárról jelentik : Cantacuzéne her
cegnő kongresszusra hívta egybe az 
erdélyi és bánáti Jótékonysági egye- l 
sületek képviselőnőit, hogy közösen • 
határozzanak a cyermekentés nagy 
problémájáról. Mária királyné értesí
tette a hercegnőt, hogy szeretné ki- 
hallgatáson fogadni a magyar asszo- ! 
nyokat. A fogadtatáson a magyar 
anyák vallásfelekezetek szerint külön 
fel fogják soroini sérelmeiket és or- j 
voslást fognak kérni.

— Mi történ t csütörtök éjjel a 
B árányban ? G eorgina d’ Ange párisi 
énekesnő izgalmas haladjanak — mint 
értesülünk — az volt az oka, hogy a 
francia művésznő félreértett egy oíyan 
helyzetet, amely csak az idegenbői jót* 
művésznő számára volt félreérthető s | 
amit a holelviszonyckkal csak kissé 
ismerős emberek aligha értettek volna 
félre. A csütörtöki nem minden izgalom | 
nélküli kaiand lefo'yasa a következő 
vo lt: Pobulics Pavle volt suboticai 
anyakönyvvezető a Bárány-szálloda eme- j 
letérői, ahova a szálloda berendezése 
miatt kellett felmennie, éjjel fél tizen
kettőkor lefelé jött a földszintre,, ami
kor észrevette, hogy az egyik szobából 
feltűnő gyorsas ggal egy no jön ki. 
Érthető kíváncsisággal elé állt és meg 
akarta nézni a hölgyet, aki azonban 
ettől a közeledéstől megijedt és sikí
tani kezdett. Pobulics erre bocsánatot 
•'kért és folytatni akarta útját a káyéhiz 
felé, ahol társasága várta. A nő kiáltá
sára azonban a szobából ki jött az a 
francia ur, aki a nö kíséretében volt s 
utána rohant Pobulicsnak. Pobu!ic> meg 
akarta magyarázni a helyzetet, azonban 
a francia ur nem értve a magyarázatot, 
támadólag lépett fel. Pobuiics •— mint 
kihallgatásakor mondotta — védekezett 
a támadás ellen. Mindez nem történt 
lárma nélkül, annál kevésbé, mert a 
francia művésznő állandóan kiabált. A 
lármára Összefutottak a vendégek s ké
sőbb rendőr is jött, akivel az egész 
társaság felment a rendőrségre. Itt rö
vid néhány szóval tisztázódott a hely
zet, Georgine d* Ange, akitől Pobalics 
természetesen bocsánatot kért a kelle
metlen féreértésért, nem is tett feljelen
tést, úgy hogy az ügyben nem folyik 
semmiféle eljárás. Mindezt bizonyítja 
azt is, hogy semmiféle olyan merénylet 
nem történt a francia művésznővel 
szemben, ami Pobulics személyére ár
nyékot vet.

— Kijavították a megrongált F. 33. lég
hajót. Londonból jelentik: Az F. 33. lég
hajó, amely hat hónappal ezelőtt vihar
ba kerülve, .súlyos karokat szenvedett, 
de azóta ismét rendbehozták, pénteken 
próbarepülésre indult. Átrepülte Londont 
és minden baj nélkül ereszkedett földre 
Pulhamban. A léghajó teljesítményét hi
vatalos körökben teli csen kielégítőnek 
mondják.

Becsületrend tizenkilenc gyer
m ekért. Párisból jelentik : Mme Gau- 
die, vingt-hanapsi parasztasszony meg
kapta a becsületrendet a francia kor
mánytól. A kitüntetett asszonynak az 
az érdeme, hogy tizenkilenc gyer
meknek adott életet s mind a tizen
kilenc él.

— Leánykereskedők elraboltak tíz 
leányt. Letnbergből jelentik: A közelben 
levő kulparkói elmegyógyintézetből az 
eddigi megállapítások szerint tiz leányt 
leánykereskedök külföldre hurcoltak. A 
tetteseket, akik nyilván jól szervezett 
banda tagjai, eddig nem sikerűit kinyo
mozni.

— Villamosítják a bécsi városi vas
utat és emelik a tarifát. Bécsből jelen
tik; A közúti vasút és a városi vasút 
teljes villamosításával kapcsolatban a 
jövő héten megfelelő javaslatokat nyúj
tanak b e a községtanácshoz, amelyek a 
városi- és közúti vasút egyesülését oly
módon mondják ki, hogy a közúti vas
út jelenlegi huszgarasos tarifáját mint- 
eev huszonöt garasra emelik fel.

Szőnyegekké változtak a diplo
máciai iratok. Nagyváradról jelentik: 
Néhány nappal ezelőtt diplomáciai út
levéllel egy bo’gár követ érkezett Bécs 
felöl a biharpüspöki román határállo
másra. Tiz hatalmas ládából állott a 
podgyásza. A vámfőnöknek gyanús volt 
a sok láda és szerette vo na tartalmu
kat mcgíekip.teni, a követ azonban til
takozott a vizsgálat e len és azt mon
dotta, hogy fontos diplomáciai iratok
kal vannak tele a ládák. A Iád. kát kü
lönben is Be csben lepecsételték és azok 
kulcsa Bukarestben van. A vámfőnök 
mégis ragaszkodott a vizsgálathoz és 
megbízta Irimie tisztviselőt, hogy kí
sérje a ládákat Bukarestbe, a kulcsokig. 
A tisztviselő a követtel együtt vonatra 
It, a követ azonban útközben eltűnt. 

Ez fokozta a gyanú*, amely alaposnak 
is bizonyult. Mikor ugyanis a Indákat 
felbontották, egyetlen iratot sem talá - 
tak benne, ellenben annál több nagy- 
értékű selyem- és perzsaszőnyegei. A 
szőnyegeket elkobozták, a csempésző 
diplomata ellen pedig megindították az 
eljárást.

— Halálra gázolt a vonat öt embert.
Lipcséből jelentik: Oetsch pályaudvara 
köztiében a sűrű köd folytán a sze
mélyvonat öt pályamunkást halálra gá
zolt. Egy munkás súlyosan megsebesült.

— Elkészült a vádirat R á k o s .! 
Mátyás és társat ellen. Budapest
ről jelentik : Rákosi Mátyás és társai 
ügyében az ügyészség elkészült a 
vádinditvánnyal. Ebben R -kosit és a 
többi vezetőket az ügyészség láz?dá.. 
bűntettével vádolja és v lük szentben 
statáriális eljárást Indítványoz. A vád
tanács előreláthatóan szerdáig meg
hozza döntését.

Letartóztatott igazgató . B j o 
giadból jelentik: A rendőrség néhány 
nappal ezelőtt letartóztatta Obradovics 
Miiojét, a hadikárosuTak beszerzési 
szövetkezetének igazgatóját, akit azzal 
gyanúsítottak, hogy a hadikárosubak 
részvényeit elsikkasztotta. Az állam- 
ügyészség csütörtökön foglalkozott ez
zel az üggyel és elrendelte Obradovics 
Miioje további fogvatartását. Obrado
vics a vád szerint több mint százöt 
venezer dinár értékű részvényt tulaj 
donitott el. A károsultak között több 
szuboticai lakos Is szerepel.

— A szuboticai reformátusok vasár
napi istentisztelete és a gyermekek va
sárnapi iskolája — az imaház renoválá
sa miatt — elmarad.

— Jutalom helyett büntetést kapott 
egy cseh suszter, aki vasúti szerencsét
lenséget hárított el. Pcttensteinból je
lentik: Vádlottként állott az otteni bíró
ság előtt egy lichtenaui cipészme-ster, a
kinek az volt a bűne, hogy a tilalom el- összeölelkezvc meg a szobájuk-
lenére a vasúti pályatesten járt. El is 
ítélték 20 korona pénzbírságra s le kel
lett fizetnie, mert különben mingyárt le
tartóztatták volna. Hiába védekezett a 
szerencsétlen azzal, hogy ugyanakkor 
végzetessé válható vasúti szerencsétlen
séget hárított el. Ugyanis, mikor Potten- 
stein felé ment gyalog és a mezei dülő- 
ut helyett a töltésen, keresztül vette út
ját, nem messze Lichtenaulól észrevet
te, hogy a sínek egy helyen szét van
nak szedve, a csavarokat leszedték bű
nös kezek. Útközben egy váltóőr lepa
rancsolta őt a töltésről és mert személy 
szerint ismerte, fel is jelentette. Mikor 
látta a veszedelmet, futva ment a lich
tenaui álomásra és igy sikerült még ide
jében a szétszedett síneket összeállíta
ni. Azóta már cl is fogták a tetteseket 
két lichtenaui suhanc személyében, akik 
bevallották, hogy gyerekes csinj bői 
szedték ki a siófokát. Közvetlenül az
után, hogy a pályát rendbehozták, átro 
bőgött a prága—pottensteini személyvo
nat, amely zsúfolva volt utasokkal és a 
magas töltésről biztosan lefordult volna, 
ha a cipészmester meg nem szegi a vas
úti tilalmat. Ezá mind elismerte a potten- 
steini járásbiró, de mégis pénzbírsággal 
sújtotta a derék susztert

— Az amerikai leányok eszményképe 
— Rodolfo Valentiuo. Newyorkból jelen
tik: Az egyik napilap körkérdést inté
zett az amerikai leányokhoz, hogy mi
lyen férfit választanának maguknak 
élettársul. A körkérdés, amelyre töme
gesen érkeztek a válaszok pz Egyesült- 
Államok minden részéből, érdekes és 
meglepő eredménnyel végződött. A leá
nyok 85 százaléka ugyanis egyhangúan 
kijelentette, hogy csakis egészséges, 
életerős, jó megjelenésű és a természe
tes életmódot kedvelő férfihez menne 
feleségül. Példaként a legtöbben Rodol
fo Valentino-t, az ismert filmszínészt 
idézik. Érdekes, hogy a körkérdésben 
résztvett leányoknak csak öt százaléka 
nem akar férjhez menni és a független
séget választja a családi élet helyett, 
tiz százalékának pedig tisztán pénzkér
dés a házasság.

— A világító rendőr. Bécsből jelentik: 
A közlekedésügyi minisztérium legutób
bi rendelete értelmében a főváros leg
forgalmasabb helyein az esti órákban 
őrt álló rendőrök az eddig használatban 
levő fehér pálca helyett piros és zöld 
fényszórókkal felszerelt botokkal fogják 
irányítani a forgalmat. Az érdekes ujitás, 
amely egyenes útirányban piros, útke
reszteződéseknél pedig zöld fényjelek
kel szabályozza a közlekedést, egyelőre 
a bécsi opera előtt őrködő rendőr kezé
ben látható.

Hány ember él a földön? Az angol 
királyi statisztikai hivatal általános nép
számlálást készít elő a birodalom csz- 
szcs országainak és gyarmatainak terü
letén. Kapcsolatban ezzel újra felmerült 
az a kérdés, hogy mennyi lehet a föld
kerekség lakosainak száma? A világhá
ború óta ezt még hozzávetőlegesen sem 
sikerült megállapítani. Különösen Kina, 
India és Afrika egyes vidékeiről 
hiányoznak az adatok. Az eddigi becs
lések szerint az egész világon 1919-ben 
egy milliárd és 680 millió ember élt. Ez 
a szám ez idő szerint egy milliárd és 
800 millióra embelkedetí. Ezek szerint a 
világháború, a járványok és a halálozás 
ellenére is az emberiség tizenöt eszten
dő alatt 120 millió lélekkel szaporodott.

— Szerelemből gyilkolt és öngyil
kos lett egy boszniai leány. Mosztár- 
ból jelentik : Néhány nappal ezelőtt bor
zalmas szerelmi dráma játszódott le a 
Mostar melletti Jaszika közs gben. Si- 
monovics Renka tizenkilencéves leány 
r góta szerelmi viszonyban állt Maxi- 
movies Csedóval. A szerelmesek szülei 
évek óta rossz viszonyban éltek egy
mással és sehogysem akartak bele
egyezni a fiatalok házasságába. Néhány 
nappal ezelőtt a leány megszökött Maxi- 
movics Csedovai és Mosztarba mentek 
e;<y rokonukhoz. M snap reggel a leány 
apja elment a fiatalok lakására, akiket

ban. Az aj'xa mi:iden szó nélkül elővette 
revolverét és agyon ölte Maximovics 
Csedót. A leány ekkor kivette apja 
kezéből a re.olvert és két lövést adott 
le rá, majd mag ellen fordította a fegy
vert. Mindh rman meghaltak. A rendőr
ség letartóztatta Siinonovics feleségéi, 
mert állítólag ő vette rá férjét, hogy 
végezzen a fiatal szerelmesekkel.

Bágyadt levert, dolgozni képtelen 
egyéneknél a természetes »Fcrenc Jó
zsef* keserüviz szabaddá teszi a vérke
ringést és emeli a gondolkodó — és 
munkaképességet. Beható kórházi kísér
letek alapján bebizonyult, hogy a Ferenc 
József víz rendkívül jótékony hatású 
hashajtó. Kapható gyógyszertárakban, 
drogériákban és füszerüzletekben.

Dr Eiirst Sándor novivrbaszi orvos f. 
hó 12-töI elutazása miatt rendelését be
szünteti, Ismét rendel f. hó 30-án.

Értesítés. A $reéa kiházasitó egyesü
let közgyűlési kiküldöttei nagyfontossá- 
gu számadási munkálataikat az idő rö
vidsége miatt nem fejezhették be, ezért 
a közgyűlés folytatása nem október hó 
11-én, hanem október hó 18-án délután
3 órakor lesz a Lifka-mozi 
levő kioszkban. Az alapítók.

udvarában

— Az anyagyilkos a bíróság előtt 
megrugdalta a terhelő tanút. Pozsony
ból jelentik: A pozsonyi esküdtszék eiött 
szombaton tárgyalták Nemcc Lajos bün- 
perét. A fiatalember ugyanis a tavasszal 
meggyilkolta Kissenkőc községben édes
anyját. A vádlott azzal védekezett, 
hogy édesanyja állandóan veszekedett 
vele és egyszer annyira íclingcrlödött, 
hogy elveszítette fejét és anyját leütöt
te. A tanuk terhelőén vallottak az anya
gyilkos fiú ellen. Amikor a bíróság. Za- 
majkovics Pál tanút hallgatta ki és ez a 
tanú is terhelőén vallott, a vádlott mér
gesen felpattant és kétszer belerúgott az 
ellene valló tanúba. Az esküdtek ma
rasztaló verdiktet hoztak és ennek alap
ján a bíróság szándékos emberölés bün
tette miatt tíz évi fegyházra ítélte az 
anyagyilkos Nemec Lajost. Amikor az 
ítéletet az elnök felolvasta, Nemec ordí
tani kezdett, maid súlyos ideggörcsöt 
kapott és összeesett.

— Professzor Mabuse Rasid telepati
kus estélye a Bárány télikertjében. A 
kitűnő professzor vasárnap este fél ki
lenc órai kezdettel telepatikus estélyt 
tart a szuboticai Bárány-szálló télikert
jében. A nagy érdeklődéssel várt elő
adáson egészen uj mutatványokkal fog
ja szórakoztatni a közönséget.

— Orvosi hír. Dr. Müller Mátyás or
vos Ncvivrbaszon két heti tanulmányút
ra elutazott s rendel ismét október hó 
26-án.

Az Érdekes Újság és a Ma Este leg
újabb számai már megjelentek. Sok no
vella, vers, riport és kép tarkítja a ki
tűnő hetilapok vaskos füzeteit, amelyek 
a nagyvilágból és a színházi világból 
közölnek még szenzációs aktualitásokat. 
Megrendelhetők a Kurir-lapterjesztőnél.

Mielőtt vásárol jégszekrényt, sörap- 
parátust és szállodaberendezést. kérjen 
árjegyzéket Braéa Goldner jégszekrény-, 
fabútor- és rézárugyárától Subotica. Ju- 
goviéeva 25.

Dr. Kosztolányi Árpád orvos rendel 
lakásán: Trg Vojv. Putnika 4 (törvény
székkel szemben) gyermek, bel, női s 
egyéb betegeknek d. e. 9—114g, bőr és 
nemi betegeknek d- u, 3—54g és este 
7—84g. Sürgős esetekben bármikor. 
Telefon szám 525.

Dr. Brezsovszky Nándor noviszadi se
bész-főorvos szabadságáról visszaérke
zett és rendelését újból megkezdte.

KÖZGAZDASÁG
•  a®

A dél&ácskaz és szerésnségi
komiósziirei: m ír!e<re0

Harmincöt községben tiz nhétezer méter* 
mázsa az 1925. évi term .ser^dznény

Petrovác községben, amely a szom- 
bori vonalon fekszik, az idén szokatlan 
és meglepő élénk forgalom van. Autók 
tömege, szekértáborok és alkudozó cso
portok tolongnak az uccákon. az embe
rek megtöltik a vendéglőket, puhítják a 
kereskedőket, rábeszélik az idegenből 
érkezett vevőket. Ezt a furcsán nyüzsgő 
élénkséget, üzleti képet, idegenforgalmat 
a komló leszüretelése okozta. Petrovác 
az évek során a komlókereskcdelem 
centrumává nőtt. A komlótermelés a 
Vajdaságban és a Szerémségben egyre 
kedvezőbb iramot vesz, mind többen és 
többen foglalkoznak termesztésével s a 
komló az egyedüli úgynevezett abszolút 
exportcikké vált. A gazdák mindenütt 
nagy megelégedéssel beszélnek a hálás 
komlóról, amely számukra a többi ter
melési cikkel össze sem hasonlítható 
fokban biztosította és biztosítja a vi
szonylagos jólétet, még akkor is, ha 
közepes terméseredményt érnek csak el.

Erdővég, Hók, N estin, Lúg, Cserevics, 
Szumszek, üánostor szerémségi, Mili- 
ties, Peronja, Hódság, Parabnty, Lattty, 
Plvnica, Szitbds, Filipovó. Karavukovó, 
Sztapár, Zsarkovác, Ókér, Bnlkesz, Gcj- 
dobra, Paldnka, Rumenka. Petrovác, 
Glozsán, Kulpln, Klszács, Cséb. Futták,
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Begecs és Vrbdsz bácskai községekben 
az idén 17 ezer méter mázsa komló ter
mett 5800 katusztrálls holdon. 1924-be.n 
valamenyivel kisebb területen pedig 20 
ezer métermázsával zárult a szüret. A 
tavalyihoz képest az idei gyengébb évet 
mégis eredményesebbnek tartják, mert 
emelkedett a komlótermelők száma.

Az 1925-ös idei termés meglehetősen 
vizes állapotban volt. Ezt a komlót kü
lön kellett kénezni és szárítani az átve-

nyossággal már most megállapítható, 
hogy iőieg Délbácskában a komlóé a 
közeljövő, s Bácska rövidesen a komló 
világpiacává lesz.

A termelők már most serényen ké
szülnek a tavaszi munkálatokra és sok
száz gazda akar áttérni erre a jövedel
mező termelési ágra.,

*
Állami Jövedelmek augusztus havi ki-

S P O R T

vőhelytknek, mert a termelőknek eddig I’luta‘ása- üeogradból jelentik: A pénz- 
van saját házi szári- ügynünisztérium hivatalos jelentése sze-csak kevés helyen van 

tójuk. A komló ára a legszeszélyesebb 
variációknak van kitéve, termelése még
is jó. befektetést jelent a termelőknek, 
amit az is bizonyít, hogy 20 évvel ez
előtt alig 400 mázsa volt az évi termés- 
eredmény és ez is inkább csak próba- 
termelés céljából került a gazdák föld
jeire.

A hirtelen fölszökött komTótermeíés 
petrovác községből indult ki akkor, ami
kor a környékbeli falvak népe a petro- 
váci élelmes szlovák lakosság hirtelen 
meggazdagodásáról értesült. Az első 
évek bő termése csábítóan hatott és a 
háború alatt, de főleg azután mind na
gyobb méreteket öltött a komlóültetés. 

,'Javaly tavasszal azután a nagybirtoko
soktól kezdve az egész kisemberekig, 
sőt íöldnélküÜ iparosig mindenki ráve
tette magát a komlóra.

Ezt a spontán megnyilatkozást előse
gítette az a tény, hogy tavaiv egészen 
hirtelen és váratlanul 14.000 cseh korona 
felül jegyezték a tőzsdéken a komló má
zsáját, ami 35.000 dináros árnak felelt 
meg akkor. Ezektől a számoktól nem
csak a kis, hanem a nagybirtokosok is 
megszédültek, fölcsaptak komlóterme
lőnek. A nagybirtokosok jól jártak és 
olcsó befektetéssel úsztak meg a kedve
ző konjunktúrát. Egy katasztrális hold 
komlóföldhöz kell 100 rúd. ami rendsze
rint kikerült birtokáról, a körülbelül 
15.000 dinár értékű szükséges drót és 
kisebb kiadások már kevésbé voltak szá
mottevők. A kisemberek tíztől hatvan
ezer dinárig terjedő előlegeket kaptak a 
termésre, amely szintén fedezte a be
fektetéseket.

A komlóíermelés a tavalyi aranykor
szakban már túlnőtt az árutőzsdei kere
teken, a tőzsdei papírok keresettségével 
vetekedett, ami óriási manővereket 
vont maga után.

A komló királya a saazl komló és a 
csehszlovákiai Saaz diktálja a komló- 
árakat, ha pedig a cseh fogyatékos volt, 
akkor ugyancsak Csehországból látták 
el a kontinens szükségletét. Már 1923- 
ban mozgalom volt a bácskai kereskedők 
részéről, hogy Saazban, vagy esetleg 
más városban óriási raktárakat állítsa
nak föl, ahonnan saazi elnevezéssel bo- 
csájthatnák útjára többi között a bács
kai komlót is.

Ez a terv csak kezdetleges kísérlet 
maradt, a nagykereskedők átvevő he
lyei, amelyekből Petrovácon 13 van, 
nincsenek még rz árak tekintetében sem 
egységes állásponton. Az idén 110—120 
dinár között váltakozik a komió ára ki
lónként, a tavalyi 300 áináros árral 
szemben.

A komló jó termés esetén hol
danként 7—8 mázsát, közepes termésnél 
5—6 mázsát hoz a termelőnek.

Az idei jugoszláviai termés 17.000 mé

rint az augusztus hónapban befizetett 
állami fogyasztási adók összege 63 mil
lió 894.964 dinár, az állami jogi illetékek 
összege 87,940.379 dinár. A kimutatás 
szerint az 1925—1926 évi költségvetés 
első Öt hónapjában vagyis április, május, 
június, julius és augusztus hónapokban 
nyolcvankét millió hatszázhatvanhárom 
ezer százhetvenegy dinárral több fo
gyasztási adó és jogi illeték folyt be, 
mint amennyi a költségvetésben ezen 
öt hónapra előirányozva volt.

kíntorna
ö s ®

Egy gyárigazgató, aki nem régiben 
még nagy vivőr hírében állott, s aki 
még oda is autón járt, ahova mindenki 
gyalog szokott járni, a mostani gazda
sági válságban alaposan tönkre ment.

Nemrégiben egy külföldi barátja ta
lálkozott vele az uccán. A külföldi ur 
mit sem tudott az igazgató gazdasági 
helyzetében beállott változásról, nagy 
meglepetéssel kérdezte tehát:

— Mi az, te már nem jársz autón?
— Nem, nagyon közönséges mulatság 

lett, már a hitelezőim Is azon Iáinak.
*

A fiatal barikprakszi feldúlt arccal ál
lít be az igazgatóhoz:

— Igazgató ur, elégtételt kérek. En
gem rettenetes sérelem ért A főköny
velő ur többek jelenlétében szamárnak 
nevezett

Az igazgató fagyos nyugalommal nézi 
tovább a tőzsdei árjegyző lapot s nem 
válaszol. i :

— Igazgató ur, én e sértést nem tűr
hetem nyugodtan, pöfög tovább a bank- 
prakszi.

— Nem is köteles.
— Hát mit csináljak?,
— Álljon négy lábra,

*
Egy szuboticai textilkereskedő 300 di

nár és jár. ir. pert Indít egy makacsul 
nem fizető adós ellen, aki azzal véde
kezik a járásbíróságon, hogy a követe
lés már rég ki van egyenlítve.

— ön tehát kifizette a követelést? — 
kérdezi a bíró.

— Valószinüleg.
— Itt nincs valószínűleg. A bíróság 

előtt meg kell esküdnie, hogy vagy ki
fizette, vagy nem.

— Erre nyugodtan megesküszöm, 
mondja boldogan az alperes.

n
Orth állapota Javult. Budapestről je

lentik: Orth György, akit a legutóbbi 
bécsi mérkőzésen súlyos baleset ért, 
kedden hagyja el a szanatóriumot. Ál
lapota lényegesen javult. A sérült lábát 
most gépezetbe teszik és remény van 
rá, hogy a kitűnő futballista egy-két hó
nap múlva Ismét a pályára léphet.

Vasárnapi mérkőzések Szuboticán.
Vasárnap kerül eldöntésre Szuboticán az 
idei bajnoki szezon legizgatmasabbnak 
ígérkező mérkőzése a Bácska és a Szu
boticai Sport csapatai között. A mérkő
zést a Sand pályáján játszák le. A vas
utas-pályán a Szombori Amateur fog 
vendégszerepelni bajnoki mérkőzés ke
retében. A Szombori Sport Kulán ját
szik, mig a Sand Verbászon.

Propaganda futóverseny Zagreben ke
resztül. Zagrebból jelentik: A zagrebi 
atlétikai alszövetség vasárnap délelőtt 
Zagreb uccáin propaganda-futóversenyt 
rendez. A versenyre valamennyi egyesü
let benevezte atlétáit. A verseny a Mihá- 
novics-uccában kezdődik és a Hatz-uc- 
cán, valamint a Zrinyevácon a Stross- 
mayer-uccán keresztül a Mihánovics- 
ucca északi sarkán fejeződik be, ami 
ezerkétszáznyolcvan métert tesz ki. A 
verseny győztese és a második és har
madik helyezett ezüst plaketteket kap.

Zsák és Fogl II. nem játszik a magyar 
válogatottban. Budapestről jelentik: A 
magyar válogatott csapat összeállítása 
körül újabb zavarok támadtak: Zsák 
után Eogl If is lemondott a vasárnapi 
prágai szereplésről, úgy, hogy ezek után 
meglehetős gyenge védelemmel indul 
küzdelembe a magyar válogatott. A csa
pat felállítása a következő: Fischer, Du
dás — Senkei I, Fuhrmann — Kiéber — 
Nyúl II, Senkei II — Molnár — Kautsky 
— Szűcs — Kohut. Tartalékok: Kropa- 
csek, Hungler II, Búza. Demkó. Azalatt, 
amíg a magyar válogatott Prágában 
küzd a csehszlovák válogatottal, Buda
pest csapata Prága reprezentánsait látja 
vendégül. Budapest csapata a követke
zőképp áll fel: Remete. Takács I — 
Mayhcrr, Pesovnvik — Floch — Wer
ner, Haar — Horváth — Rémay II, 
Spitz — Drössler. Tartalékok: Gallo- 
wich, Mészáros, Oláh, Buday, Müller, 
Erhardt, Rázsó, László, Engl.

drágult. Szilárd a tengeri Is, amely de
cemberre 1.59, májusra 1 háromnyolcad 
centtel emelkedett. Csak a rozs gyengült 
háromnyolcad centtel decemberre és 0.75 
centtel májusra.

A budapesti tőzsdén tiszavidéki 77-es 
búzát 370.000 koronáért ajánlanak, 
362.5—365.000 koronás pénzajánlat van 
rá. A provlncncla nélküli búzáért nyi
táskor 357.500—360.000 koronát kérnek. 
A kiviteli üzlet gyenge, egyedül Bécs 
számára vásárolnak kisebb mennyisége
ket prima tiszai búzából. 405—407.500 
korona az ára Hegyeshalom állomásom

Rozsot nehe^n lehet elhelyezni, mi- 
i után exportkei M et nincs és a belföldön 
sem igen vásárolják, 250—252.500 koro
nás árukínálat van benne.

A takarmánycikkek közül a prima za- 
beít és prompt tengerit keresik élénkek
ben. Prima uradalmi zab állomásokon is 
255—257.500 korona, ebből a cikkből ex
port is van. A prompt tengerit nyitáskor 
280.000 koronával kötötték. Csöves ten
geriért 105—107.500 koronát fizetnek 
azonnali szállításra. Uj morzsolt tenge
rit december-januárra eladtak Szobon 
94.000 koronás áron. A morzsolt tengeri 
budapesti paritásban december—január 
—februárra ISO—185.000 korona között 
váltakozik.

Csikágóf gabonatőzsde, okt 9. Búza 
decemberre 139, búza májusra 140. Ten
geri prompt 2. min. 81, tengeri decem
berre 76.25, tengeri májusra 81. Zab de
cemberre 40, zab májusra 44.25. Rozs 
decemberre 80, rozs májusra 85.5.

Newyorki gabonatőzsde, okt. 9. Búza 
őszi vörös 153.875, búza őszi kemény 
155.5. Tengeri 92. Liszt sp w. cl. 700-< 
750. Az irányzat szilárd.

A ki adóijáról pontos és m rgbizható  
in or m ád őt akar, forduljon

Radio Hiteltudősitő Iroda
subotical bej. céghez  

HarambaSíéeva ul. 29. Postafiók 48.«5'0

TŐZSDE

&
Van Szuboticán egy fiatal ügyvéd, aki 

— mert jól jövedelmező irodája van, — 
a házasság közvetítők támadásának ál
landó tüzeben él. Az egyik ambiciózus

termázsát eredményezett, aminek alig 5 közvetítő nemrégiben elcipeli vidékre
százalékát fogyasztja el a hazai sör
gyártás. Az árakat különben a sörgyár
tás, illetve fogyasztás nagyban befolyá
solja, amely tény maga is elegendő 
aira, hogy a német és csehszlovák piac 
döntését irányadónak fogadják el.

A bácskai komlókereskedés föllendülé
sét nagyban elősegíti az, hogy az ex
porthoz szükséges vagonokat minden 
nehézség nélkül megkapják a kereske
dők a vasúttól.

Az idei 1925-ös komlószüret azt bizo
nyltja, hogy a termelés mind nagyobb 
méreteket vett. Bármilyen veszélyesen 
változnak Is komlóárak, a termelőkre 
nézve bebii myosodott, hogy közepes 
termés esetén is kereshetnek ‘katasztrá
lis holdanként 40—50.090 dinárt.

Mindezeket összevetve egész bJzo-

bemu tatóra egy lányos házhoz. A meny- 
asszcnyjelölt, mit tagadjuk? — már 
kissé vénecske volt, ami miatt az ügy
véd távozás után szemrehányást is tesz 
a közvetítőnek.

A közvetítő lelkendezve védekezik:
— Hogy mondhatja, hogy ez öreg. Hi

szen mindössze tizenkilenc tavaszt lá
tott.

— Es hány évig volt vak? — kérdezi 
az ügyvéd.

% .«*. V- ** *

a
A dinár külföldi árfolyamai

1925. október 10.

Zürich deviza 9.23.
Budapest deviza 1267—1271, valuta

1257—1271.
Berlin deviza 74.50—74.70 milliárd 

márka, valuta 74—74.40 milliárd márka.
London deviza 270.
Newyork deviza 177.75,

Zürich, okt. 10. Zárlat: Beograd 9.23. 
Paris 23.82, London 25.1050, Newyork 
5875, Brüsszel 23.50, Milánó 20.375, Am
sterdam 208.40, Berlin 123.40, Bécs 
0.007315, Szófia 3.79, Prága 15.375, Var
só 87, Budapest 0.007260, Bukarest 2.50.

Szentai gabonatőzsde, okt. 10. Irány
zat lanyha. Búza 235/üirár. Árpa 150 di
nár, sörárpa W0 jpíár./Ötengeri 160 di
nár, vasu tra/lti/ dinárv márciusi szállí
tásra 135 ^ ^  í / ó v ^ e r i  6>*<Rlf5r. 
Zab 130 ditjiáA M nharnf^^W mjiár. Bab 
180 dinár. Liszt O-ás dinár, fö/öliszt 
400 dinár, kenyériét $350 dinár. Korpa 
140 dinár. ; /

Budapesti gabonatőzsde, okt. 10. Nyi
táskor a gabona tőzsdén az Irányzat jól 
tartott szilárdságra hajló. A kereslet 
gyenge, a kinálat sem nagy.

Az amerikai tőzsdékről szilárd irány
zatot jelentettek. Csikágóban és Now- 
yorkban a decemberi búza 1 ötnyolcad

ELHÍZÁS ELLEN
epyedöli biztos szer a szakemberek és elsőrangú 
szaktekintélyek által telj sen ártalmat.an és 

biz'os hatásúnak elismert

„V  1L FA N -T  E A “
Teljesen ártalmatlan 1 Számtalan elismerés

Kapha ó az összes gyógyszer- 
tárakban és drogériákban.

Előállítót
M r .D . V IL FA N  G Y Ó G Y S Z E R É S Z

G yópvszervegvészeíi L a b o ra tó riu m  
zagkeb, ilica 201 169

?

1

{d r ó t k ö t e l e k e t :
szigetelt és csv pasz rézhvzalok^t, J

iz2Óléinpa««:nóroknt, untenodrótoV.U, ólomkn- $ 
be’eketoHörendilminősétfben, jutínyo* áron A
sséllit a Novisedl K bel v í  (Radniéka ul 2.) é _ __  _ ______  ___ __

lcUfoB: r t- centtel emelkedett, a májusi 2 centtel

UGOSLAVIJA
ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ TÁRSASÁG

B ácsai egyci főtelepei:
NOVISAO

Petra Zrínjskog ul, 36.
Telefon 55,

SUBOTIC
K r .  A le k s a n d iG  u. 7. 

T e le fo n  3 3 0 .

SOMBOR
Telefon 216,

6695

B o x b e r g e r  B a d -X issin g en
Alakítva 1711-ben.

1It

SOÍÁHYITÖTABLETTÁK
a legjobb szer székszorulás és hízás 
ellen. Kapható minden gyógyszertárban 

Subotical lerakat:
HERCZL JENŐ DROGÉRIA

A leksandrova  ulioa 1,
8 . II. S. F ő le ra k a l:

,JSIS“ D. D. Zagreb-Beograd
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Nösülés céljából óhajt 
33 éves elegáns beogradi 
bankigazgató megfelelő 
vagyonnal rendelkező
hölggyel, esetleg íiatal 
özveggyel megismerkedni 
Hozzátartozók közvetíté
sét szívesen látom. Fény
képes leveleket Markoviid 
Mihajlo Beograd, Posie 
Restante kérek, 8760

LE V E LE Z
Reilektor. Utón voltam. 
Későn jutottam illatos Írá
sához. Talán így vau jól. 
Forró szájának csókjait 
éppen úgy vágytam, mint 
Maga, az enyémet. Na
ponta várom sorait. Kár
pótlás elérkeztéig sze
retve, csókosan köszön
tőm. 8770

Helyiségátadás
kényszere fo y t i io  a budapesti 

M a rko v ics  is  Garat

könyvnyomda
igen  jó  á llapo tban levő 

fö  szerekbe

potom áron eladatik.
Á ak ab Budapest,

1 kg. ke tiyén rás  
1 ,  c inv ras
I „ rezanyag

.R om an Scherer ía irások f i la r >n 
JÖ loR izáró 'H >a[í 23.00J K .

I I  és te les gyors-
sajtó 4r»,O9>’.0 .0  *

R o cks tro h — Schnei
de r V ’c k to r i , 2 
Jcndkerekú legna- 
c v o b b tip u s u  40x30 
cm fű th e tő  35,000 000 „

6-os tége lysa jtó  
37x50 cin 12,0 0.030 .

4-es tége lysu itó  
28x30 cm 8,000.000 ,

100 tm  vágógép ké t 
késsel autóm  fű k -  
ej ó va l 27,000.000 *

60 cm p e rfo rá ló  gép 
ké t fésűve l 3,500.CC0 „

B rehm er filzógép  láb - 
liah aso s  10 mm á t
ütéssel 2,800.000 „

era to llvo n a lzó  5,000.000 „
100 cm pankpréR 2.5UO.OOO „
A u tom a tikus  szám ozók, ré sz - 
vsnyszán iozók , regá ltsok , desz

kák , ha jók, so rsúk ,

féláron.
Cim; Markov’ts Kálmán
Budapest, V. M á ria  Va’é ria -u ica  

12. sz. fél era. 1. 87 >4

, RöfÖsárusegéd, kiszolgált , 
! katona, szerb, magyar, ' 
i német nyelvismerettel, 
önálló eladó, állást ke
res. J. Tex, Veprovác, , 
Baéka. 8725 !
2’.’ éves gyermek mellé 
kisasszonyt keresek, ki 
németül is beszél. Mikus- 
ka István, Bene Sudarevic 
ul. 25. 87-M

HELMER MIHÁLY
villany erőre berendozett

Vel.-Becskerek

30000 K. 
35.U0) „ 

12 KO 0 „

FOGLALKOZÁS
Kefekötősegéd állást ke
res. Cim: özv. Müller Ja- 
kabné, Novisad, Darányi- 
telep, III. Csoport, 59. sz.

8776

Idősebb cukrászsegéd 
.azonnal felvétetik. Longa, 
Stara-Kanjiza. 8775

Főzni tudó bejáró minde
nes magányos úrasszony
hoz. feltétlenül megbízható, 
felvétetik. Segedinski put, 
Maékcvic-villa, emeleten.

8749

RESTAURANT
KOD TRI BRATA

volt ,Tri Sesira“
Subotica, Knes M ilia jla  u l.

Kellemes kertbelyiségl
Íz le tes ételeit és leg jobb 

ita lon  á.Uaudúau.
F riss csebabcslcsa óz raz- 
íiiosa m ár dé lu tá n  kapha tók

Naponta cigányzene!
1 Havi abonnama 650 D.

Utazó kerestetik paprika- 
szakmába. Ajánlatokat a 
kiadóba kér. 8698

A P R Ó H IR D E T É S E K
•fi 1 dtaii,

Caafc WWytfwH l«wd«ca<
Kjfcdn&ricodAMkhes v4Jaa»b4ty«if

Kocsis fakeiesKeuesoe k i
vétetik. Jelentkezés d. e. 
9—10 óra között. Schian- 
ger Miksa, Paja Kujundzi- 
ca 40. 874$

I

Gcteova (Német) ulica 401 í j

Vállalja ócska reszelek ce 
ráspolyok újra felvágásá’
* Szerszámot készít
kőfaragóknak

Sün.

Hivatalnok, perrekt szerb- 
horvát és magyar, állást 
keres. Esetleg vállal le
velezést délelőtti vagy 
délutáni órákban. Cim a 
kiadóban. 8742

Szerbül perfekt beszélő 
kisasszony (szerb anya
nyelvű előnyben), 10 éves 
leánykához felvétetik. — 
Kézimunka és könnyű há
zimunka megkivántatik. 
Ajánlat referenciával vagy 
bizonyítvánnyal és arc
képpel: Sladeck István 
butorgyároshoz. VrSac, 
Bánát, intézendök. 8687 
>1

1
s1
I

Elegáns, modern
L iv it i lb c n  készít

férfi-, női- és 
gyermekcipőket

Állandó raktár CM

divatcipészet.
Subotica , aué 'éeva  n i, 10.

uepcoz. ú./>  u . í u j ; Dciepésre 
állást keres uradalomban 
vagy malomban. Cím-. 
Varga Pál. Bezdán Ba
jai ut. 8766

Házvezetőnő a háztartás 
minden ágában teljesen 
jártas, ajánlkozik maga 
nos urhölgyhöz vagy , u. 
hoz, kik nem hivatás* > 
szakácsnét keresnek. 
Ajánlatokat >L’riasszony- 
jelige alatt Bega hirdető 
Vclikibecskerek továbbit.
Fiatal, szerbül tudó könyv
kereskedő segéd fel ve 
Útik Wilhejm Miksa cég
nél Baéka-Topola. S6«-3

V. WOLP-LANó
ÖOO HP-ig teljesen ujnk 
vagy gennrá!javítva gyári

garanciával

Cukrászsegéd
k itű n ő  m unkás, 24 éves, á llást 
re re s  kávóbázban , szállodában 
vagy  cukrászdában . A '.á llta tokat 
, P. R .“  je lige  a la tt Annoneen-4 
e x /e ú iU o n  Eovadié, V a rib o :. J 
S too i&kov t re  16. c im ro  k é r ó

fi 331

Tanonc fizetéssel felvé
tetik Kudlik hangszerke
sztőnél. Ugyanott 4 HP-------- - ------  - — >V - • ••

M arg it-m a lonm ia i szentben, j  ■ villanymotor eladó. 8510

Fömoínári állást keresek 
1 vagontól 8 vagonos ma
lomnál sima és csere őr
lésben jártas, inalomgé- 
pek kezelését is vállalom. 
Leveleket '-55,: jeligére a 
kiadóba kér. 8759
Fogtechnikust, kitünően 
képzettet, aki arany (ön
tésben) és kautsebukban 
perfekt. azonnali belépés
re keresek. Csakis első
rangú erők ajánlatát, bi
zonyítvány másolatokkal 
és fizetési igény megjelö
lésével Dr. Jelűnek, Zag
reb, Utca 11. címre kérem.

F e lh ív á s !
„NADA- (Remény néven uj kiházasitő egyesület 

alakul 1.200 taggal.
Felvételi díj 50 din. Minden házassági eset után 

50 din. pótdij fizetendő.
1

51
101
201
Ó01

401
501

50 befizetett pótdij után 
100 ,.
200 
■300 
■400 
500 
■600

M

10.000-- din-t
15.000--
22.500- 
30.000-
37.500- 
44,000- 
50.000-

-t
-t
-t
-t
-t
-t

fizet az egyesület. A segély dijak minden levonás 
nélkül értendők. Tagokat felvesz:

nNADArt drogéria húspiac (Vukovies Gerő mellett) 
Milog Bogie III. Beogradski put 89.
Csipák Ferenc vendéglős Majsai ut

Szanka János fűszeres VIII. Lisiuskijeva ulica 32.
Futó Mátyái fűszeres VI. Ilirska ulica 17. 

Kntalek Ferenc fűszeres VI. Save Tekelije ulica 62. 
BakAÜcs Cscdo fűszeres V. Gajeva ulica 70.

Djukic MFos fűszeres Bajai ut végén 
Mrdjanov fililan fűszeres Save Tekelije ulica 

(Mütrágyagyárral szemben)
Vetró Zoltán fűszeres Somborski put. Gabona piac.

Az abp'tók.

Fel
„DAR/ (Ajándék) név^n ui Születési Se

gély Egyesület fiiakul 6 0 0  taggal. Fel 
vételi dij 20 din. Születési pótdij minden 
eset után 20 din.

1
51

151

50 befizetett eset után 4000 -
150 „ 6009-
500 „ 8000-

din.
tr
• F

I

f ,
í Ií 'nr

A í i a n d ő

munkára egy kerpilcs |j  
seized fTvétetik.

Bőrmunkás előnyben 
részesü .

Bencze Antal és fia
Ve.tki Ekcskerok.

8757

0

i
I

Kovács kerestetik gaz
ságba konvencióra no
vember 1-re. Birkáss Ist
ván Szubotica. I. Scnoc 
ulica 18. 8596
Kovács legényt keresek 
falusi munkára, ki két-há- 
rom évi gyakorlattal bír, 
hosszabb időre. Kovács 
Ferenc kovácsmester Bő
gője vo. 8574
Jobb cégek képvseleiét 
vállalnám csak jutalékra. 
Saját autómon utazok. Jól 
vagyok bevezetve Bács
ka, Bánát, Baranyában. 
Cim a kiadóban.

Elsőrendű dctailista se
gédet, ki rövidáru, kötöit- 
szövöttáru üzletben mű
ködik. azonnali vagy ok
tóber 15-iki belépéssel 
felvétetik Eneler Albert 
(Kralja Öaraoa) Suboti
ca. Strosmaierova ul. 8.

Villanyszerelő, aki perfekt 
motorok és transfonuáto- 
rok tekercselésében, állást 
keres nagyobb üzemhez 
mini főszereiu. Jelenleg Ju
goszlávia legnagyobb üze
ménél — Megkereséseket 
^Ónálló munka erő. jeligére 1 
2 kiadót ?. kérek. 8717 ‘ 4

fizet az egyesüret. A segélydijak minden 
levonás nélkül értendők I

Tagokat felvesz:
„Nada“ drogéria húspiac (Vukovics Gerő mellett), 
Milos Bogie III. krg. Beogradska put 89,
Csipák Ferencz vendéglős Mejsoi ut,
Szanka János fűszeres VI I. Lisinskijeva ul. 32, 
Futó Mátyás fűszeres VI. I irska ul. 17.
Kutah k Ferenc fűszeres VI. Save-T ekelije ul. Ő2. 
Bakalic Cedo fűszeres V. Gajeva ul. 70.
Djukiő Miklós fűszeres Baiai-ut végén,
Mrdjanov Milán Save-Tekelije ut Műtrágyagyárral

szemben,
Vetro Zoltán Somborski put, (gabona-piac.)

Az alapítók.
-V’i . •X.’. Jkr*.

'G&bérbe is
ki retfCtészek, fü
RÉSZGÉPEK Piai & Kny
Wien vezé; c.•viseleté, 
S7.IVÓGAZM0T0K0K
komprossz rnéiküli
DIESELMO; OROK,

NYERSGLAjáiOTOUOK
3 Motorenfeibrik Darmstadt 

vo.’ ér képviselete. 
MALOMGÉPEK, ÖRLŐ- 
JÁRA'tOK 32-48 coH.
Kedvező üáotiti fel ét lek, 
S zi nt4s ko mph fölszerelve

8 M  FMíí 8. a.
Zagreb, Pautovéak 16

Malomnh atah’.oknö totb 
évi gyakorlattal, gabona 
és liszt-szakmában telje- 

, , .. sen jártas, irodai vagy
re keresek evv mn cs pénztárno^nöi állást kc-
Október hó 20-ig belépés-

fömolnárt ui gőzmalmom
ba. Név Gáspár. Prigleví- 
ca Sv. Ivan. 8607

Kocsis, írni. számolni tu
dó azonnal felvétetik. Jo
hanna szikvizgyár Párhu- 
zamos-ut 225. 8712
Kifutófiukat felveszünk. 

8708 ; Barzel vasüzlet. $681

30.000 kg. hasznúit 8723

Cink b á d o g  «  e " a a o
Egész dimenziós O biakban (2 m2) a szé eken 2-2 
cm behajtva, kü önben teljesen jokerben, újra 

fThasz hálható.
!ng. Schum acher és R a v e c
építkezési vállalat NOVlbAD, Petra ZrinisVa 2Q.

Biztosan megvédi búzáját U szögk ár eSSenl
200 g (Vs kg} PORZOt kall 100 kg búza pácolásához

DnO7n! -Ial 10 Perc alat run^UL vetés közben it
PflRJflI’,a! páco,t vetcmagot nem kell szárit- r l̂ia-wt. gatni, azonnal el lehet vetni

PORZOL -lei pácolt búzát nem bántják az egerek 

PORZOL erősen fokezza a mag csiraerejút

pácolható

&

PORZOL többtermelást biztosit 

Minden haladó gazda
5

rés. Kisebb malom veze
tését elvállalja. Leveleket 
» Megbízható* jeligére a 

' kiauuniv, ívó továbbit. —
8738

Harisnya és fchórncinii- 
stoppclást elvállal ifi. Au- 

I bermann Miklósnó, Palié, 
Fenvves-o 170. 8713

M é r f e g g y á r
J. SESES7YÉN

Subotica, Palióki put 154.;
gyártmányai 

leytőkéletessb >ek, 
versenyképeset!

IVálla! vasszerkezeti és 
jépületlak tos műnkét,

Felveszek szobafestő, má
zoló és flóderczó munká
sokat salonikii munkára. 
Anton Reisinger Beograd, 
Sarajevska ul. br. 9.

8646

Német kisasszonyt kere
sek két gyermek mellé le
hetőleg azonnalra. VI. ke
rület, Vukoviccva ulica 
26.

PORZOL-lal pácolja búzáját!
Kérjen ismertetőt és árajánlatot

„KASTEL”
Tvornica Kemijsko.Farmaceutskih Proizvoda d.ű.

KARLOVAC
6491

FiF! KÖLPÍI VÍZ 
Készíti PINTÉR oyé y t í r

Intelligens fiatal, korrekt 
urinő. előkelő uricsalád- 
nál november 15, esetleg 
1-re keres társalkodóitól, 
házvezetőnői vagy ehhez 
hasonló megfelelő állás:. 
Magánosokhoz is megy. 
Szives' megkeresések 
»Korrekt^ jeligére a Bács- 
megyei Napló novisadi fi
ókjához kéretnek. 8651

E L A D Ó
házhelyek az uj Saud 
pálya közvetlen köze
lében. Érdeklődni lehet.
ENGLER MÁTYÁSNÁL
V IH . Paja Dob ino vaő ka  u l. 7 ío 

(Corda Bódog u.)

Szerbül tudó érettségizett 
gyakornok és megbízható 
irodaszolga felvétetik a 
Centralna Bankánál Ale
ksandrova ul. 4. 8667
Ügyes kereskedősegéd a
vas- és füszerszakinábaii 
jártas, magyar és szerb 
nyelvtudással mielőbbi be
lépésre állást keres.
Cim a kiadóban.
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KORZÓ MOZI *  LIFKA MOZI
KétfotSl szerdái 

HARRY HIEL
legújabb attrakciója

Halál cimborái
izgalmas detektív kalan
dor film 6 felvonásban.
F IG Y E LE M : A  K o rtó  m o / ’ 5 
d ira b  100 d in ú ro s  p d y a d ija t i (Íz 
k i azok kö zö tt, a k ik  helyesen 
e lta lá lják , k i  a T o rnádó  fé rfi 
főszereplő je é3 k ire  hason it. 
M indenki pá lyázha t a k i jegyé 
írásbeli vé lem ényéhez csato lja . 

Sorsolás d ö n t !

nr

Fiatal Iparos hivatalszol
ga, házmesteri, szolgai ál
lást vállalna, esetleg fe
leségével együtt. Cím: 
Dr. Szántó. Sombor, Apa
tini ut 44.___________8767
Fiatal füszerkereskedőse- 
géd állást keres. Beszél 
németül, szerbül és ma
gyarul. Cim: Müller Ja- 
kabné, Novisad, Darányi
telep, III. Csoport 59. sz.

8777

UJ ARCBŐR
nyerhető  garan tá lt 
g y ó g y  blologikuu 
kagytózásl s e r r e l ,  
bi/to-'nn é*< ártam nt- 
lanul 10-18 nap  alatt. 
Redők, foltok, repe- 
dezettHég.hólv a c s  
kák, pattanások , s á r 
ga foltok, az orr és 
arc  v  »röf*ségo ötb. 
e ltávolítta tnak . Az 
uJ b ő r  kiválóan

széppé, báraony puhává válik , az 
arc pedig sokkal fiatalabbnak tűnik 
fái. bin. 145. „Orthodor* készülék, 
melynek segélyével a legcsunyáhb , 
orr h  rövid időn belül a k ívánt 
alakba form álható. Din. 132. Schrő- 
der-Schenke legnagyobb kozm etikai 
vállalat. Pária, Zürich, Kopenhagen. 
Képviselő Milan Hojka, Zagreb, 

Kukovléeva ullca 8 a. Kérjen 
Arjegyxéket!

VÉTEL-ELADÁS

3 HP szivóguódiotor ko
csira szerelve, és egy uj 
daráló 2% métermázsa 
óránkénti teljesítménnyel, 
gazdaságban igen jól 
használható, olcsón eladó. 
Glaser iatelep, Bajmok.

8656
Borbélyüzlet Amerikába 
vándorlás miatt eladó. — 
Tumbász Béla, CarnojevI-
éeva ul. 2. 8756• — - - _-
Palicson főhelyen 2 szoba 
konyhával üresen vagy 
bútorozva kiadó azonnal. 
Cim a kiadóban. 8773
Eladó kévéséit használt 
hölgy és úri télibundák 
ugv szövetből, mint szőr
méből. továbbá külön 
szőrmék, potom áron. —- 
,Cim: Sava Tekelija ullca 
26. 12—-3-lg.______  8779
Palicson két komplett há
lószoba modern uj külön
féle bútorok, konyhabe
rendezés és egyebek, el 
költözés miatt eladók. A 
rhely megtudható palicsi 
gyógyszertár'b an. 8791

MalI-IdjoSl jómenetelü 
nagyvendéglő bérlete mo
zival együtt, komplett be
rendezéssel, eladó. Meg
egyezéstől számított 14 
napra átvehető. Szilágyi 
Gergely vendéglős. 8798
Eladó 8 IIP MÁV 'cséplő- 
szekrénydob golyós és 
cgv alig használt Fordson 
traktor 2 vasú ollvér eké
vel és Összes felszerelés
sel. Dukai Lukács Sta- 
ra-Kaniifcu 8538
Eladó teljesen felszerelt, 
iókarban levő acetylep- 
lámpa Hauer-égőkkel. — 
Ehrenfeld Sándor Nova- 
Kanjlfca $728

A P R Ó H IR D E T É S E K
Hétfőtől kezdve 

naponta

7 felvonásban
Mary Vaséra
RUÚO’J ------

-  Korda Mária 
Z:toa 1 Kálmán

I
1
F

Eladó teljes géplakatos- 
mühelyberendezés nagy 
vasesztegapad és egy ó 
HP M. A. csépiőgaruitura 
Vojvodina garage Senta.

8234
30 IIP szivógázrnotor haj
tású félvagenos, hárem 
járattal (21-es henger 2 
colos francia kő) és a 
hozzátartozó tisztító sze
relékekkel szabadkézből
eladó. Buzogány Sándor, 
Backo-Petrovoselo.

8532

Eladó: egy pár nehéz igás 
kanca, hintók. stráfkocsik, 
geprészek. 1 Ganz-féle 
dinamó, ugyanott egy 3. 
sz. Wertheim-kassza és 
különféle irodabútorok. — 
Cim a kiadóban. 8707
KISS ZALOGINTÉZETE 
mindenféle értéktárgyakra 
kölcsönt ad. Zálogból 
visszamaradt cirka 500 
méter sötétszürke finom 
gyapjúszövet, szállításra: 

v. férfi női ragián és téli- 
kabátnak való. Ékszerek, 
ruhák, kabátok, fehérne- 
tnüek és minden más tár
gyak állandóan olcsón el- 
edatnak. Subotica. I. kör. 
Bogoviéeva (Kinizsi) ul. 
12. 5697

e
l e g m e g b íz h a t ó b b  
a r c -  á s  k é z á p o ló

K O R O N A  O Y Ó O V 8 Z E R T Á R  
V Á R O S H Á Z A  

•  U B O TIC A murje.

Keresek megvételre 1 % 
vagy 2 HP vezérmiivet 
gözhajtásra, Hermetz And
rás, Mali-IdjoS. 8481
Egy friedlandi kályha ol
csón eladó. Cim: Paja Ku- 
jundziéa ulica 46. 8737
Eladók i—2—3 éves ne
mesített gyümölcsfák nagy 
mennyiségben a Márla- 
telepi gyümölcsfaiskola’ 
ban. Felvilágosítást ad: 
Nagymihály Antal faisko
la-kezelő Nova-Kanji2a. 
Kívánatra árjegyzéket is 
küld. 8729
Eladó iókarban levő dup
la billiárd-asztal. Cim: 
Katholikus kör, Martoncs.

8697
Boroshordók jókarban ol
csón eladók, öt darab hat
van hektós és kisebbek. 
Földes ruhaüzlet. 8587
Eladó nagyon olcsón 6-os 
M. A. V. tiz éves cséplő 
garnitúra és 8-as MÁV 
magánjáró 7 légkörös tiz 
éves cséplővel. Mudrin- 
szki és Stricsevity gép 
műhelye. Srbcbran. 8661
Köztelkek kedvező fize
tési feltételek mellett ol
csón eladók. Érdeklődni
Ádám Róbertnél Szegedi
ül._________________8682
Masszív ebédlő, háló, sza- 
lónbutor eladó. Megtekint
hető délután. Cim a ki
adóban. 8716

iil  X t

Â,ók*rtUAás «fy *>ó | diait, vaaUfbafcia i*
raiiah. L*ffcí*»bb *pr4htr4«tA» ér. MCmH WWly»fM« l»v«Ufce( UvihARmak

Kirdu6«kó<k«ekh*s vilMibélyey aWIékleodi.

Eladó szilszkinkabát, ke
veset használt. Megtekint
hető városháza alatti szőr
meüzletben. 8/80
Gesztenye eladás Szűcs 

Lajos, Kralja Petra ul. 61 
Sombor. 8768
Eladó jókarban levő fogas
kerekű magán járó kazán. 
Branko Grujié, Nova-Kanji- 
za. 8727

Kötött ju m p e r

Eladó sarokház. főforgalmú 
pékséggel, 3 szobával, 2 
konyha, pince, bolt, 420 
□-öl telken, kifogástalan 
épü^t 150.000 dinárért. — 
Újházi Vince pék, Senta, 
Tópart 8737

Eladó faj selyempincsi
szuka. I., 
ul. 18.

Brozova (Zöld) 
8765

Villatelek eladó Palicson
a kápolna közben. Telefon
622. 8781
Gözcsóplö garnitúra Hof- 
herr-Schrantz 1924 -ben 
készült 4 és 10 légkörre, 
1000 mm cséplővel, összes 
hozzávalóval eladó 65.000 
dinár készpénzért Josip 
Sitar, Cakovec, Medju-

8764

KÜLÖNFÉLE
Sehol olyan jó és olcsó 
ruhát nem rendelhet, mint 
Bózsó divatszabónál. — 
Óriási választék a legfino
mabb angol divatszövetek- 
ből. Subotica, városi zene
de épület. 8786
Két bútorozott szoba, eset
leg konvhaliasználattal is, 
ugyanott üzlethelyiség ju
tányos áron kiadó. VI. 
kör. Miíeticeva ul. 70.

K E K JE I

C IP O K R E m E T !
G Y Á R T JA '

Prva Jugoslav ensk a Ke mié na Fabrilia D.D. 
m N O V ISA D

Á llandó  k in llité séb n n  veheti m inden  a lk a lo m ra  a 
leg szeb b  é s  fegolcsöL b aj*ndékonat

K ényelm es fize tési felt* te lek  !
‘■Mibnficn, A ’*' KendrnvR 5 (B n r’nv  srn ilő r n p l í r  t f

SSSS

BACHING

igazi gyapjúból, minden színben 34 dia. 
Divatos mintákkal 62 din. Tekerő blúz 
vastag, kék gyapjúból 76 din. Divatos 
mellény 9ö din. Előkelő, szép 150 dia. 

Ujdivatu kötötlkabát 220 din.
Szétküldi: 1401I

R. Sterm ecki nagyáruház
Ce’.je No. 27. S lovcn ija

Á rje g yzé ke t 10 0 ábrával k ü ld ü n k  minden
k i! ek ingyen, Szövet, kant a rn  és más 
lö íö s á iu -rn in tá k a t c a k é n a p i m eg tek in tésre , 
ha  sz áru ne<n m egfelelő vs n incs végbő l 
1 Ivágva, k cserél ük vagy a pénzt v s s z a -  
kü .d jü k . Rendelést 5(0 d in á ro n  fe lü l bér-

____  m entve kü ld ü n k .
KercsKtdöutazókat felveszünk! Kereskedőknek angro árak!

Ul zongorák planlnok.
csakis elsőrendű világ
márkák. a leghosszabb le
járatú részletfizetésre kap* 
hatók 10 éves jótállás 
mellett. Legnagyobb vá
laszték az országban. Kap
hatók Kain Laios hang- 
szerkereskedőnél Suboti
ca Városháza. 2942
Kiadó bánáti nagyközség
ben (járási székhely) több 
évre jóforgalmu füszer- 
üzlet berendezéssel, nagy 
lakással, családi okok 
miatt. Cim a kiadóban.

8230
Elönyom dát legújabb raj
zokkal legolcsóbban szál
lít Blejer Márk Senta.
Retortafaszenet és tűzifát 
ajánl a teslici iparművek 
vajdasági vezérkénviselő- 
ie Hubert Lajos. Novlsad, 
Postafiók_25.____ ___ 6751
Péksütődémet haszonbérbe 
kiadom. Sztaics Beriszáv- 
né. Szenta. 8684
5 lánc és 2 lánc föld kü
lön k adó. Vasié Péter 
Subotica. 8645

Kiadó azonnal a város 
központjában több lóra 
istáló. egy kocsiszín, mely 
autógarázsnak is alkal
mas és egy szép nagy ut
cai pince. Bővebbet Se- 
noe ulica 21. alatt a tu
lajdonosnál. 8735

Vidéki földbirtokos ré
szére keresek heti 2—3 
órára teljesen kiilönbc- 
járatu, nagyon elegáns 
szobát, lehetőleg fürdő
szoba használattal. Címe
ket a kiadóba kérek.

8669

Mélyen leszállított árak 
tulhalmozott raktár miatt.
Ragián 650 dinár, öltöny 
550. divatnadrág 225, gver- 
mekruha 225, gumiköpeny 
350, nőiraglán .600, leány- 
köpeny 350, bőrkabát 975 
dinár. Tavalyi összes áruk 
felárban, mig a készlet 
tart, kicsinyben és nagy
ban. Földes Samu ruha
üzlet. — Narod - kávéház

! mellett. Vidékre utánvét
tel. Meg nem felelés ese
ten a pénzt visszaadom.
Bútorozott szoba azonnal 
kiadó. I., Badaliéeva (Asz
talos) ulica 5. 8782

FIFI KÖLNI VIZ 
Késziti PINTÉR győgytár
Kiadó 4 szobás lakás, 
fürdőszoba, összes mellék 
helyiségek, továbbá 2 
szoba, konyha, speisz. — 
Bővebbet: Müller Béla, 
Radanovác 6, Huszárlak
tanya mögött. 8785

Azonnali átvételre keres
tetik szoba, konyha, eset
leg csak üres szoba. Bő
vebbet Salamon Sonnen- 
berg, Subotica. 8769
Két bútorozott szoba kiadó; 
Cim: III. kör, Ivanova ul. 
10._________________8746
Bútorozott szoba kiadó. — 
Trg Fra JeseJL____ 8675
Nagy műhely villanyvilágí
tással. raktárnak is kiadó. 
Bükkel, Bajski put 9. 8715
Télialma kapható Pauko- 
vicli Andornál, Sokolska 
ul. 2.. délelőtti órákban. 
___________- 8743
Bérbe keresünk jó buza- 
vidéken, lehetőleg város
ban. vagy a hoz közel fek
vő 100—150 q teljesítő
képességű vámmalmot — 
Részletes ajánlatokat ké
rünk ^Szakember* jeligé
re a kiadóba. Kedvező fi
zetési feltételekkel esetleg 
vétel nincs kizárva. 8802

Tambullrozás, zsinórhim- 
zcs. lacet felvarrás stb. 
guvlirozás, gombbehuzás 
Aida kézimunkaüzletében. 
Csirkepiac, kisköz. 8772:
Különbejáratu bútorozott 

szoba kiadó, esetleg kony
hával. CeSka ul. 64. 8797

Egy kisebb üzlethelyisé
get keresek, lehetőleg a 
beltéren. Megkeresések: 
Jukiéeva ul. 5. 8796'

S U B O T IC A
TEM PLO M A R A N Y O ZÓ  és OLTÁRÉPITŐ

Rene Sudareviő ul. 
(Bercsényi u.) 34.

Faragott facsil
lárok gyártása 
Arany, antik és 
bronz kivitelbei.

i
♦♦♦*♦♦♦
l

Képkeret kü lön legességek  gyártása. 
Modern képkeretezés

A
Feszületek, szent szobrok és 

a r a n y o z o t t  á r u k  g y á r t á s a

Bútorozott lakás két he
lyiségből álló, azonnal ki
adó. III. Ivanova ul. 24.

______ _ _________ 8795
Üzlethelyiségek a főtéren 
örökáron eladók a Ru- 
dics-uccában, jelenleg a 
következő cégek bérlik: 
Unger cipész, Krausz di
vatárus, 2ivojin vendég
lős, Réti rőfös. Bányai bá
dogos, Deutsch rövidárus, 
Vainert fodrász, Auslander 
mészáros. Bővebbet Föl
des ruhaüzlet. 7715

Gumniibélvcgzöt bárm i
b en  nyelven készít M ol
nár József Subotica. Fran- 
kopanska ullca 25. Meg4 
rendeléseket a Bácsme« 
gyei Napló kiadóhivatala 
is elfogad.

Reök gazdaság. Horgos. 
Eladók: amerikai tell- 
vér csődör és Gudrán 
csődör, hat darab faj
tiszta mangalica tenyész
kan, 2 darab tenyészbika 
és 75 darab vegyes bir
ka. 8583
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Ak* három  h á m p ra  150 d inárra l előfizet a 
Bácsrnegyei Nsp Sra, 200 d inárt kap vissza

é s dinárt nyerhet
Uj rendszcrd kedvezmények előfizetőink ■ > olvasóink számára

Mikor egy évvel ezelőtt a Bacsmcgyei Napló Éppen ezért küzd a Bácsrnegyei Napló a ma-
megkezdte a sorsolásokat. az a meggondolás ve- gyarság jogaiért s az itt élő magvarok elnyoma- 
zeteú tan  únkét, hogy ha már nem adhatunk tása ellen, mert bizonyítva látja, hogy a magya- 
niinden olvasónknak ajándékot, legalább azok rok loyalitása, államliüsége kétségen felüli s csak 
részesüljenek nagyértékü 'Utalómban, akiket a azok üldözik a magyart, akik ezzel a maguk 
szerencse kegye kiválaszt. Mellékesen jegyezzük egyéni érdekeit akarják szolgálni. Az a hitünk.
csak meg, hogy a Bácsrnegyei Napló volt az első, 
amely sorsolás formájában juttatott jutalmat ol
vasóinak. s hogy azóta példánkat több lap kö
veti.

Az autó kisorsolásávaJ a sorsolásnak ezt a 
módját befejezzük, azonban egy egészen 
rendszert vezetünk be. amellyel

minden előfizetőnknek sokkal na
gyobb értékű jutalmat adunk, mint 

az előfizetés összege.
Az előfizetőknek adandó ajándékról az aláb

biakban tájékoztatjuk olvasóinkat s kériük őket.

hogy közel van az idő. amikor a szlávság is

belátja ezt s elfordul a bajkeverőktől, akik ní- 
j pékét egymás ellen uszítanak, akármilyen 
teletremékó vagy akármennyire hangos jefsaa* 
vakkal is igyekszenek is a maguk önző egyéni 
érdekeit leplezni.

A Bácsrnegyei Naplódnak egv ura van: Of 
olvasóközönsége. Egyetlen szempontja: az igaz- 
sás. Az olvasóközönséget akarja szolgálni s ügyi 
véli legjobban szolgálni, hogv ha bátor, becsü
letes. érdekes, megbízható újságot ad. Ennek 
érdekében semmi áldozat nem sok. amellyel a 
lapot még jobbá, még érdekesebbé tehetjük, 
mert tudjuk, hogy az olvasóközönség érdeklő
dése és szeretete bőven kárpótol az áldozatokért.

A sorsolások is azt a célt szolgálják, hogy 
a közönség érdeklődését fokozzák a Bácsrnegyei 
Napló iránt

150 dinár előfizetési díjért 200 dinár kedvezmény
November 1-én uj előfizetés nvilik a Bács- 

u. megyei Naplóra. Az előfizetési dii negyedévre 
150 dinár.

Az előfizetés bármelyik nap megkezdődhet. 
Aki november 1-én küldi be a 150 dinárt, az feb-

dinár helyett pedig szelvényt ad. 1000 dináros 
vásárlásnál 50 dinárt takarít meg. mert ennyit 
fizet szelvényben. Annak, aki szelvényeket kap 
s vásárlásainál készpénz helvett ezzel fizet, nem 
kell attól tartani, hogy az eladásnál a kereskedő

ru 'r 1-ig kapja a lapot, akinek november 7-én; magasabb árat számit. Ez azért sem lehetséges, 
érkezik be az előfizetése, február 7-ig kanja a m ert csupán elismerten ióhirü és szolid kereske*
apót. (leírni és ipari vállalatokkal kötünk olvan meg-

hogy olvassák el figyelemmel az alábbi magya- zik. az előfizető részére megindítjuk a lapot. Ez- 
rázó sorokat, mert a lapban rendelkezésre álló zel egyidejűleg az előfizetőnek, 20 darab egyen- 
hely csekéb volta lehetetlenné teszi, hogy azo- ként 10 dinárról szóló szelvényt küldünk. A 
kát a kedvezményeket, amelyeket előfizetőink- szelvények arra jogosítanak, hogv

Azon a napon, amikor az előfizetés beérke- áltapodást, hogy szelvényeinket a számlaösz-

a szelvényiven megnevezett előkelő 
kereskedőknél történt vásárlások öt 
százalékát készpénz helyett ezekkel 
a szelvényekkel lehessen fizetni.

Az előfizető, aki a szelvényiven megnevezett 
kereskedőnél 200 dinár értékű árut vásárol vagy 
rendel, csak 190 dinárt fizet készpénzben. 10

További kedvezmények.

szeg öt százaléka erejéig készpénzként bevált
ják. de az előfizetőket tettes mértékben meg
győzheti az is. hogy a kereskedő vagv ipar- 
vállalat nem az eladáskor vagy számlázáskor, 
hanem csak a fizetéskor tudja meg. hogy a 
számla öt százalékát szelvényben kapja meg.

Csak a gyakorlat mutatta maid meg. hogy 
milyen jelentékeny ez az öt százalékos kedvez
mény, amely voltaképpen annyit jelent, hogy 
az életünk öt százalékkal olcsóbb lesz. mert a 
les főbb szükségleti cikeinek az eddi sinél öt 
százalékkal olcsóbban szerezhettük be.

30.000 dináros sorsolás
min-
jőval

di-
be-

nek nyújtunk, hasonló részletességgel többször 
is megmagyarázhassuk. i

A nyújtandó kedvezmények lényege a kö-j 
vetkező:

Mindenki, aki három hónapra szóló 
előfizetés fejében Í5Í) dinárt beküld 
a kiadóhivatalba, 200 dinár értéket 
kap vissza s résztvesz a sorsolás
ban, amelyben szerencsés esetben 
30.000 dinár készpénzt nyerhet.

Az uj jutalmazási rendszerben tehát 
den előfizető kap ajándékot. még pedig
nagyobb értéket, mint az előfizetés összege.

Nehogy valami boszorkányságot lássanak a 
dologban, sietünk mindjárt magyarázattal is szol
gálni.

Az előfizető az előfizetési' dij fejében első
sorban lapot kap. Minden nap rendesen, laká
sára szállítva megkapja a Bácsrnegyei Naplót, 
amely hétköznap továbbra is 12 oldalon, vasár
nap 24—32 oldalon jelenik meg állandóan érde
kes tartalommal.

Az olvasó észrevehette, hogy a Bácsrnegyei 
Napló tartalma.# hírszolgálata s kiállítása is ál
landóan tökéletesedik. Nekünk semmi áldozat 
sem sok arra, hogy olyan újságot adjunk az ol
vasónak. amely mindenről híven, becsületesen 
és megbízható módon informál.

A Bácsrnegyei Napló hírszolgálata ma szinte 
példátlanul áll. Ma Chamberlain délután öt óra
kor Londonban beszédet mond. azt reggel a 
Bácsrnegyei Napló olvasói olvashatták. Épp úgy 
van tudósítója a lapnak a locarnói konferencián, 
mint az elhanyagolt bánáti falvakban.

A Bácsrnegyei Napló semmiféle politikai 
párt vagy frakció szolgálatában nem áll. Kor

támogatást,

Abban a kedvezményben, hogy a 150 
náros előfizetés fejében 200 dinár értékű 
vásárlási szelvényt kap. minden előfizető 
szesül.

Gondoskodtunk azonban további kedvezmé
nyekről is és ebben a tekintetben is ui rend
szert vezetünk be.

Akármennyire örvendetes esemény is 
azokra nézve, akik egy autót vagy egy hold föl
det. vagy római utazási jegyet nyertek, mert a 
Bácsrnegyei Naplóra előfizettek, ezt a nyere
ményt csak csv előfizető kaphatta, s a többiek, 
sok ezren, akikhez a sors nem volt ilven bő
kezű, azt gondolhatták és gondolták, miért épper&i 
ő. s miért nem mi.

Most olyan módon adunk jutalmat, hogy 
többen részesüljenek a szerencse kedvezésében. 
Ezt a következő módon oldjuk meg.

A naponta beérkező előfizetéseket a beérke
zés sorrendjében s minden nap 11 és 12 óra közt 
dolgozza fel kiadóhivatalunk, amelv munkánál 
szívesen látjuk olvasóink és előfizetőink ellen* 
őrző közreműködését.

Minden tizedik előfizető kap készpénzben

Ezek részére november Le előtt megküld
jük a kedvezményes vásárlásra jogosító szél

re- 1 vényivet. megküldjük az 50. illetve 250 és 4.000 
dináros jutalmakat.

Azoknak, akiknek előfizetése november 1-én 
túlterjed, de február l.-e előtt lejár. csak. azt az 
összeget kell befizetniük. ami a február 1-ig való 
előfizetésért jár.

2 I50 dinárt, s ugyanennyit kap minden előfizető, 
akinek előfizetési száma tízzel osztható, tehát 
a 20-ik, 30-ik. 40-ik. 110-ik, 140-ik. 270-ik. . .  stb. 

Minden századik előfizető kap készpénzben

Minden előfizetőt külön is értesítünk arról, 
hogy mennyi az az összeg, amit be kell fizet
niük, hogy a kedvezményekben résztvehessenek.

4
Mit kapnak a példányonkénti ol

vasók?
A fentii kedvezmények természetszerűleg 

csak azoknak járnak, s azoknak adhatók meg, 
akik a kiadóhivatalnál legalább három hónapra 
előfizetnek a Bácstnegvei Naplóra.

A Bácsrnegyei Napló olvasóközönségének 
nagyrésze azonban azokból áll. akik példányon
ként vásárolják a lapot. Ezt a terjesztési rend
szert tovább is fenn akarjuk tartani.

A példányonkénti vásárlók számára külön
kedvezményeket adunk, 
adunk kedvezményt.

még pedig naponta

Hiánytól, politikai csoporttól , sem __ ...___ „
sem kedvezményt nem kér és nem vár. A bel- dinárt, s ugyanennyit kap minden 
politikai eredményekről a valósághoz híven in- 4OO-il< stb
formál. Éppen azért, mert minden tekintetben
független, olvassa és olvashatta a politikai 
pártállásra való tekintet nélkül mindenki, aki a 
belföldi eseményekről tájékozódni akar.

De független a Bácsrnegyei Napló minden 
pénz, vagy tőkecsoporttól, is. úgy hogy híradá
saiban semmiféle magánérdekekre nem kell fi
gyelemmel lennie s nincs is figyelemmel.

A Bácsrnegyei Napló nem helyi lap, úgy, . „
bogy apró helyi veszekedések, csetepaték, poli-1 azokat nem kezdjük el naponta uibol. Minthogy 

mi befolyásolják sem az eddigi előfizetőink, mint az alábbiakban kö-

November Létől kezdve a Bácsrnegyei Napló 
200-ik,'azon példányain, amelyeket az előfizetők elő- 

300-ik. 400-ik stb. 'fizetésük fejében kapnak, feltüntetjük, hogy az
Minden ezredik előfizető kan készpénzben előfizetett példány. Amint a példányszámou 

4000 dinárt, s ugyanannyit kap a kétezredik, há j kinti vásárlók nem vehetnek részt az előfizetők 
romezredik, négyezredik stb. részére nyújtott kedvezményekben, úgy az elő-

A tízezredik előfizető kan készpénzben seni részesülnek azokban a kedvezmé-
20.000 dinárt.

A htiszezredik előfizető
30.000 dinárt.

Az előfizetési' folyószámok

kap készpénzben

folytatódnak,

tikai vagy pártharcok nem 
irányát, sem egyetlen sorát. Becsületes őszinte
séggel küzd a Bácsrnegyei Napló azért hogy,a 
magyarság és a szlávság között a régi testvéri 
összhang ismét helyreálljon. A magyar olvasó
val megismerteti a szláv irodalmi, művészi, tár
sadalmi irányokat és törekvéseket, hogy bizo
nyítsa azt, hogy a szláv lelket érdemes megis
merni, mert abban sok jóság és nemesség van. 
s megvan a hajlandóság a baráti közeledés ba
ráti viszonzására. De felidézi magyar és szláv 
olvasói számára a közelmúltnak azokat az ese
ményeit is. amelyek bizonyítják, hogy, az igazi 
magyarság a szlávságqt mindig testvéri szere
tettel vette körül, s hogv itt élnek ma is azok. 
vagy azok fiai, akik a magyarság megbecsülő 
szeretetét c'ivczték akkor, amikor ennek a szere
tetnek értéke volt.

zöljük. szintén résztvesznek a kedvezményekben,
már a négyezer dináros jutalmakat 

adjuk ki.
$ rövidesen sor kerül a 20.000 dináros jutalom 
kiadására is.

Akik nem három hónapra, hanem félévre 
vagy egész évre fizetnek elő, két. illetve négy 
előfizetési szamot kapnak s igv sokkal nagyobb 
eshetőségük van, hogy a készpénzbeli jutalmat 
megkapják.

Mit kapnak a régi előfizetők?
A régi előfizetők közül azok. akiknek no

vember 1-től február Lig terjedő időre előfize
tésük ki van egyenlítve, minden további nélkül 
megkapják a fenti kedvezményeket.

nyékben, amelyeket a példányszámonkinti vá 
sarlóknak nyújtanak.

Olvasóink mindkét kategóriája meg lehet 
elégedve a nyújtott kedvezményekkel. A pél- 
dányonkmti vevők részére november hó 1-től 

kezdve
naponta két darab ötszáz dináros 

jutalmat tűzünk ki.
A jutalom elnyeréséhez elsősorban az kell. 

hogy figyelmesen olvassák el az újságot. No
vember 1-től kezdve minden nap két olyan uj 
ság kerül a példányonkint eladott Bácsrnegyei 
Naplók közzé, amelyben valami eltérés van a 
többi példányoktól. Egyszer egy szó. egyszer 
egy mondat, egyszer egy hirdetés lesz inás. 
mint a többi lapokban. A következő nap az
után megírjuk, hogy mi volt ez a változás.

Akinek a kezébe az a példány kerül, amely 
eltér a többitől, s ezt a példányt visszaszolgál
tatja, 500 dinár jutalmat kap. Naponta két ilyen 
példányt s így naponta két jutalmat adunk ki 

1 összesen 1000 dinár értékben.
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Kincset keresnek a 
tenger fenekén

Vj eljárással kutatnak az elsülyedt 
baják mérhetetlen kincsei után — Ki* 
emelik a Levinglon, Laarentic és Lusi* 
iánia gőzösöket— Negyvenmillió arany 

dollár hever a tenger mélyen
London, szeptember végén 

A levegő már meghódolt az emberi 
ész előtt. Egyre uiabb és uiabb sikerek
ről számol be az aviatika. í)e a tenger, 
amelyik földünk kétnarmadát borítja, 
még ismeretlen hatalom és kincsei el
zárva fekszenek előttünk. A primitiv 
buvárkészülékekkei legfeljebb 20 méter 
mélységbe lehet leszállani és sem tu
domány, sem a tengerészet nagy hasz
nukat nem veheti. Pedig mérhetetlen 
kincsek fekszenek a tenger fenekén. 
Nem számítva a föníciaiak és rómaiak, , egy paraffin és cellulózé oldatból áll, 
elsülyedt hajóit, amelyek aranvrakoma- arrte| yet befecskendeznek a hajó gy.om-
nyukkai őrökre eltűntek a mélyben és 
az eltűnt középkori kereskedelmi hajó
kat, csak az utolsó két évszázadban el
tűnt halók rakományának értéke meg- > 
haladja a 40,000.000 aranydollárt. Eb
ből az összegből pedig az összes álla
mok háborús adósságait ki lehetne fi
zetni.

IIO méterre a víz alatt
A tenger mélyének felkutatása két 

dologtól függ. A buváröltőny tökéletesí
tésétől és a nagy mélységbe való le
szállásnál olyan erős fényforrástól, 
amely mellett a hajók helyzetét meg
állapító fényképfelvétel lehetővé vál
jék. Mert enélkül a tenger sötét éj
szakájában a búvár mii sem tud esi- 
ínábií.

Benjamin Leavitt kapitány az uj ten
gerkutató eljárás feltalálásának érdeme. 
Az ő készülékével ugyanis 109 m. és 45 
cm. mélyre lehet leszállani. Ez igazán 
nagy vívmány, mert ebben ? mélység
ből a viz nyomása már 80 kiló. olyan 
súly, amely az eddigi rendszerű buvár- 
sisakot feltétlenül összezúzza.

Leavitt kapitány buváröltönye bronz
ból készült s úgy a viznyomásnak, mint 
a tengervíz maró hatásának ellen tud 
állani. A készülék mozgatható részeit 
erős kaucsuk- és réziapok védik. A 
búvár hátán lévő készülék 4 órára ele
gendő oxigént tartalmaz. A világításra 
3 lámpa szolgál, mindegyik 1.5 méter 
átmérőjű, különleges erős üvegből, íém- 
védőtokkal. A vezetéket erős kábelbe 
foglalták. A lámpák a búvár övéhez 
vannak erősítve. Amikor a kellő mély
ségbe ér a búvár, ott ahol akarja, le
akaszthatja & világító eszközöket. 
Amikor azonban az elsülyedt hajókon 
való munkáról van szó, akkor elektro
mos fúrókkal, kalapácsokkal és harapó
fogókkal Is felszerelik a búvárokat.
Ezekre azért van szükséz. hoey a hajó-' benne, hogy c hatás meglátszik az áléi
nak gyakran hozzáférhetetlen részeiből vitelükön, s ha Írók vagy művészek, az 
a kincseket kihozhassák. Ha a keresett alkotásaikon. A IS. és 19. században Ve-
kincset megtalá'ták, kábelre erősítik sptncc (s természetesen Róma Is) nevelő- 

város volt, amely rajta hagyta neme
sítő bélyegét s a fémjelzését azokon, 
akik hosszahb-rövldcbb ideig a falai kö
zött éltek. Akkor persze nem napokig 
Időztek, de hónapokig tartózkodtak az 
utazók e müvárosban. s voltak sokan, 
akik meg se tudtak tőle válni. — akik
nek a sorsuk lett Velence...

Nagy velence-raiongó volt a poétikus 
lelkű Léopold Robert is. ez a kitűnő te
hetségű piktor,, aki fiatalon halt meg 
itt a legszebb velencei házak egyikében: 
a Pisani-palotában. A ház. amelyben la
kott, nincs emléktáblával megjelölve, s 
a eimitero-n, ahol eltemették, nehezen 
találsz rá az egyszerű kökeresztre, 
am?ly egy geniális müvészlélck s egy 
bcldogtalan szerelmesnek a kora el
huny tát jelöli. Bizony, fényesebb emlék 
illetné meg. mert kevés emberre vág 
annyira, mint Robert-re a magyar poé
ta érzelmes epltáíiuma: 'Dalt érdemelt, 
mert költő: Könnyűt, mert szeretett!* 
Ha meglátogatják egyszer a Palazzo 
Plsani-t. a késel reneszánsznak c re- 
piezentativ építményét. gondoljanak 
részvéttel arra a lánglelkfi művészre, 
aki itt, a studio .iában kilencven esz
tendő előtt őnkezével veteti véget so
ka tigérő életének. Nagyon is előkelő

a készüléken lévő telefon utján meg
adják a jelt a kábel felvonására.

Ezzel a készülékkel sikerült Lcavitt- 
nck 110 méter mélyre IcszáVanía és 53 
méternél nagyobb mélyben dolgoznia az 
1809-benChili partial mentén elsülyedt 
Cape Horn nevű fregatton. A munka 
crcdinényeképpe azután felszínre is hoz
ták a 600.000 dollár értékű réz rako
mányt.

Ugyanezzel az eljárással igyekeznek 
kimenteni a tengerből a Lexington an
gol gőzös értékeit. amely Bridgeport 
mellett az amerikai függetlenségi harc 
idején sülyedt el. 4 millió dollárnyi ér
tékéi. S ugyancsak igy dolgoznak 1920 
óta, a világháborúban elsülyesztett 
Laurentic 31 millió értékű kincseinek 
ídszinrehozásában. l9?)-ban már 600 
rúd aranyat, 1921-ben 300 rúd aranyat 
és 1922-ben pedig több. mint 900 rúd 
aranyat és ezüstöt emeltek ki belök.

A Lusitania kiemelése
A Lusitáníánál azonban nemcsak a 

kincsek, hanem az egész haló kieme
lő érői volt szó. Még élénken emlékeze
tünkben van a Lusitánlának 1915-ben 
történt megtorpedózása Írország déli 
végénél. A haió 90 méter mélyen fek
szik s egy páncélszekrényt tartalmaz
6 millió dollár értékű ékszerekkel és hölgyet szeretett (császárokkal rokout)

egyéb értéktárgyakkal. Egy amerikai 
szindikátus megszerzett minden jogot 
a Lusitániára s a legmodernebb fel
szereléssel látott munkához.

Leavitt kapitány búvárruháién és lám
páin kívül óriási íémbarlangokat is bo
csátanak le a tengerbe, amelyek belse
jében óriási fényszórók vannak, ezek 
a tenger mélyén nappali világosságot 
fognak árasztani.

A búvárok első feladata a hajó hely
zetének pontos megállapítása lesz. Eb
ből a célból .nagyszámú fénykép és moz- 
gófénykép felvételeket fognak készíte
ni. Mikor ezzel elkészü’tek. kiszabadít
ják és feíszin-re hozzák az értékeket 
tartalmazó páncélszekrényt, majd a ha
jót felesleges terhétől megkönnyítik s 
kiemelik. Ez az utóbbi eljárás M. Lake 
amerikai mérnök találmányának segít
ségével fog történni. Ez a találmány

iába. Ez az oldat jelentékenyen köny-

Velence és az idegenek
í r ta :  B a e d e k e r

! Rousseau, aki másfél esztendeig lakta 
meg Velencét s c hosszú idő alatt nem 
taláit egy lelkes felkiáltást, s csak egy 
elismerő szót vagy hízelgő epithetont 
se a nagyszerűségei láttára. Rousseau 
valóságos unikum azok között, akik 
Itáliában utaztak. Ezer meg ezer kor
társa boldog lett volna, ha tized vagy 
huszadrész annyi ideig élhet e város
csodában, s mindenik hálás lett volna 
iránta a sok szépért, amit látott volna 
benne. De hát ez a különös halandó 
mindent másképp csinált mint a többi 
normálember, s ebbe bele keli nyugod
nunk. Egy másik híres Itálla-utazó, a 
halhatatlan Goethe, ráolvashatta volna 
a saját Faust-ja hires sorát :Es mussauch 
sole he Küuzc gébén. Bizonyos, hogy 
így még senki se hallgatott Velencé
rő l...

Mások szerencsére beszédesek lettek 
tőle, s ott a látottak és átéltek hatása 
alatt szebbnél-szebb dolgokat írtak, mint 
például Byron, Musset, Georges Sand, 
Stendhal, Shelley, Moore s — the last 
not least —- jeles és szeretetreméltó 
Chevalier de Drosses, ez a minden di- 
lettáns-irók legtöbbje, aki pom
pás és ma is kedvvel olvasható fejezete
ket irt a 18. század Velencéiéről. Mind 
e kiváló szellemek é'etében nagy sze
repet játszott s a pályájukon — az íróin 
s az emberin egyaránt — fontos stáció 
voit ez a város. Ma már csak Paris 
tud oly idomitólag hatni látogatóira s 
főleg azokra, akik tanéveket töltenek

nyebb a víznél, 300 tonna elegendő be
lőle 1000 tonna súly felszlnrehozatalá- 
hoz. Ez a nagyszabású munka, a jogok 
átvételét is beleszámítva. 5 millió dol
lárba kerül.
A győzhetetlen Armada és a török hajó

had
Az eddigi vállalkozások sikerén fel

bátorodva különböző társaságok is mun
kához fogtak. Az angolok á’tal elsü- 
lyesztett győzhetetlen Armada (1553) 
kincseinek fclszinrehozatalát ugyancsak 
amerikai társaság vállalta, inig az 1827- 
ben Na varin mellett elsülvedt török- 
egyiptomi hajóhad értékeinek felkutatá
sára egy francia társaság vállalkozott 
E. Míchiels ui s eddig még nem publi
kált találmánya alapján.

A tenger egymásután adja most majd 
ki mindazt a sok kincset, amit évszáza
dok mohó vágyával elnyelt. A vagyo
nok felhozatalán kívül a tudomány szem
pontjából is eredménnyel fognak járni 
ezek a vállalkozások.

és — meghalt miatta, amikor arról kel
leti meggyőződnie, hogy a művész min
den isteni tehetsége ellenére is csak sze
gény ördög, akit szeszélyből és mulat
ságból Kitüntetnek a társalgásukkal, de 
a szerelmükkel nem ajándékoznak meg 
a hercegasszonyok. A kacérságtól a 
szerelemig az előkelő nőknél az ut és a 
távolság nagyobb, mint a művésznél a 
lángralobbanástól a végső kétségbeesé
sig. ^Genie, légy szerényebb!* — ezt 
kiáltotta feléje a megalkuvást és bele
nyugvást kívánó konvencionaiizmus és 
hátrább az agarakkal!« — ordította

szemébe az osztálygőg. S ö nagyon 
szerény lett, hátrább vonult az aga
rakkal . . .  Elment az útból, Velence, az 
élet és világ sokadalmából a temető
sziget kísérteties csöndjébe.

Már félig halva volt. amikor megölte 
magát. Szerelmi bánatában és boldog
talanságában mindenkitől visszavonul
tan. e’zárva magányoskodott a műter
mében, amelynek ajtaját élete utolsó 
hónapjaiban senkifiának se nyitotta 
meg. Remetemódra élt az élénk város 
enbererdejében s már Chioggiába se 
hajózott ki, amelynek pompás halász 
figuráit ő tette először népszerűekké a 
becses vásznakon, amelyeket a Művé
szetnek örökségül hagyott Musset Al
fréd ebben az időben, a geníe-knek egy- 
mástkeresésével szeretett volna köze
ledni hozzá s mindent e’követett, hogy 
megismerkedhessen a chioggiaiak nagy
hírű festőjével. De őt nem érdekelte már 
semmi, Musset se, s nem kívánt talál
kozni vele. Ellenben a költő annál job
ban érdeklődött őiránta s nem tudott 
belenyugodni abba, hogy jeles honfitár
sának a közelébe nem juthat. A poéták 
gyakorlatiatlan érzékével igénybe vette 
a velencei francia konzul közbenjárását 
is. aki szintén nem segíthetett. Az ő 
korlátolt hatásköre nem teriedt annyi
ra. hogy egy odújába vonult külön
cöt arra kényszeritsen. hogy ismeretsé- 
get kössön Franciaország egyik kiváló 
szellemével. . .

Mily kár, hogy e két érdekes férfiú 
nem találkozhatott! Az ismerkedésük 
bizonyosan barátsággá mélyül s mind
kettőjük életére üdvös befolyást gyako
rol. Sok minden másképp történhetik c 
két öngyilkos pályafutásában. ha a 
gtnie-jük összeölelkezhet. így az egyik 
borotvával, s a másik zöldlikőrrel vé
gezte ki magát. (Az Alfréd Mussct tra
gédiája is Velencében kezdődött a Hotel 
Danicliben. ahol az irodalom nagyasszo
nyával, Georges Sand-nal lakott és 
szeretkezett.) Ha beletekinthetnek egy
másnak a szép leikébe, talán ki Is b*. 
kitik egymást a sorssal, a világgal, az 
emberekkel, a nőkkel s a csalfa szere 
lemmel... Micsoda pikturák és mily 
csodás kötelek állhatták volna elő. ha 
e két melankóliára hajló szívnek a köl
tészete Velence barátságos ege alatt 
egymásba fonódhat!

Mindkettőjüknek megvolt a maca ve

lencei terve és célja, amelynek diadai- 
más keresztülvitelét két nő s a szere
lem akadályozták meg. Ebben a szerel
mes városban nagy hatalmasság az asz- 
szony... A poéta a népéletet, az al
sóbb osztályok szójárását s a lakosság- 
naK beszédben, közmondásokban, hu
morban megnyilvánuló jellemét tanul, 
mányozta és jegyzeteket s adatokat 
gyűjtött egy drámához, amelynek szín
helye a tenger Rómája lett volna, ahogy 
lady Morgan, ez az okos asszony és 
ügyes utleiró Velencét elnevezte. A kép
író pedig a népies kosztümöket tanul
mányozta, szorgalmasan járt ki Chiog
giába, ott maradt néha napokig s az 
ottani k’assz'kus arcélü nőkről készített 
vázlatokat tervben levő nagyobb cso
portképeihez . . . Elpusztultak mind a 
Retten teljes oeuvre-jükkel a megalkotá
sa előtt, s ami érték utánuk maradt, 
csak fragmentárius becsű amellett, amit 
kedvező viszonyok között teremthettek 
volna. Utolsó sóhajtásuk egy fájó ak
kord volt, amely végigrezgett a gondol
kozók agyvc’ején s a művészet bará
tainak a bánatos lelkén: »Meg vagyon 
verve, akit gcnie-vel büntetett meg a 
Teremtő, mert számára nincs boldog
ság a földön. Imádkozzatok, emberek, 
hogy a gyermekeitek ne Egyenek láng
elmék!*

Derültcbb képet mutat a Gal’lei ve
lencei tartózkodása. Ez az előkelő ide
gen a dogé és a köztársaság többi nagy 
mé tóságai előtt az ingával s a telesz
kóppal tett kísérletet. (Nagy újság és 
szenzáció volt ez akkor, a tizenhetedik 
század legelső évtizedében!) A hires 
tudóst ez alkalommal sokféleképpen tün
tették ki és sikerült kísérleteinek az em
lékére érmet is verettek, amelynek egy 
példánya ma is látható a Museo Cor- 
rer-ben. Vele szemben a velencei in
kvizíció, a gran' Consiglio s a Tizek 
borzalmas tanácsa egyaránt nyájas é? 
udvarias volt, —■ nem bántotta, nett 
kínozta ezt a jólelkü s a tudomány iga
zaiért hevülö kutatót, ö  másutt — Ró
mában — találta meg kegyetlen inkvi- 
zicióját, s bizonyára megbánta, hogs 

! nem maradt inkább a velencei »rénv 
uralom* védelme alatt, ahol jobban ér 
lékelték a tudás hatalmát s a lelkiis
meret szabadságát, mint a pápai Rómá
ban, amelynek Galilei kinzatása örö- 

I kös, le nem mosható szégyenfoltja ma
rad.

Du sublime au ridicule. Galileitől Va- 
hot Imréig csak egy lépés. Vahot igen 
derék liíerátus ember volt de mint a 

i korabeli legtöbb magyar, keveset és 
j ritkán utazott. Egyszer — 1857-ben —
j mégis eljutott Velencébe, ahol 4—5 na
pot töltött. Bármily szorgalmasan ló- 
tott-futott ottan a nevezetességek után, 
valami alapos ismerőjévé aligha leheteti 
a velencei művészetnek s az ott pezs- 
gő-viharzó eleven népéletnek. De ő el
hitette magával — s el akarta hitetni az 
olvasóival is —, hogy tőrül-hegyre ma
gába szedte, szívta ezt az érdekes vá
rost s hazajövetele után hónapokon ke
resztül mindig Ve’encével mulattatta a 
közönségét ^Napkelet* című hírlapjá
ban. Ezek a cikkelyek a legfeJelőtlenebb 
felületességgel voltak írva. s nem aján
lanám senkinek, hogy belőnk merítse 
Velence-tudását vagy azoknak alapján 
járja be a várost. (Pákh Albert, a jele? 
szatirikus iró. akkoriban variálta a hí
res közmondást: »ugy ért hozzá, min’’ 
hajdú a harangöntéshez* ekképpen: »ugy 
ismeri, mint Vahot Imre Velencét*...; 
Épp ellentéte volt neki a derék Ormóí 
Zsigmond. aki hosszú ideig, egy-ké* 
évig tartózkodott Velencében, s két kö
tetben számolt be a benyomásokról, 
amelyeket a csodaváros tett rá. Sokai 
ezekből a kötetekből se lehet tanulni, 
mert dilettánsirónak a művészieden Írá
sai ezek. de az akkori Velence — a 
még osztrák uralom alatt álló Velence 
társaséletéröl sok figyelemreméltó ada
tot találunk bennük. Ebben a tekintetben 
a könyve szinte forrásmii.

Alig képzelhető valami érdekesebb, 
mint olvasni, hogy jelentékeny férfiak 
s különösen kiváló Írók hogyan érez
ték magukat valamely nevezetes és be
szédes helyen, s hogyan ^fogtak fől«
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egy-egy magában is érdekes várost. 
Különösen izgató leltet egy ilyen szem
le Velencéről, ahol a sok tucatturista és 
nyájutazó mellett annyi sok kitűnőség 
adta le a látogatójegyét, s amelyről 
ezeknek majdnem mindegyike leírta a 
maga benyomásait. A legiellemzetesebbet 
c mesevárosról talán Charles Dickens 
irta. Nem mintha fenékig belemélyedt 
volna Velence szellemébe, hanem a mód
nál fogva, amellyel annak rajzát meg
kísérli. Miután szokott humorával el
intézte Oenuát, Pármát, Bolognát és 
Ferrarát, külön fejezetet kezd. amely
nek ezt a címet adja: A dream in Italy. 
(Egy álom Olaszországban.) S ez a 
cikk Velencéről szól. ügy írja le ottani 
tartózkodását a nagy iró 'luiutha 
álom lett volna, — egy csodás, homá
lyos, fátyolos, nedves álom. vízből kí
sértetiesen kiemelkedő sötétfalu palo
tákkal: csöndesen tovasikló. csak itt 
látható sajátságos formájú vizijármü- 
vekkel: széles utcákkal, amelyeken nem 
lehet gyalog járni, mert a tenger ott 
van a házsorok között: keleti ízlésű 
jiagy templommal, amely egy óriás te
remben tündöklik, mellette óriás feje
delmi palota, tele kegyetlen emlékekkel... 
Igazán, van ennél álomszerűbb város? 
Sokan Írtak Velencéről tanulságosabban, 
lelkesebben és bővebben, de ilyen talá
lóan talán senki. Valóban, az utazó, aki 
először érkezik ide, azt hiszi, álmodik, 
s hogy álomvárosban sétál.

Castelar, a nagy spanyol politikus is 
egyike azoknak, akik megértették és 
jellemző módon tudták festeni Velen
cét. ő  páthosszal zeng róla. Együtt szen
vedi a sokat szenvedett állam és város 
minden csapásait s pathetikus leírásai
val szinte fájdalmat okoz az olvasónak 
s a modern utazónak, aki itt derűt és 
vidámságot keres. Castelar nemcsak ál
lamférfin,— poéta is s talán inkább ez, 
mint politikus, mert csak költő tudja 
úgy érezni e különös várost, mint ö. 
Irataiból ugyanaz a velencei melankó
lia árad ki, mint Velence köveiből, a 
fényes paloták törékeny romcsont iái
ból. Talán ö jár legközelebb ahhoz a 
fölfogáshoz, amely Dickensnél lepett 
meg bennünket, — ö is megérezte, hogy 
Velence a költői lelkű utazónak: álom, 
amely csak tanulmányozás és hossza
sabb szemlélet után lesz geográfiai fo
galommá, kézzelfogható valósággá.

Mert az ember élvezi Parist s a többi 
szép nyűgöt! városokat, de álmodja Ve
lencét. Megálmodta bizonyára Shakes
peare is, megálmodta az ő mindent meg
sejtő két szemével — a világ legtöbbet 
látott két szemével — máskülönben nem 
tudta volna ngy megérzékiteni velencei 
alakjait, Shylockot, Jessicát. Gobbót, 
Dezdemonát, hogy az ember találkozni 
vél velünk a vizes utcákon. Nem is hi
szik sokan, a ténybarátek és a pon
tosság pedáns szimatolói, hogy ez a 
nagy ember festő így tudta volna elébünk 
varázsolni e várost, ha ott soha meg 
nem fordul. Azt vitatják, hogy ez a 
diétinghuished foreigner, a nagy Willi
am ismerte Olaszországot és Velencét, 
máskülönben nem volnának az onnan 
szedett alakjai olyan valószernek és tö
kéletesek. Igazuk van e jó uraknak. Ha 
nem is fordult meg ott soha. ismerte 
Velencét. Ismerte és pedig jobban, mint 
sokan, akik utivezetőt írtak róla.

Jobb. . .
Ha egyszerű vándor fennék, 
faluról falura mennék.
Kérnék kenyeret mez vizet, 
mint egy ur. ki sosem fizet.

Ha kedves helyre betérnék, 
csókot. . .  biz még azt is kérnék. 
Adnának — vagy nem adnának. 
Tán még pofon is vágnának.

Hogyha pofon is várnának?
Nem árulnám a világnak.
Jobb: lenni up" pofonverve, 
mint igy, kinek semmi terve ...

Somlyó Zoltán.

i

Kőműves Kelemenné
A Mikádó palotájának embercsont oszlopai 
és Mrnyavcsevícs Gojkó befalazott hitvese

Tokiói lapok jelentik, hogy a japán 
császári palota régi őrtornyainak és 
külső falainak helyreállítást munkálatai 
közben a munkások különös leletre buk
kantak. Az egyik főtorony fundamentu
mából a csákányok és ásók több emberi 
csontvázat fejtettek ki, amelyek álló 
helyzetben, kitárt karokkal voltak ott 
beépítve. Mindegyiknek kifordított te
nyerében és koponyájukon cgy-egy ősi
Pénzdarabot találtak. Az archeológusok í kiéi. hallod-e, te "Vukasin király, 
vizsgálata megállapította, hogy ezek a Nc erőlködj és ne pazalj kincset!
csontvázak a háromszáz évvel ezelőtt 
épült bástyának etnbcroszlopai: élve be
épített jobbágyok és asszonyaik, akiket 
avégböl áldoztak fel, hogy az építmény 
tartós és maradandó lehessen.

Régi japán népmondák ugyanis arról 
tesznek tanúságot, hogy a mikádó biro
dalmában szintén hosszú ideig tartotta 
magát az a babonás hit, amely a főid 
majdnem minden népe közt elterjedt 
volt, hogy fontos, nagy épületeket csak 
befalazott emberáldc-zatok tarthatnak 
meg. Amiben ezek a hagyományok meg
egyeznek, az nemcsak azt bizonyítja új
ra, hogy az egész világ egy család, ha
nem azt is mutatják, hogy az ősök is a 
kegyetlen önzés erényével uralkodtak 
lefelé és önző ravaszsággal szolgáltak 
felfelé. Mert amikor a külső viszontag
ságok elleni harcban a földöntúli hata
lmiknak nem ártatlan bárány vérével, 
hanem éppen emibcráJdozattal kellett 
kedveskedni, a hatalmasok a gyengéket, 
az elnyomottakat áldozták fel hites buz- 
gósággal. Egyik monda szerint rabszol
gákat, a másik szerint hajadont, vagy 
asszonyt, a harmadik szerint feleséget 
kellett áldozatul adni, és az utóbbi variá
ció arra a korra vall, amikor az illető 
népeknél a nők teljes rabszolgasorban 
éltek. E törvényszerűség alapján vi
szont a matriarchátus, a nőuralom kor
szakában bizonyára a férjeket apritot- 
ták volna a malterbe . . .

Az utóbbi időben újabb lendületet vett 
népköltészeti kutatás társadalomtörténe
ti és szociológiai szempontból érdekes 
következtetésekre és értékes eredmé
nyekre jutott. így az a gazdag népköl
tési anyag is, amelyet a szerb nép kivé
teles szerencse folytán a mai napig meg 
tudott őrizni, nagy érdeklődést von ma
ga felé. Szkadar épitése cimü szerb nép
ének, a magyar Kőműves Kelemenné- 
bajiadéhoz hasonlóan a tokiói császári 
palota rabszolgacsont-osztápainak lelete 
alkalmából külön aktualitást is nyert és 
ezért jónak láttuk azt a magyar olvasó- 
közönség számára lefordítani.

Mikes Flöris.

SZKADAR ÉPÍTÉSE 
(Szerb nép-ének)

Várat épít három édestestvér,
Három testvér, három Mrnyavcsevícs: 
Az egyik az Vukasin király volt,
A másik az Ugliesa vajda volt,
A harmadik Mrnyavcscvics Gojkó; 
Szkadar várát a Bojána vizén,
Három évig építik a várat, *
Három évig, háromszáz majsztorral,
De még alapot se birtak rakni, 
Nemhogy a várat felépíteni:
Mit a majsztorok nappal épitnek, 
Mindazt éjjel a tündér lerontja.

Mikor a negyedik év beállott,
Akkor megszólalt a hegyi tündér:
»Nc erőlködj, te Vukasin király,
Ne erőlködj és ne pazalj kincset!
Nem bírsz, király, alapot se rakni, 
Nemhogy a várat felépíteni,
Amíg két testvért cgv névvel nem lelsz. 
Sztoján fiút és nővérét Szfófdt,
Hogy beépítenéd az alapba:
Úgy lesz tartós a torony alapja,
És úgy íeépitheted a várat*.

(25.--h4.: Vukasin király elküldi De
szimir szolgáját hintával és hat szekérre , Meg^tja öt Mrnyacsevjcs Gojkó, 
való arannyal a napvilágba, hogy keres- E|{acsarodctt a viléz szivc,
sen Sztcjánt és Sztóját. Három évi 
keresés után a szolga visszatér, au 
hogy ilyeuuevü testvérpárt talált volna. 
A király ekkor ujta belefog az építkezés
be, de a tündér most sem engedi, hanem 
igy szól:)

Nem bírsz, király, alapot se rakni. 
Nemhogy a várat felépíteni!
Hanem, itt vagytok ti, három testvér. 
Mindötöknek hites felesége:
Kié holnap a Bojánához jön 
És ebédet hoz a májsztoroknak, 
Építsétek be azt az alapba,
Úgy lesz tartós a torony alapja,
Úgy felépíthetitek a várat.«
Hogy Vukasin király ezt hallotta, 
Odahija két édestestvérét: 
Halljátck-v, Kedves testvéreim,

Ihol, ezt szólta a hegyi tündér, 
Mihaszna, hogy a kincset pazaljuk. 
Nem hagy a tündér alapot rakni, 
Nemhogy a várat felépíteni!
Még azt is mondja a hegyi tündér:
Itt vagyunk mi, három édestcstvér, 
Mindegyünknek hites felesége:
Kié hclnap a Bojánához jön 
És ebédet hoz a majsztoroknak, 
Építenék be azt az alapba,
Úgy lesz tartós a torony alapja.
Úgy majd felépíthetjük a várat.
De testvérek, erős hitet tegyünk, 
Hogy egyik se szól a hitvesének, 
Hanem, hogy a sorsukra hagyjuk mi, 
Melyik jön a Bojánához liolnap?«
És istenre erős hitet tettek,
Hogy egyik se szól a hitvesének. 
Avval elérte őket az este,
Elmentek fehér palotáikba, 
Vacsoráztak nagyúri vacsorát.
De láttál-e már ekkora csodát! 
Vukasin király szavát megszegte,
És elsőül mondja hitvesének:
»Jól vigyázz, én hites feleségem:
Ne jöjj le a Bojánára holnap.
Ne is hozz ebédet majsztoroknak. 
Mert a fejeddel fizetsz meg érte, 
Befalaznak a torony aljába!«
Ugljesa is megszegte a szavát, 
ő  is mondja az ő hitvesének:
>Ne tévedj meg, hites feleségem:
Ne jöjj le a Bojánára holnap.
Ne is hozz ebédet majsztoroknak. 
Mert úgy fiatalon el fogsz veszni,
Befalaznak a torony aliába!«• •
Tíiu Gojkó nem szegi meg szavát 
És ö nem szól az ő hitvesének.

Mikor reggel felvirradt a reggel,
Felkelt jókor három Mrnyavcsevícs, 
Elmentek a várhoz, a folyóhoz.
Itt az idő, ebédet kell vinni,
S királyné asszonyon annak sora. 
Elmegyen hát sógorasszenyához, 
Sógornéhoz, vajda hitveséhez:
^Hallod-e te, én sógorasszenyom!
Valami fájás állt a fejembe,
Néked egészséget! nem bírom ki;
Vigy te ebédet a majsztoroknak*. 
»Sógorasszony, királyné úrasszony! 
Valami fájás állt a karomba,
Néked egészséget! Nem bírom ki; 
Hanem szólj te ifjabb sógornédnak*. 
Elmegyen ifjabb sógor néjához: 
»Sógorasszony, ifjú Gojkovica!
Valami fájás állt a fejembe,
Néked egészséget! nem bírom ki;
Vigy te ebédet a majsztoroknak*. 
Mondja erre ifjú Gojkovica:
»Hallod-c te, királyasszony nőném! 
Örömest szótfogadnék én néked.
Hanem báva porontyom fürdetlen,
Fehér vásznam pedig kimosatlan®. 
Mondja neki királyné úrasszony:
-Menj csak«, mondja, sógorasszony menj

(csak,

Vigyél ebédet a majsztoroknak,
’ En majd kimosom a te vásznadat,
Sógoráé megfürdeti porontyod*.
Mit tegyen mást ifjú Gojkovica, 
ö  visz ebédet a majsztoroknak,

• Mikor leért a Bojáua-vizre,

zárija nagyon hites feleségét,
Szánja nagyon négyhetes porontyát, 
Hogy árván marad most bölcsőjében,
És orcáján könnye omlott végig. 
Meglátja a karcsú ifiasszony,
Lengén lépdel, inig odaér hozzá,
Lengén lépdel, halk beszéddel mondja: 
»Mi az, mi bánt tégedet, jó uram,
Hogy könnyedet hullajtod orcádra?*
De igy beszél Mrnyavcscvics Gojkó: 
»Gc<nosz dolcg, én kicsi hitvesem!
Volt énnókem egy szép aranyalntám,
De a Boiánába veszett máma,
Azt sajnálom, meghalok utánna*.
Nem érti cl karcsú ifiasszony,
Hanem igy beszél az ő urához; 
imádkozzál csak jó egészségért,
S öntesz te még kitlömb aranyalmát*.

Cudarul fájt most a vitéz szive,
És a fejét félreforditotta,
Hogy hitvesét többé ne is lássa:
De előjön a két Mrnyavcsevícs,
Ifjú Gojkovica két sógora,
Megfogják két kezénél fogva.
Viszik a váihoz, hogy beépítsék,
Előszóiitiák Ráde kőművest,
Ráde pedig a háromszáz májsztort; 
Mosolyog a karcsú ifiasszony,
Azt hiszi, hogy csak tréfa az egész. 
Beállították már a gödörbe,
Körülfogja a háromszáz máisztor, 
Döntenek rá fát, homokot, követ, 
Befalazták már egészen térdig:
Még mosolyog karcsú ifiasszony,
Még abba’ van, hogy tréfa az egész. 
Tovább falaz a háromszáz májsztár, 
Döntenek rá fát, homokot, kövei, 
Befalazták már egészen övig:
Akkor látja, szegény, mi vau vele,
Akkor látja, szegény, vi van vele,
Nagyot szisszen, mint a mérges kígyó, 
És könyörög két jó sógorához:
»Ne hagyjátok, ha istent ismertek,
Befalazni fiatalon, zölden!*
így könyörög, de nem segit rajta,
Két jó sógor reá ja se tekint.
Akkor elhágy szégyent és szemérmet,
S könyörögni kezd az ő urához:
»Ne hagyj engem, jó uram, ne hagyj

[már.
Fiatalon befalazni falba!
Hanem küldi öreg édesanyámhoz:
Van anyámnak sok kincse-marhája. 
Vásároljon nektek rabot vagy rabnőt,
És építsétek azt az alapba*, 
így könyörög, de nem segit rajta.

Mikor látja karcsú ifiasszony.
Hogy a könyörgés nem segit rajta,
Akkor megkéri Rádé kőművest: 
^Testvérem, Ráde építőmester.
Hagyj nekem ablakot a mellemen,
Dugd ki rajta fehér emlőimet,
Ha idejön ártatlan kis Jóvóm,
Ha idejön, hogy szophasson emlőt-;
Ráde ezt tcstvérségből megtette, 
Hagyott neki ablakot a mellén,
És az emlőit kidugta rajta.
Ha odajön kis ártatlan Jóvó,
Ha odajön, hogy szophasson emlőt 
Megint szólt Rádéhoz szomorúan: 
^Testvér, Ráde építőmester,
Hagyj nekem ablakot a szememnél.
Hogy ellássak fehér palotámhoz,
Mikor kis .lóvémat idehozzák 
S palotámhoz uiból visszaviszik .
Ráde tcstvérségből most is ugv tett 
Befalazták az asszonyt a várba.
Viszik hozzá bölcsőjében porontyát,
$ úgy szoptatja egész héten által:
Egy hét múlva hangját is vesztette.
De a gyereknek fc.’yt az eledel: 
Szoptatta még álló esztendeig.
Ahogy vala, ugv meg is marada,
S még ma is ott az eledel folyik: 
Csodaképen és orvosságképen.
Ha me1j- asszony szűkölködik tejben.
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Az álmatlanság
Az álmatlanság épp olyan, vagy 

olyan féle szenvedély, mim a szerelem. 
Lassan fejlődik, vagy jön. mint a vil- 
lámos s aztán tan egy darabig, több-ke
vesebb ideig, néha nagyon sokáig: meg
gy öt ri, megkinozza az embert s egyszer 
csak elmúlik, elmegy, mintha itt se lett 
volna. Alig a szenvedély heves, erős,1

fekve bámulnak a csillagos égre. A gon
dolatoknak ilyen fixálását nappal, éber 
állapotban is leltet gyakorolni, ha ráérő 
ideje van az embernek. Legalkalmasabb 
Jópont erre a lefekvés előtti est ér.,k 
\ gondolx fixálását, tehát az elalvás 

megkönnyítését célozza az a közismert 
tanács is, hogy ha nem bírunk mind
járt elaludni, számoljunk lassan egytől 
ezerig, kétezerig. Tapasztalásom sze-

addig hiábavaló a küzdelem ellene. KI1 rint *"»« sokkal Óbb. ha arra ügye- 
kell tombolnia magát, mint a viharnak, lünk, hogy lé’egzetvételtink hosszú, mély

hogy 
felől 

alvás 
ezt a 
pedig 

úgy

í vett 20—30 perces langyos fürdő 
is. A dohány. bOT, sőt még a sör is 
o rendes mértéken túl zavarólag hat
hat: bár nem mindenkinek. Az a köz
ismert orvosi tanács, hogy vacsorára 
csak keveset együnk s korán vacsorái
mul;, szintén nem ál’ mindenkire. Az 
ilyesmit magán kell kipróbálni az ember
nek. Ugyanilyen felületes áJtalánositás, 
bogy a megszokott ebédutáni alvás meg
róni ja az éjszakát. Sok ideges embernél 
éppen ellenkező’eg áll a dolog: a dél
utáni szieszta felüditi. megnyugtatja s 
nyugtató hatása estére is megmarad.

fia az idegek nyugtalanságát, az elme 
fuléberségét nincs más mód lebirni, ak
kor kerülhet sor a patikaszerekre. Még

TERE-FERE

hogy elülhessen. Gyötrődni keli benne.!!"”' 
meg keli szenvedni érié (hisz épp azért 
szenvedély!), minden gondolatunkat 
szolgálatába parancsolj.., felforgató 
egész életmódunkat, egész é üiíket, le
foglalja érdeklődésünket. Míg a szenve
dély ereje tart, mig bele nem fáradunk, 
bele nem ununk a kínlódásba, addig 
folyton rabjai vagyunk,

Nem minden szerelem $ nem minden 
álmatlanság ilyen hatalmas szenvedély.
Vannak apró szerelmek, melyek meg se 
érdemlik ezt az ebievezést. Az idegek 
múló fe'borzolódásal, melyek legfeljeb’ 
némi kis változást, jeleneiét jelentenek 
az élet komédiájában.

De aprószeres életünkben ritka a nagy 
szenvedély. Ritka az igazi ráírna Han
ság® is. Ellenben igen sok a rossz, alvó, 
ideges ember. Ezek mohó füllel hajlanak 
a panacea ra. Ezekhez szólok az alábbi
akban.

Talán fölösleges is mondanom, 
legelőször is a rossz alvás okai 
kell tisztába jönnünk. Ha a rossz 
valami betegség melléktünete. úgy 
betegséget kell gyógyítani. Ha 
egyszerűen neuraszténlás tünet, 
magát az idegességet kell elnyomni.
Minden okos kura, ami az idegesség el
len használ, segít az álmatlanságon is.
Az idegesség tünetei rendesen csoport
ban lépnek föl s régi gyógyászati elv, 
hogy nem külön-külön kell kezelni őket, 
hanem magát az egész nuraszténlát. Ez 
áll a rossz alvásra is, ha az az ideges
ségnek egyik tünete.

Előfordul .azonban s különösen 
lenti munkásoknál elég gyakran, 
a rossz alvás magában jelentkezik 
másról nem panaszkodik valaki, 
arról, hogy nem tud jól aludni: 
keveset alszik, vagy hogy nehezen tud 
elaludni. Ilyenkor lehet, sőt kell is tenni 
a rossz alvásról, az agynak túlságos 
éberségéről. Mert ilyen esetekben a
rossz alvást a túlságos éberség okozza. L . , „ Á . .
Ideges természetű ember tehát jól teszi, í re,.ezL e ? nC n^m* ^ggé 
ha az esti órákban komolyabb, nagyobb
figyelmet Igénylő szellemi munkával nem 
foglalkozik.

Akkor aztán —• eloltja a2 ember a 
lámpát és fekszik nyugodtan. Lehetőleg 
nem gondol semmire; arra legkevésbbé: 
mikor fogok elaludni? Ez a kérdés egy
általán ne legyen kérdés. A nehéz el- 
alvást igen sokszor épp az okozza, hogy 
figyelmünket erre állítjuk be. Pedig inig 
figyelünk valamire, mig várunk vala
mit. addig egész bizonyosan nem fo
gunk elaludni. A ügyelem tudniillik az 
öntudat ébrentartása, az elalvás pedig 
az öntudat elaltatása. Elalvás előtt leg
kevésbbé szabad tehát az elalvásra gon
dolni. De, hogy lehet nem törődni va
lamivel, amivel törődünk? Tréning, ön
fegyelmezés dolga az egész. A megol
dás, a bűvös körből kivezető ut ott van, 
hogy nem csinálunk kázust a dologból: 
hogyan fogunk aludni s fogunk-e egy
általán aludni az éjjel? Ha rosszul al
szunk, vagy esetleg egyáltalán nem jő 
szemeinkre álom, majd annál jobbiziien 
alszunk holnap.

Vannak, akiknek — ha nem tudnak 
mindjárt elaludni — sok minden eszükbe 
jut. Az egyik gondolatcsoport aztán 
rángatja magával a többit. Az elme 
egyik gondolatról a másikra ugrál s 
kevés idő rnulva az egész agyvelő min
den sejtje fölébred s az elmekaptár úgy 
oytízsög-inozog, mint a méhkas. így az
tán az alvásból persze semmi se lesz.
Az ilyen izgékony, rapszódikus termé
szeteknek meg kell tanulnlok. hogy gon-

szel-
hogy
hogy
csak
hogy

egyenletes legyen. Eödolog azon
ban, hogy nem kell türelmetlenkedni, 
forgolódni, lámpát gyújtogatni. Feküd
ni keli nyugodtan. Elősegíti az clalvást 
az alsó lábszárra csavart őriznie s a 
fejre húzott vizes sapka. Jó az esti ideges tünettel

pedig lehetőleg nem altatószerekre, nar
kotikumokra, hanem nyugtató, szedativ 
szerekre, amilyenek a brórn és valérián- 
készitmények. vagy például a narancs- 
virágtea. Sok kínlódással szerzett ta
pasztalásom, hogy egy enyhe idegcsil- 
lapitó jobb álmot hoz, mint egy magas 
dózisu álompor: medinai, veronai. Által 
a veronál eset'cg nem használ, a na
rancsvirágtea vagy enyhe nyugtató szer 
nagyon beválhatlk. Ennek megválasztá
sa az adott esetben azonban már az 
orvos dolga. Az idegnyugtató szert, 
amíg szükség van rá, jobb napközben 
szedni, mint lefekvés elölt.

Legokosabb azonban — megint ide
térek vissza: az egésszel, mint minden

órákban, de nem közvetlenül lefekvés 1 Bele kell nyugodni, ha néha hctleidgj 
sőt talán hónapokig is rossz alvók va
gyunk. Majd elmúlik e kellemetlen pe
riódus, a szervezet előbb-utóbb beleun 
s megkívánja a maga rendes alvás-por
cióját Ezt persze magunknak is elő 
kell segítenünk. Ezt cselckesszük ak
kor, ha nem beszélünk ^rettenetes ál
matlanságunkéról. Mert a szavak olya
nok, mint a tatár nyila: visszapattan
nak az emberre. Ha szüntelenül hajt
juk, hogy álmatlanok vagyunk, el is 
hisszük s azok is lehetünk. így kezdőd
nek a nagy szenvedélyek. Azokbó’ lesz
nek az igazi rabok, akik nem akarnak 
szabadulni a rabságból, akik maguk 
nyújtják kezüket a bilincsek felé.

(A ~s)

Vörös gazdagok. Sok kalandos, ki
színezett, regényes leírás jelent már 
meg arról, milyen állapotok uralkodnak 
Szovjet-Oroszországban. Rebesgették, 
hogy rendszerváltozás történt suttyom
ban s a kommunizmusból áttértek a 
kapitalizmusra.

Hogy megtudja, mi az igazság, a 
Journal című francia lap kiküldte Orosz
országba munkatársát. Henry BeraudA, 
a regényirót, kinek A kövérek mdrti- 
romsdga elmti regényét nemrégiben ko- 
sznruzta meg a Goncourt-Akadémia. Ö 
mint pártatlan szemlélő, jó megfigyelő 
a kővetkezőképp számol be élményei
ről:

— H egy hogy élnek a belsevlkok? Er-
jól az, ki

nek sok pénze van, nagyon rosszul az, 
kinek kevés pénze van és az, kinek 

.nincs pénze, megdöglik.
A felelet eléggé különös, ha számba 

vesszük, hogy Moszkváról van szó, ar
ról az Oroszországról, inelv társadal
mi forradalmon ment át s eltörölte a 
pénzt. Mint lehetséges tehát, hogy van
nak gazdag élvtársak Is és szegény elv
társak is? Erre a következő választ kap
tuk:

— A kommunista ianok elméletben 
egyszerűek, de gyakorlatban már bo- 
nyo’ultak. Aki pár hetet tölt Oroszor
szágban, nyomban észreveszi, hogy itt 
már varrnak kispolgárok, akár egyebütt. 
Igaz, hogy a magántulajdoni (az Ingót 
és az ingatlant egyaránt) eltörölték, el
méletileg csak egyetlen pénz foroghat, 
a munkajegy. De gyakorlatban a mun
ka-jegy mindinkább helyet hagy a pol
gári ércpénznek. Nincs földbirtok, de 
azért -lehet pénzt gyűjteni. A törvény 
mcgrl’tja, hogy az elvtársak örökbe 
hagyjanak valamit valakinek, de azt 
nem tiltja meg, hogy az élőknek aján
dékot adjanak.

Ennélfogva a gazdag elvtársak épp
úgy dőzsölnek, mint más rendszer gaz
dagjai. Az Automobile Club a vörös 
•risztokraták gyülekező helye, hol a 
pincér elvtárs szmokingban fogadja a 
mcgtollasodott hadsercgszállltó elvtár
sakat, az uj gazdagokat, kik legendás 
összegeket fizetnek egy-egy fogásért. 
Érdekes, hogy ebbe a ragyogó vendég
lőben munkást egyáltalán rém Iá (ni. EI-

Képek a genfi életről. Oenf, mióta 
odahelyezték a Népszövetség székhe
lyét, mindinkább vi’ágias jelleget kap. 
A szigorú Kálvin városa az őszi idény 
alatt telistele van érdekes nemzetközi 
személyiségekkel, kik itt üdülnek.

Különösen nagy tiszteletben áll a né
hai amerikai elnöknek. Wilsonnak öz
vegye, kinek a po’gárság utóbb egy 
gyönyörű virágkosarat ajándékozott, 
hódoló irat kíséretében.

Az elnök özvegye a Bartbolom-villá- 
ban lakik, melynek homlokzatát Cano
va szobrai ékes’tik s kertie a tó partjá
ig terjed, szemben a MontBIanc ormá
val.

Különben itt időzik mostan a hírneves 
francia költőnő is, Noailles grófné, több 
főrangú hö'gygyel együtt. De a legneve
zetesebb személyiség mégis Patiala in
dus maharadzsa, kinek bainoki terme
tét, bronzosra zománcozott arcát, ég- 
kékszin turbánját mindenki megbámul
ja, amint elrobog az uccán. hatalmas 
mellkasán egy briliánsokkal kirakott 
mellvérttel. füleiben óriási gyémánt fü
lönfüggőkkel.

ö  India kiküldöttje s nem kevesebb, 
mint harminc személy kíséri utján. Le
gendás gazdagsága köréje csőditi a 
bámész népet, mert arról is hires, hogy 
gazdagságával jótékonyság és adakozó
kedv párosul. Beszélik például. hogy 
ebédje végeztével mindig csekély ezer 
frank borravalót nyom a kiszolgá’ó pin
cér markába. Dicséretes gavalérosság, 
melyet nem egykönnyen utánozhatnánk.

Párisban tizenegy nap leforgása alatt 
másfélmillió frankot fizetett egy ven
dégfogadóban a lakosztályért. Ha reg- 
gofizik, mindig legalább tizenötféle pás
tétomnak, befőttnek kell előtte lenni. 
Lakószobái inkább a melegházakhoz ha
sonlítanak. telistele vannak ritka virá
gokkal.

Nem csoda, ha a józan és takarékos 
genfi nép valósággal bálvánvozza. Ün
nepi pillanat az. mikor Gcnf uccáin 
elsuhan pompás gépkocsija* melynek 
ülésén kék, ruganyos atlaszápmák ne
vernek, hogy minél kényelemsebben ül
jön az Ezeregyéjszakának ez a husza
dik századba szakadt különös fia.

A  sakkozó ép titka. Amint Tóth Béla 
Mende-mondák cimii könyvében is ol
vashatjuk. az első sakkozógépet a ti
zennyolcadik században magyar ember 
ta’álta föl, Kempelen Farkas, ki bámu
latba ejtette vele a világot. Turbános

török báb ült a gép egyik oldalán, váz- 
kezével mozgatta a bábukat, még pe. 
dig oly szákéi telemmel, .1 >gv ha ellen
fele hibás lépést tett. a..;;or az összes 
figurákat csoporté a tábláról. Ezt az 
agyafúrt találmányi a felfedező bemu- 
tada Mária Terézia udvarában, s állí
tólag maga Napoleon is sakkozott az 
ördöngös törökkel, aki megverte öt. 
H.,gy mivolt a sakk zogep titka, arról
sortat irtak annakidején oe nem tudtak 
nyomára jönni.

Most a Sunday Times uira hirt ad 
egy sakkozógépröl. mely 20—25 évvel 
ezelőtt szerepe t s leleplezi a titkát egy 
szemtanú vallomása alapján. Ennek a 
szerkezete is megfelel Kempelen Farkas

nem sokat törődni, .epének. Az vgesz nem volt magas, bb
másfél méternél, a török báb egy mé
ter húsz centiméter hosszú, az á.lváuy 
pedig harminc centiméter.

Lehetetlennek tartották, hogy egy 
ilyen kis alkotmányba, melyet a kere
kek, emeltyűk, drótok keresztül-kasul 
szeltek, valaki elbújhasson.

Ajeb, a gépei?,bér, mikor játszott, úgy 
mozgott, akár az automaták: teljes 
merevséggel ragadta meg és tette le a 
sakkfigurákat. Ő is elsöpörte a bábo
kat, mihe'yt valami hibára jött rá.

A láz hasonló voir, mint a tizennyol
cadik században. Minden kitűnő játé
kos mérkőzni kívánt a törökkel, de 
mindegyik vereséget szenvedett.

Most egy angol, aki annak idején be 
volt avatva a sakkozógép csalafintasá
gába, elbeszéli, hogy ebbe a gépbe nem 
mást bujtattak el, mint Harry Pittsbur* 
rit, az amerikai sakkmestert, aki na
gyon nagy sakkmester volt és nagyon 
kis termetű ember, úgy hogy az áll
ványra összekuporogva egészen ráfért 
Evek hosszú során a török álruhában ő 
véVte sorra ellenfeleit.

*
Tojás mérő. Ezt is fölfedezték. A 

piacon a háziasszonyok aggódva kér
dezik a kofáktól, hogy friss-e a tojás. 
Válaszukat elhiszik vagy nem, de ellen
őrizni eddig még nem volt módjukban, 
mindaddig, mig a tojást föl nem törték.

Most egy francia vegyész hirt ad a 
tojásmérőről. Akárkinek módiában van 
megállapítani, hogy az a tojás, melyet 
vásárol, friss-e, vagy régi, sőt azt is, 
hogy hány napos.

Az eljárás egyszerű. Nem kell hozzá 
egyéb, mint egy léptékes pohár, vagy 
bármily edény, melyet teletöltünk víz
zel. Maga a vizsgálat azon az elven 
a’apul, hogy a vízbe dobott tojás egye
nesen áll-e. vagy oldalt billen. Minél 
inkább régi a tojás, annál inkább igyek
szik megtartani egyenes he'vzetét. Szá
mos kísérlet alapján a vegyész a kö
vetkezőket mondja ki:

— A friss tojás a folyadékban víz
szintes helyzetben marad: ha három 
vagy ötnapos, akkor a vízszintes vo
nallal 30 fokos szöget alkot, ha nyolc 
napos, akkor a szög már 45 fokos lesz, 
ha pedig már három hetes, a vízszin
tessel alkotott szög 75 fokos. Harminc 
napon túl aztán a tojás egészen függő
leges he’yzetet vesz föl. Az egy hóna
posnál régibb tojás úszik, imbolyog a 
vízben. Aki léptékes pohárral rendel
kezik. mely erre a célra készül, annak 
elegendő cgv pillantást vetnie a po
hárra és megállapíthatja, hány napos 
tojást vásáro’t.

A probléma egyszerű. Madnem olyan 
egyszerű, mint Kolumbus tojása

dclataikat fixálni tudják, még pedig j lenben az i'iem úgy követeli, hogy a 
valami 1 ellemes, nyugtató témára. Pél-; hadseregszállitó elvtársak mindig kezet 
dául gondoljanak egy ringó csónakra. 1 ‘Jdanak a felszolgáló pincér elvtárssal, 
amint az lassan úszik a vizen a part., a bolsevik! etikett.
fák mellett; ők meg a csónakban hátou» $$

Angliában több e^ér van, mint ember 
Anglia most egérharcot folytat, mely 
van olyan zajos és izgalmas, mint az 
ókori béka-egér háberu. Az egerek, az 
északi államok nagy ellenségei, való
sággal megrágják őket. Londont az 
utóbbi években valósággal elárasztot
ták ezek a rágcsálók. Boltjaiban, rak
táraiban legendás károkat okoznak.

Az amerikaiak is küzdenek velük, ok 
azonban gazdasági alapra fektetik a 
harcot, nagy összegeket. dijakat tűz
nek ki az egérpusztitóknak. Anglia pusz
tán *cgérhctet« rendez.

A Morning post írja. hogy Angliában 
legalább ötven millió font sterlingre te
hető az egerek okozta kár, melyek •
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külömbflző élelmiszereket pusztítják. 
Ebben az összegben nincs beleértve az 
a kár, melyet a szövetekben, kelmék
ben, épületekben okoznak.

Egy statisztikus, kinek fontosabb dol
ga nem akadt, kiszámította, hogy a 
gyakran megismétlődő, szorgalmasan 
végrehajtott egérirtás után is több rág
csáló van Angliában, mint ember: szá
muk túlhaladja a negyvne milliót.

Az újság megjegyzi, hogv a statisz
tikus talán kissé túloz, de számítása kö
zei jár a valósághoz, mert az egerek 
rendkívül gyorsan szaporodnak, minél 
Jobban irtják őket, annál inkább. Két 
egér. egy him meg egy nőstény, há
rom esztendő alatt, amennyiben ivadé
kaik élve maradnak. 360.000 számú te
kintélyes családra tehet szert.
- Anglia, aki a világot kormányozza és 
sok milliónyi népet igáz le gyarmatain, 
nem bír — az egerekkel.

A tő és az amerikai hölgy. Ezen a 
héten történt. Egy gazdag, nagyon szép 
amerikai hölgy érkezett üdülni a lemá
sol tó mellé, ki szerelmes a tóba és 
mótorcsónakján anpokat tölt. Amikor 
Lausanne-tól Evianba haladt, kezét a 
vízbe nyújtotta s elvesztette brilliáns- 
sal rakott gyűrűjét.
• 'Az amerikai nő nem iíött zavarba, 
hanem mihelyt megérkezett Evianba, a 
rendőrfőnökhöz fordult. Rendíthetetlen 
nyugalomal ezt mondta neki:

— Elvesztettem a gyűrűmet, kérem 
önt, azonnal szivattyuztassa ki a ta
vat Ez a gyűrű kedves, családi emlé
kem, Megjegyeztem a helyett ahol .a 
vízbe pottyant. Mondanom sem kell, 
hogy a kiszivattyuzás minden költségét 
magamra vállalom,

A rendőrfőnök eleinte ámult-bámult 
ezen az amerikai ötleten, nem tudta, 
hogy mosolyogjon-e vagy sem. de mi
kori átta./ hogy a hölgy ragaszkodik 
hozzá, igyekezett öt meggyőzni a terv 
lehetetlen voltáról. Hangsúlyozta, hogy 
a tó kiürítése diplomáciai nehézségeket 
vonna maga után. Tudniillik a tó nem 
pusztán Franciaországé, de nagyobb
részt Svájcé. Hosszú átiratokat kelle
ne intézni Svájchoz, hogy ő is bele
menjen a furcsa műveletbe.

Mikor ez az érv se szerelte le a ma
kacs hölgyet, a rendőrfőnök így szólt:

— Külömben, ha Svájc bele is menne, 
akkor is uj akadály állná utunkat: 
Svájcnak tudniillik nincs annvi palack
ja, hogy összegyüjthesse a kiszivattyú
zott vizet.

Ez az érv hatott. Az amerikai nö 
lemondott tervéröl.
. Legalább így mesélik a francia új
ságok.

*
Gorkij az észről és létekről. Gorkij 
Maxim az Europe című folyóiratban 
életrajszerü visszaemlékezését közli, 
melyben most az orosz szellem anti- 
racionalizmusával foglalkozik. Megem
líti, hogy a legnagyobb szellemeik el
lenségesen tekintettek az értelemre, az 
észre.

Tolsztoj 1851-ben ezt jelentette ki:
— A megismerés a legnagyobb er

kölcsi baj, mely az embert érheti.
Dosztojevszkij hasonlóképp nyilatko

zott: .
— Sokat megérteni, az betegség, az 

valóságos betegség... sokat megismer
ni, sőt mindent megismerni, az nyava
lya.

Ptsemszkl] fölkiáltort:
— Hogy az ördög vinné el a mi szo

kásunkat, a gondolkozást. Ez a lélek 
tűbe.

Andrejev Leonid ezt mondta:
— Az észben van valami kém-szerű, 

valami uszitó-ügynök-szertí.
Se szeri, se száma orosz íróknál az 

ilyenféle mondásoknál. amiből követ
keztethetjük, hogy ők egyáltalában nem 
bizakodnak az ész hatalmában.

— Mindez — mondja Gorkij — jel
lemző egy olyan ország embereire, 
melynek élete lehető legésszerütlenebbül 
van megszerkesztve.

Az orosz népben más van: lélek. Er
ről szinte áradozva ir Gorkij:

— Noha teljesen idegen tőlem a ha-

zafiaskodás és a szellemi élet egyéb 
nyavalyája, úgy látom, hogy az orosz 
nép kivételesen, szinte furcsán eredeti. 
Oroszországban rnég a hülvék is ere
detien, sajátosan buták; ami a lustákat 

i illeti, azok egyszerűen zseniálisak. Meg 
j vagyok győződve, hogy az orosz nép 
gondolatainak és érzéseinek kiciírázása 

; képzelete, váratlan csürés-csavarása

Haynau bizalmas jelentései 
a szabadságharc leverése után

K ö ve te li, hogy a „ lázadó  hordák" v e zé re it  az o ro szo k  n ek i ad ják  á t 

A  bécsi cs. és kir. u d va r i le v é ltá r  titk o s  írásaiból

!

í

Haynau konok, megcsontosodott 
képviselője volt annak az eszmének, 
amely a bécsi Burában született s 
amelynek megvalósítására Ausztria 
századokon át tüzzel-vassal. börtön
nel és bitóval, de az erőszakon kí
vül a lelkek megvásárlásával: ran
gok, méltóságok és domíniumok 
adományozásával is törekedett. A 
szabadságharc leverése után is ezt 
a feladatot bízták Havnaura. Feke- 
teszárnvu hírnév szállott előre, ami
kor Magyarország kormányzói szé
két elfoglalta. A hesszeni választó
fejedelem törvénytelen fia. akinek 
édesanyját később apia Lindenthal 
néven bárói rangra emelte, a tagad
hatatlanul vitéz katona, ki pályáján 
gyorsan emelkedett: temesvári had
testparancsnok volt. amikor az 
1848-iki forradalmak az olasz harc
térre szólították, ahol custozzai és 
loratói hadiítetteivel szerezte meg 
császárja kegyét. Az a vad kegyet
lenség. amivel a hires asszonvkor- 
bácsoltató Bresciát letörte s ami a 
bresciai hiéna sötét jelzőiét szerez
te meg neki. a bécsi udvar szemé
ben alkalmassá tettte őt arra fis, 
hogy Magyarország pacifikálását is 
rábízzák.

A bécsi császári és királvi udvari 
és állami levéltár titkos írásaiból 
közöb’ük alább eezket az izgalma
san érdekes jelentéseket.

Már akkor, amikor az oroszok 
megbeszélést folytattak vele az elő
reláthatólag bekövetkező fegyverle
tételről: arra törekszik, hogy a fog
lyokat neki adiák át. attól tartván, 
hogv az oroszok, akik a magyarok
kal rokonszenveznek, nagyon kí
méletesen fognak velük bánni...

Haynau áthelyezését az olasz ha- 
diszintérről a magyarra már 1849. 
május 5-én javasolta Ferenc Jó
zsefnek a hadügyminisztérium, de 
a császár azt az adott helyzetben 
nem találta megengedhetőnek. Né
hány nappal később azonban , már 
a következő legfelsőbb elhatározá
sát adta tudtára gróf Radetzky mar
sallnak. az olasz seregek főparancs
nokának :

Magyarországon je’enleg a hadse
regnél oly viszonyok uralkodnak, 
hogy szükségesnek látom, hogy Wel- 
den báró táborszernagy mellé egv 
minden tekintetben megfelelő tábor
nokot adjak.

Választásom az olaszországi má
sodik hadtest parancsnokára. Haynau 
báró altábornagvra esik, akibe, előt
tem ismert körültekintő voita, jellem- 
szilárdsága, kiterjedt szakértelme és 
egyéb kiválóságai folytán teljes bi
zalmamat helyezem.

Gondoskodjék tehát azonnal Hay
nau báró altábornagynak jelen állásá
ban való megfelelő pótlásáról és küld
je őt a legnagyobb gyorsasággal a 
Magyarországon működő sereg fő
hadiszállására. Pozsonyba.

Pozsony, 1849. május 10.
Ferencz József.

Mielőtt a honvédsereg Világos elé 
ért volna. Berg báró. az orosz ve
zérkar főnöke, érdeklődött Haynau. 
az u.i osztrák fővezér felfogásáról a 
fegyverletétel módozataira vonat
kozólag. Berg báró megbízására

folytán a lehető legérdekesebb anyag 
egy művész számára. Hiszem, hogyha 
ez a nép majd nem szenved attól, ami 
nyomja és nyűgözi, ha dolgozni kezd 
el a polgárosító és vallásos munka tel
jes tudatával, regényesen hősi életet. 
él majd és sokra tanítja meg ezt a fá
radt, bűnöktől megtébolyodott világot.

K. D,

Rüdiger gróf orosz tábornok meg
látogatta Havnaut. megbeszélést 
folytatott vele és sürgős jelentést 
tett erről vezérkari főnökének:

Látogatásom alkalmával beszélget
tünk arról a tárgyról is. amelyre néz
ve Kcgyelmcsséged megparancsolta 
nekem, tudjam meg róla Óexellenciá- 
ja vélekedését. A báró ur közölte ve
lem, hogy el van látva a legszélesebb- 
körű felhatalmazással, úgy arra, hogy 
a háborút folytassa és befejezze, mint 
arra, hogy azután átvegye a magyar 
királyság kormányzását, amelyet most 
meg kell hódítani. Bizalmasan közöl
te velem azt is, hogy ha egy oly je
lentékeny felkelövezér. mint Görgey, 
ütközet nélkül, anélkül, hogy megkí
sérelné a fegyverek szerencséjét, 
megadná magát Felséges Urának és 
legitim uralkodójának, a parancsnok- 

i sága alatt álló összes tisztekkel és 
legénységével, ágyúival, valamint a 
hadianyaggal együtt, tekintettel arra,

' hegy ez példaadó hatással járna • a 
többi fölkelő csapatokra is: úgy gon
dolkozik, hogy ez esetben garantálni 
lehetne Görgey életét és büntetlensé
gét. Ezt meg lehetne tenni az ö sze
mélyére nézve, de nem szabad Őt ré
szesíteni semmiféle tiszteletadásban, 
sem semmiben, ami aljas és áruló ma
gatartását igazolni látszanék.

Hasonlóképpen kezeskedni lehetne 
mindama lázadó tisztek életéről, akik 
e példát követnék és garantálni le
hetne, hogy őket törvényes hatóságok 
elé állítják ügyük tisztázása végett: 
mennyiben érdemesek a legfelsőbb ke
gyelemre. Haynau báró ragaszkodik 
azonban ahhoz, hogy amnesztiáról, 
vagy kapitulációról szó sem essék. 
Véleménye és utasításai szerint föl- 
tétlen megadásról lehet szó. ama tör
vényes és legitim hatalom előtt, amely 
hatalom Ausztriában elég szerencsét
lenül nagyon sokáig túlságos türelmes 
és túlságos alfyai volt.

Fogadja Kegyelmcsséged különös 
nagyrabecsülésem kifejezését, amely- 
lyel vagyok

Rüdiger gróf s. k.
R iid  g er  g r ó f  je le n té s t  te sz  
H ayn au n ak  V il gosró l

Bekövetkezett aztán a fegyverle
tétel, amelynek egyik legelső doku
mentuma ez az orosz híradás Hay
naunak:
Kisjenő, 1849 augusztus 13.

Táborszernagy Ur!
Sietek értesíteni Exccllenciádat, hogy

Görgey éppen most önként és egy
szerűen megadta magát. Mai napon, 
augusztus 13-án, a vezetése alatt álló 
összes csapatok lerakták a fegyvert 
az orosz császári hadsereg előtt. A 
fegyverletétel a szőlősi határban ment 
végbe.

A felkelő tábornokok száma, akik 
szintén megadták magukat Görgeyvel 
együtt, tizenegy: az egész sereg, gya
logság és lovasság, több mint húsz
ezer ember, valamint a tüzérség 130 
ágyúval. Az egész sereget és hadi
anyagot Nagyváradra küldöm a fő
vezér őfenségének.

Ugyancsak a mai napon két parla- 
mentér érkezett hozzám Aradról, hogy 
3z erőd megadását felajáulják. de csak

azon feltétellel, hogy az csakis orosz 
csapatok előtt történjék, meg. Értesí
tettem c lépésről a va: iói herceget, s 
kötelességemnek tartom azt ráborítok 
Úrral is közleni.

Fogadja Báró Ur legöszintébb nagy
rabecsülésem kifejezését.

Rüdiger gróf m. p.
H aynau  je le n té se  a császár* 
hoz a fe g y v e r le té te lrő l

Felséges Uram!
Éppen most kapom Schlick gróf al

tábornagy jelentését Uj-Aradról, amely 
szerint e hó 13-áu reggel Görgey, a 
felkelők vezére, Világosnál egész had
seregével letette a iegyvert és meg
adta magát Rüdiger gróf lovassági tá
bornoknak. Amidőn sietek ezt a je
lentőségteljes eredményt egyelőre rö
viden Felségednek legalázatosabban 
bejelenteni, nem mulaszthatom el. 
hogy Felségednek mellékelve be ne 
terjesszem Berg báró császári orosz 
gyalogsági tábornoknak a varsói her-' 
ceghez intézett jelentését. amelyből 
Felséged legkegyelmesebbcn láthatja, 
milyen elveket találtam én megállapi- 
tandónak a lázadók most már való
ban bekövetkezett meghódolásának 
esetére.

Temesvár, 1849. augusztus 14.
Haynau táborszernagy.

Ezt követte Ferenc Józsefhez 
Haynaunak az a jelentése, amely
ben aggódik, hogy az oroszok nem 
fogják simán, egyszerűen kiadni
neki a magyarokat:

Felséges Uram!
E hó 14-iki legalázatosabb előter

jesztésemben siettem Felségednek leg
magasabb tudomására juttatni a Gör- 
gey-félc fölkelösereg feltétlen meg
adását.

Időközben azonban, sajnos, arról 
kellett értesülnöm, hogy ebben az ügy
ben Rudiger gróf orosz lovassági tá
bornok oly magatartást tanúsított, 
amiből a forradalmi párt igen könnyen 
uj, habár csaló reményeket is meríthet 
a következményekre nézve. Ez az el
járás olyan volt, hogy az nemcsak az 
osztrák állam tekintélyére és érdekei
re) sérelmes, de más olyan önkényes
kedésnek is minden várakozás ellené
re is teret nyit, hogy azt nem hagy
hatom szó nélkül. A magukat kényre- 
kegyre megadott lázadók és hadianya
goknak, valamint mindennemű knics- 
tári javaknak kiszolgáltatását legitim 
uralkodójuk részére nem lehet meg-, 
tagadni, — akkor nyugodtan várha
tom be a bokövetkezendöket.

Sajnos azonban, más jelentőségből! 
okom van az aggodalomra, hogy ez a 
feltétlen kiszolgáltatás még sok aka
dályba fog ütközni és a dolog a mi 
hátrányunkra el fog húzódni. Ezért is 
bátorságot kell vennem magamnak ar- 
ran, hogy Felségedet legalázatosabban 
megkérjem, miszerint kegyeskedjék 
Felséged bölcs belátása szerint a var
sói herceghez legmagasabb nevéien, 
vagy legmagasabb parancsára a meg
felelő megkeresést eljuttatni, hogy a 
lázadó vezérek tisztjeikkel, legénysé
gükkel, hadianyagukkal és egyéb 
kincstári javakkal együtt nekem tör
vényes elbánásra kiszolgáltassanak.

A második mellékletben bátorkodom 
• Felségednek alázatosan beterjeszteni a 

volt magyar forradalmi kormány 
amaz egyéneinek névsorát, akik a he
következett események folytán ke
zünkbe jutottak.

Haynau táborszernagy.
Hogv mi lett Haynau fellépésének 

eredménye, azt már a történelemből 
tudjuk.

K E R E S Z T É N Y
F IA T A L

s E g é t í ü r v o s t

k eres
BREZSOVSKY SANATORIUM

N O  V I S  A D
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Pdr/s, 1925 október 4.
Bár égés. nyáron mindenütt a 

szőrmék sokaságát láttuk, mégis 
természetese t leire bontakozik ki 
egészében a szonnedivaí. Az idei 
tél ismét a finom elegáns prémeket, 
mint a breitscliwanzot, perzsát, 
Sealskin t, a színesek közül a visant 
nyestet, mormotat, garellat, mókust 
és a fejedelmi hermelint helyezi 
előtérbe, de felvonul a nyultól kezd
ve a leopárdig minden más szőrme 
is. Ruhadiszeknek kékre, lilára, 
zöldre festett szőrméket hoznak és 
a szücsmesíterek valósággal verse
nyeznek egy-egy ötletért, miképpen 
változtassák a szegény kis házinyul 
vagy macska egyszerű bundáját 
egész excentrikus valamivé. A min
tázott szőrméket díszeknek, cape- 
knek, sportkabátnak alkalmazzák. 
Nyakba széles, hosszú sált vagy 
rókát visel az elegáns nő és pedig 
a nemes kék, vagy sárga rókát, 
esetleg skunksot. Érdekes, hogy 
még a múlt szezonban is annyira 
divatos szürke prémek közül az

hineböl. bársonyból, aranv. ezüst bői készült egyszerű 
kunéból készült pyiama váltotta | pyjamat hasznainak, 
föl. Éz lehet egyenes vagv harang-

angolos férfi

ruck Imre

k J  XVR A F O LÓ G IA
Boldogtalan asszony, Senta. Huszon

hat éves, két éve asszony, házassága 
nem volt szerelmi házasság, gyerme
ke nincs, teljes anyagi jólétben él, nap
jai eseménytelenül mainak el. vannak 
pillanatai, amikor úgy érzi, hogy a leg
jobb lenne meghalni, elmúlni. Nem lát
ja értelmét életének és nem lát kiveze
tő utat. Mindezt tudja, de azért hoz
zám fordul, bár úgy érzi. reménytelen 
helyzetén nem lehet vigasztaló szavak
kal segíteni. Nem haragszom pesszi
mizmusáért, bár nem látom nehéz pro
blémának az életét. Nagyon őszinte és 
a múltját ismertető leveléből — férjé
nek néhány sorából kész diagnózissal 
szolgálhatok. Előre bocsájtom, hogy
nem célom a vigasztalás, mert tudom, 
hogy megnyugtató szép szavakkal csak 
csökkenteni lehet a fájdalmat, de nem 
gyógyítani. Leirom lelki bajának indo-

opossum cs ,'Tsz'ürke’ róka egyálta-í kaU’ megmutatom a kivezető utat nem 
Ián nem láthatók.. A bundák az Rajtam nnilÍK; ha jelen soraim dac ra 
egyenes és harang vonalat mutat- ; lCí̂ t reménytelen boldogtaiansagba 
13k. ) fogja leélni.

Huszonhat éves korában szerelmes 
A divatosan öltözködő dáma elvolt. Néhányszor csókolóztak. esti se- 

kalapra fordít ijren nasrv mondat í lák a Tisza partján. három levél Ber- 
miután a legtökéletesebben elké-' Iipb61i szúp képeslapok Parisból, min- 
szitett toilettet is lerontja eey rósz- i dig ritkábban, aztán semmi. Két 
szül választott kalap. A nagy ka*
lapszalónok természetesen szin
tén féltve őrzik kreációikat és ezek
nek bemutatása külön szenzáció.

<iS®
V- - '

évi
várt, szomorú volt és jött egy halk 
léptii, melegleikü ember, — a felesége 
lett.

Az ura — hát igen — jó ember, sze
reti magát — szomorú, zárkózott, ud
varias, elgondolkodó. Nincs benne erély, 
lendület, mint abban, aki ott a Tisza 
partján azon a bizonyos utolsó este 
belerántotta a csónakba és csókolta va
dul az arcát. Nem tudott védekezni — 
jól esett éreznie a férfi vad. fékezhe- 
tetlen, semmivel sem törődő erejét, el- 
aléh a kínzó csóközöntől.

Az a férfi, akire állandóan visszaem
lékszik, nem játszik más szerepet, mint 
beteg lelkének egy tárgyra való kon
centrálása, aki ha ön mellett lenne, 
elvesztené jelentőségét, megszűnne ér
ték lenni, amint nem is érték, csak egy I

&

Harminckét éves, erejének teljében. Nem 
gondolja, hogy szomorúságba olvadt 
jóságát egyszer egy nemes igazi asz- 
szony átváltoztatja boldogsággá? Vagy 
még akkor is az üvegkalárist fogja haj
szolni?

Látja nem vigasztaltam. A férjének 
szeretném megszorítani a kezét, mert 
óriási energia, férfiasság van abban az 
emberben, aki önnel két évig türelem
mel és önfegyelemmel élni tudott Több 
erély és lendület az, mint berántani egy 
leányt a csónakba, csókolni, azután ér
zelmes butaságokat firkálni Parisból az
zal a fölénnyel, mintha Parist legalább 
is ezek a legények építették volna és 
az ő kiváltságán ott élni, esetleg nyo
morogni. Csak az urát sajnálom.

Hivő SuMica. Az aláírásoknál hasz
nált különböző cirkalmaknak nincs kü
lönösebb jelentősége. A színészek leg
többje díszes aláhúzásokat használ. Há
rom nagy művész az aki netn használt 
cirkalmat If Hand, Talma, Sonnenthal. 
Az intelligens emberek, valamin, a nagy 
kaliberű egyéniségek az aláírást rend
szerint ponttal, vagy vastagabb merev 
lehúzással végzik. Schiller, Goethe, Vic
tor Hugo, Thiers, Cavour, Bismarck, 
Moltke, IT. Pilt, Palmerston stb. aláírá
sa cirkálom nélküli. Viszont Z. Napoleon, 
Gambetta, Metterníck, Kossuth, Erzsé
bet angol királynő aláírásukat különbö
ző ivelésü vonalakkal díszítették. A 
névsor összehasonlításából láthatja kü
lönbséget, bár ismételtem a cirkalmak 
semmi pozitív tulajdonságra nem mu
tatnak és analízis szempontjából csekély 
jelentőségük van.

. .férfi, akinek hatott az érzékeire. Ön az-
A téli kalapok TolcK bársony: d, , után szépen felöltözteti eseménytelen 

veíour-chtfipnboh füléből. készülnék, - óráiban a fantázia csillogó színeivel, 
szmuk a ruha színe szerint változik. mcsejjen királyfit faragott belőle, az 
Az idei szezonban a kis kalapok
mellé bevonult a nagy kalap is.

Délelőttre leginkább saiát anya
gával díszített kis filc vagy min
den disz nélküli sűrűn tűzött egy
szerű bársony kalap az elegáns. A 
finoman öltöző hölgy délutáni au
tósétához és kávéházba bársony 
vagy velour-chiffon kis kalapot vi
sel, mely arany, ezüst bőrrel vagy 
hímzéssel, esetleg kis toll tüzékkel,

ideális férfit, aki páncélba alszik és sár
kányokkal hadakozik. A két év, ami a 
férfi és a házassága között volt, szin
tén eseménytelen leheteti, mert ha a 
férje előtt még egy szerelem lett vol
na, akkor most nem lenne boldogtalan. 
A férjet az olyan asszonyok, mint ön, 
nem szeretik azért, mert feleségül ve
szi Önöket, lehat nem érték. Az érték 
ott kezdődik, hogy szerelmi dalt du
ruzsoljon a fülükbe, fellengzős leveleket

vagy szalaccal van kevéssé díszít-Hrjon és elmenjen lehetőleg külföldre, 
ve. A szezon újítása az ugyancsak hogy még fájdalmasabb legyen az a 

tudat, hogy talán soha vissza nem jö
het. Mert fájdalom kell önnek és em- 

Amlt elvonatkoztathat a valóság-
... •

lek

-j

bársonyból, velour-clüffonból ké
szült. tollal és pedig leginkább pa
radicsommadárra! diszitett nagy 
kalap, mely délutáni teához. vacso
rához 6s színházba (páholy) a toi
lette fő kiegészítő része.

*•

Ma a nő otthon a legkülönbözőbb 
anyagból készült pviamaba öltö
zik. Reggeli Illetve délelőtti pon-

tói. kínozhatja önmagát és sőrliat ál
matlan éjszaka.

Azt hiszi, hogy ebben kulminál az In
tenzív lelki elet. különb a többi asszo
nyoknál, akik tudnak egészségesen, han
gosan nevetni és Uram bocsáss — még 
a férjüket is szeretík. A való helyzet az, 
hogy halvány sejtelme sincs arról, hogy 

! ml a szerelem. A szépen leírt tlszapa.rti 
jelenet erotika, amit összetéveszt az ér
zések legfen^égesebbjével, melynek csak 
kiegészítő része a nemi élet.

Nincs itt más baj, minthogy ön szé
pen berendezte az életét szomorúságra 
és így jár vele, mint az egyszerű kis
lány, aki elvesztette értéktelen üveg
kalárisát. Kereste a mezőn, messziről 
fénylett valami, oda szaladt —• hát egy 
nagy gyémánt volt. Sírva dobta vissza 
és szaladt tovább az üvegkaláris után.

A férje komoly, értékes ember, aki 
tudja, hogy nem éh a megérdemelt csa
ládi életet.

Lelklbeteg. Igaza van. Jelen rovatban
nem csak a négysoros grafológiai elem
zéseket csinálom, hanem azoknak az 
embereknek, akiknek problémáik van
nak, amikről beszélni nem igen 
szoktak, amit nem lehet elmondani a 
szülőnek, a testvérnek, hanem leírják 

i őszintén. Számomra minden ember ide
gen, akivel csak lelkibaján keresztül Ju
ták közösségbe és csak addig, míg visz- 
sza nem vezetem a helyes útra, melyről 
oly sokszor lebíllen. Jelen rovatnak 
Grafológia a címe, de sokkal többet aka
rok nyújtani az érdeklődőknek, mint 
szokványos tanácsokat. Épen azért ne 
tépelődjön, hanem hja meg azt, amire 
eddig oly nehezen határozta el magát 
és meglátja, hogy segítségére leszek.

A repülő autóhoz. Szívós, élénkfantá- 
ziájti, sexuális. Jóíelkü, intelligens, au
todidakta. Hirtelen induiatu. hamar hig
gadó. Átlagérték.

S. I., Beograd. Gyengéd lelkű, jóindu
latú, harmónikus életet kedvelő, jó anya 
típus. Van benne praktikus ész, rend
szeretet. Nagyon jó nyelvérzékc é% ki
tűnő hallása van. Rossz tu’jaWonságai 
nem szembetünőek. Értékes, jó feleség.

Három sor. Sokkal eredetibb és érté
kesebb írás, sem hogy három sorból 
analizálhassam. Kérek hosszabb leve
let, lehetőleg aláírással.

I love you, Pancsevo. Mélylelkü, for
mát szerető hiú, jólcikü, rapsodikus, jó 
felfogó képességgel rendelkező, bizo
nyos dolgokban határozatlan, makacs- 
kodó, akinek dolgokról megvan a maga 
egyéni véleménye. Szereti a zenét, pas- 
sívitásra haló, bár külsőségeiben önál
lónak látszik. Minden szép iránt lelke
sedő. választékos ízlésű, értékes leány 
írása.

Kaliber, Bűnözési hajlamú, Jelicmte- 
len, alávaló közönséges. Elégedjék meg 
ennyivel.

Gy. B., Bőgője vo. önfeláldozó, fóícl- 
kü, féltékeny természet. Rendszereié,

munkát kedvelő, az élettel szemben fél-
szeg, könnyen meghatódó, aki humar 
elsírja magát. Életében sokat szenve
dett, passzív természet.

Javítás, Crveoka. Kérem, vegyen ma
gának annyi fáradságot, hogy korát, 
nemét, esetleg foglalkozását irja meg* 
ha részletes elemezést óhajt.
Cogito ergo sum. Fenti üzenet önnek 
is szól.

Ibolya. Kiforratlan, naiv, h iszékeny, 
zenót kedvelő, ábrándokban élő, kicsit 
könnyelmű, nagyon jó szivü, kedves 
kis lány. Bár nincs ibolya természete, 
de okvetetlenkedŐ tulajdonságáról majd 
leszokik.

Lisztes, Apathi. Nagyon jó számoló, 
spekulatív tehetséggel megáldott, hir
telen induiatu, hamar higgadó, intelli
gens férfi. Erősen sexuális zárkózott, 
közömbös természet Érzéseit befelé 
vezeti le, kifelé flegmaságot mutató, 
hangulatokra resonáló. Van benne nagy
vonalúság, korrekt, őszinte, nagy dol
gokat helyesen látó, de jelentéktelensé
gig kicsinyes, mérlegelő, következetes.

Llsztesné, Apafin. Rendszerető, Jólci
kü, gyengédségre vágy, gyenge ener
giájú, önző természet. Jó anya typus, 
kötelességtudó ön állhatatlan, befolyá
solható, kissé félszeg, visszavonuló, eti
kus, különösebb rossz tulajdonságai
nincsenek.* ,

V. Imre, Novísad. Indulatos, erősza
kosságra hajló, fizikai munkát végző 
ember írása. Intelligens, minden szép 
iránt lelkesedő, az életben nagyon sok 
szenvedésen, megaláztatáson ment ke
resztül. Gondolatmenetében tempós, 
megfontolt. Reumatikus báWlntal lehet
nek.

Lóri. Függetlenül levelének tartalmá
tól, de tényleg egy elmúlt szép nyár 
emlékét hordja magában. Felületes, ér
zelmes, sentimentalizmusra hajló, nem 
nagyon rendszerető, hanyag, szórako
zott, határozatlan, könnyeimüskődő, ér
zékeny akiben szeretelonség van. Gyen
ge idegzetű, a legkisebb esemény, ami 
életében történik, nagy emóciót okoz. 
Több önfegyelmet, kisasszony!

Vörös liliom, Sombor. Finom lelkű, 
kissé zárkózott természetű, aki hivatal
noki munkát végezhet. Intelligens, rend- 
szerető, úgy az irodai munkájában, 
mint a külsejére. Jószivü, beosztással 
élő, értékes leány, akiben élénken él a 
vágy egy eljövendő boldogabb élet 
után, valakivel akit nagyon tudna sze
retni, azt hiszem, most amikor máso- 
dik levelet irta, már meg is találta.

K. K. 36, Subotica. Korrckí, őszinte, 
jellemcs írás. Inventio ugyan nincs ben
ne, de mint munkaerő határozottan ér

pontos, kötelességtudó, egészsé
ges.

1903. Neurasténiára hajlamos, aki fia
talsága dacára már sok mindenen ke
resztül ment. Türelmetlenkedő, kapkou 
dó, fantáziájában élő aki elgondolásában 
nagyszerű, de kivitelében megtör, elfá
rad. Ha energiáját fejleszti, értékes em
ber lehet.

Karácsony. Asszonyom, az ön Írásá
ban értéket látok. Éppen ezért ne kft. 
vánja tőlem, hogy beküldött három so
rából egy elnagyolt felületes elemzést 
adjak. Kérem talán egy hosszabb, eset
leg hozzám irt levelének a beküldését.

U. M., Senta. Csak azon esetben tu
dok önnek kimerítő tanácsot adni, ha 
részletesen megírja, hogy milyen pályá
ra óhajt lépni, milyen üzlete van, milye
nek az anyagi viszonyai? Várom kime
ri tő levelet

Boldog ember. Hm. Az írásában 
vajmi kevés boldogságot de ha ön a 
•boldog ember* Jeligét választotta, úgy  
csendben leteszem a toliam. Kár rontani 
a boldogságot grafológiai analízissel.

V. G., Starl-Becsej. Az analízis dija 
20 dinár.



1925 október 11. RACSM EGYE! N A PL Ó 19. oldal

versenyautó halottja kül való termében a vizsgálóbiróval. 
Homlokai} gyöngyözött a vereiték.

Mindent, amit tudott, jegyzőkönyvbe 
mondott: hogyan ismerkedett meg Hor-

— Teljesen alaptalan, — felelte Lep
kowski. — Ez egyébként magánügy...

— Ön mint tanú áll itt, Lepkowsld 
ur, — intette meg a vizsgáióbiró — azt

R eg én y . I r ta : F. X. K a p p u s
53. firta tás!iró Mihály rajzu

Az cadipi részek tartalmai Horváth 
r le mér báró n ont kar lói ve ztesógei tniati 
ervczití ing ilhossáta előtt nádi veszi 
•n otlcifi Rcndulics Flóra novtsadi gépíró- 
isasszonyl, aki őzéit kéri öt meg erre, 
agy előkelő hangzású nevét viselhesse. 3 
áró beleszeret feleségébe, akt H essen s :e- 
etője lesz egy gazdag gyárosnak. Egyezséget 
íöt feleségével, hogy fia újból nagy vagyont 
■erez, akkor visszatér hozzá. Lepkowski 
vág, aki Montéba' lókan ezer francot 

kapott Horváthtól, milliárdokat nyer szá
mára ezzel a pénz el. Horváth mint gaz
dag ember me jelenik Flóránál és jogait

. . , r n . követelt. Az asszony, akt Risch Gitidóba
És H o rvá th  bárónő ebben  a p e rc - szerelmes, hogy megszabaduljon tőle, autó

rersenyre induló férje teájába mérget 
kever . . .

nát ajánl fel, mint végkielégítést... ötszáz 
milliót, legjobb akarattal se tudna töb
bet előteremteni, az biztos.

— És te?
— Meg fogom fönt maid mutatni a vá

laszomat. És kérlek, hogy magad add a 
levelet postára, hogy egész nyugodt 
légy.

— Teljesen felesleges.
— Nem is olyan nagyon. Mert a vé

gén még hajat találsz a levesben. Én 
tudniillik, azt kérem Fleischlertöl, hogy 
adományozza a pénzt jótékony célra, 
azoknak a szegény, elbukott leányoknak, 
akiknek senkijük sincs...

Az Atlantic-hotel halijából villanyfény 
szűrődött ki. Az éjszaka még feketébb 
volt így körös-körül.

— Nincs kifogásod ez ellen? — kér
dezte Flóra és könnyezni kezdett — nem 
tudom, hogy támadt ez a gondolatom, 
de jól esne nekem visszaadni a nyugal
mamat és az erőmet.

A férfi ajkáról eltűnt az előbbi mo
soly.

— Azt hiszed, hogy meg fogja tenni? 
Akkor nagyon rosszul ismered ezt a 
fajtát. Különben — vederemo. . .

Elbocsátottá a nő kariát és az illen
dőség megkövetelte távolságra húzód
tak egymástól, amikor a szálló kapuján 
beléptek.

A hallban két férfi, mintegy parancs
szóra, egyszerre ugrott fel a bőrdívány- 
ról ebben a pillanatban

Jobbról-balról közrefogták Flórát.
— Csak feltűnés nélkül, kérem ...
És Horváth bárónő ebben a oercben 

már fogoly is volt.

L ep k o w sk i k ihallga tása
A jegyzőkönyvvezető tolla sercegett a 

papiroson.
Két órája ült már szemben Leokow-

ben m ar fo g o ly  is vo lt,

— Istenein! Gyűlölni? Ez nem ki
fejezés arra az iszonyatra. . .  arra a 
borzadásra, amit éreztem, ha szembe
kerültem vele. Nem bírtam elviselni...

— Tulajdonképpen miért?
Flóra egész testsúlyával ránehezedett

a férfi vállára.
— Nagyon kérlek Guido, hogy n e . . .
Szemeiben izgalom tükröződött és uj

jal görcsösen markolták meg Risch kar
ját.

— Rendben van. — felelte a férfi, 
akit a bárónő szépsége ismét eilágyitott 
— nem jutunk előbbre ezzel a beszélge
téssel, itt az uccán. . .

Visszafordultak.
— Luganó jut az eszembe. — szólt 

Flóra.
Megfogta Guido kezét és kebléhez 

szorította. Egymáshoz fonódva mentek 
a járdán, térdük minden lépésnél súrol
ta egymást.

Flóra, anélkül, hogy ránézett volna, 
tudta, hogy a férfi mosolyog.

— Nem szívesen emlékszel vissza?
— Nem.
Az asszony felsóhajtott.
Tudta, hogy Risch mire nem emlék

szik vissza szívesen.
— El fogod azt egészen felejteni, ha 

egyszer messze leszünk innen. Az én 
emlékezetemből máris kezd elmosódni az 
egész. Még egy fél év . . .  vári türelme
sen. . .  addigra Amerikában leszünk. . .

Risch mormogott valamit: nem lehe
tett érteni.

Flóra gyorsan hozzátette:
— Lehet, hogy még hamarabb . . .  sok

kal hamarabb. Csak tőled függ. Minden
esetre az okmányaink. . .  lesz egy kis 
munka velük. . .

— Hallottál valamit Fleischlerről? — 
kérdezte a férfi.

Flóra felnevetett.
— Képzeld csak. tegnap levelet kap

tam az ngwédjétó'. Ötszáz millió koro-jsk? o.z innsbrucki törvényszék disz nél-

váthtal Montecarlóban, hogyan játszott • ne feledje el.
helyette, hogy kerültek el messze egy-. Az £ra egyhangúan ketyegett a fe- 
m ástól... semmit sem hallgatott el. | j,gr faj0,L a lengyel elgondolkozva né* 
Mirjam személye volt az egyetlen, amely-1 zett inaga e^ . a vizsgálóbíró várt.

1 ről lehetőleg nem beszélt, illetve csak J végre megszólalt Lepkowski:
— A dolog úgy áll, hogy Griebs kis

asszony médiumi tevékenységet foly
ta t . . .  egyszóval médium és ahogy ál
talában mondják, egészen különleges 
képességekkel rendelkezik. Én magam 
is meggyőződtem róla ismételten, hogy 
ő transzban leirt olyan dolgokat, amik 
a távolban játszódtak le . . .  sőt olyat 
is, ami csak később következett be.

Lepkowski a jegyzőkönyvvezetőhöz 
fordult.

— Ha minden szót jegyzőkönyvbe 
vesz, akkor he kell most fejeznem...

— Ne írja, — intett Knmmergruber 
doktor a fiatalembernek és ironikusan 
mosolygott.

— Ezek egészen konkrét dolgok vol
tak, — folytatta Lepkowski — én 
szkeptikus ember vagyok és eleinte ma
gam sem akartam hinni, de aztán meg 
kellett róia győződnöm.

Pillanatnyi szünetet tartott:
— Kérnem kell vizsgálóbíró ur, hogy 

amit most mondani fogok, azt ne tes
sék tanuvalloinásiiak tekinteni, csak 
magánközlésnek. Egy kis kitérést te
szek most szándékosan, mert később, 
engedelmével, egy javas’attal fogok elő
állni.

A vizsgálóbíró bólintott és szcrielett 
ünnepélyes képet vágott.

— Ez egészen kivételes eset, hogy 
eleget teszek a kívánságának, de tes
sék!

A lengyel röviden elbeszélte Mirjam 
összeköttetését a biztosító-társasággal. 
Amikor megmondotta hogy inekkora fi
zetést kap ott a lány, Knmmergruber 
ur megcsóválta a fejét.

— Amerikai blöff.
Gyorsan hozzátette:
— ön valami javaslatot említett az 

imént. i
Lepkowski dobolt a térdén ujjaival. 

A hitetlenség, amelyet a vizsgálóbíró 
részéről tapasztalt, meglehetősen elvet
te a kedvét attól, hogy tervével elő
állton. Nehezére esett mindenekfelett 
kiszolgáltatni az excentrikus leányt en
nék a megcsontosodott bürokratának.

— Tehát kérem, kérem!
Türelmetlenül táncolt az írón a vizs

gálóbíró kezében.
— Természetesen fogalmam sincs ró

la, hogy milyen jelenet játszódott le a 
bárónő és ura között találkozásuk al
kalmával, — folytatta nyugodtan a len
gyel — éppen icv azt sem tudom, hogy 
kettőjük viszonyára vonatkozólag mi
féle kézzelfogható bizonvitékot lehetne 
előteremteni a nyomozás számára. 
Mindenesetre az a véleményem, hogy 
kettőjük között kellett lenni valami egé
szen különleges megállapodásnak, amit 
ők valószínűleg írásba is foglaltak. En
nek a szerződésnek mindaketteu hatá
rozottan érvényt tulajdonítottak és ép
pen ezért azt hiszem, hogv ők teljesen 
szabályszerűen két példányban állítot
ták ki.

A vizsgálóbíró felhúzta klvattázott 
vállát.

— Kleemann kisasszony, — folytat
ta Lepkowski — állítólag látott ilyen 
papirost... és el is olvasta a szövegét...

A jegyzőkönyvvezető erre u kijelen
tésre kitátotta a száját. Kummergruber 
doktor bizonytalanul pödörgette a ba
juszát.

annyit, amennyi elkerülhetetlen volt. 1
— Egyszóval ez úgy volt. . .  — szólt 

minduntalan Kummergruber doktor és 
kopogtatott az asztal lapján a ceruzájá
val.

— Nos, térjünk át a rra ...
Megvakarta a fejét:
— Itt van ugyanis egy nöszemélynek 

a tanúvallomása arról. . .  hogy is fejez
zem csak ki magam.. .  szóval egy egé
szen különösen hangzó egyezségről, 
amit a bárónő és férje kötöttek. Tud 
ön valamit ilyen egyezségre1? *

— Nem értem, hogy miről van szó.
— ök Retten egy megállapodást lé

tesítettek, amelynek tartalma első hal
lásra kissé hihetetlen, azonban tekintve 
azokat a szokatlan körülményeket, ame
lyek között ez a házasság létrejött, nem 
esik teljesen a lehetőségek határain kí
vül. Azonkívül a gyanúsított iellemraj- 
zához teljesen hozzáilli'k. különösen 
azokhoz a részletekhez, amelyeket ön 
most közölt. Nem tud egyszóval semmit 
sem erről?

— Fogalmam sincs róla. — biztosítot
ta a lengyel.

A vizsgálóbíró elgondolkozva lapoz
gatott az iratok között.

Lepkowski felemelkedett helyéről.
— Egy pillanatra!
Kummergruber doktor éles pillantást 

vetett régimódi pápaszemén keresztül 
a lengyelre.

— Ön valami Griebs kisasszonyt 
említett itt többféle összefüggésben. 
Nekem az a benyomásom, hogy ön, er
re a hölgyre való tekintettel annak ösz- 
szekötteíését Horváth báróval nem tár
ta fel olyan pontosan, mint azt a nyo
mozás érdeke megkövetelné. Tekintve, 
hogy ön itt minden idézés nélkül je
lent meg, azt kell hinnem, hogy ön is 
mielőbbi felderítését kívánja ennek az 
ügynek. Ennek ellentmond azonban, 
hogy őn éppen Griebs kisasszonyra 
vonatkozólag, akinek pedig a nyomo
zás szempontjából rendkívül fontos a 
szerepe, egészen érthetetlen módon túl
ságosan tartózkodó. Éppen ezért fel
teszem a kérdést: van önnek arról tu
domása, hogy ez a hölgy közvetlenül a 
versenyautók startja után találkozott a 
bárónővel a Tiroler Hof-szállóban?

— Mindenesetre. Azonban. . .
— Egy pillanatra. <. Van-e önnek 

tudomása arról, hogy a kettőjük kö
zötti indulatos összetűzés következtébe 
Griebs kisasszony idegrohamot ka
pott és kórházba kellett szállítani?

— Hogyne.
— Tett önnek említést erről a hölgy?
— Nem. Azonban én mindjárt tisz

tában voltam a tényállással, mihelyt 
megtudtam, hogy a bárónő is Inns
bruckom volt akkor.

— Miféle tényállásról?
—- Az egyetlen lehetőségről. Már ré

gebben gyanítottam, hogy Griebs kis
asszony a meggyilkolt báró Iránt va
lami egészen beteges, földöntúli rajon
gással viseltetik... ha tetszik, nevez
zük ezt szerelemnek. A bárónőt éppen 
ezért természetes ellenségének tekin
tette. Kezdettől fogva az volt a rögesz
méje, hogy a bárónő végzete lesz az 
urának. Számtalanszor tett előttem 
iiyeti kijelentéseket, amelyeket exal- 
tált természetével magyaráztam.

Kummergruber doktor figyelmesen 
hallgatta.

— Hogy érti ezt, hogy rögeszme? 
Alaptalan föltevés volt csak?

összenézett a jegyzőkönyvvezetővel. (Folyt, köv.)

I VÉDJEGY:
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F IL  M
Reklám és kritika

A film bölcsőkorában, amikor a 
nikának ez az uj csodája ejtette 
dá’kozásba a publikumot, \ moziról 
csak rekiárnszerüeu emlékezett meg a 
sajtó. Ölyanféle beszámítás alá esett 
akkor a mozi, mint a cirkusz, ame
lyet lehet rikító jelzőkkel kelletni, de 
rccenziószerü komoly bírálatban 
ízesíteni nem. Ez az álláspont
kényelmes volt a mozisoknak. 
Üyenmódon be voltak biztosítva a
fika ellen, különösen pedig a filmköl
csönzőknek, akíknex nem kellett at
tól tarírni, hogy árucikkeik minősége 
•a nyilvánosság előtt megvitatásra ke
rül. Manapság azonban a filmművészet 
olyan magas tokon ál', hogy igazság
talan lebecsülést jelent vele szemben, 
ha kivonják r. s aj tókritika ellenőrzése

tecn-
cso-

jelenet,
hirdetve,

az Universal valaha csinált. Ezúttal a 
irükkfotograíiának olyan nagv szere
pet kell betöltenie, amilyen elé még so
hasem állították. Gigantikus arányú
díszleteket fognak tervezni és a sze
replő személyek akkora tömegét vonul
tatják fel, amire még nem volt példa a

Ma még mindenmozi történetében, 
kezdeti stádiumban van. amikor 
nem biztos, hogy fel tudják-e 
egy ifimen Gulliver négy útját, 
nyos azonban az, hogy a törpéi; 
óriások országában tett látogatás 
tétlenül színre kerül.

S A K K

még
ölelni
blzo-

éS
fék

HgS—fő 
Ff8—b4

0—0
b7Xcő

is kié gyérük

d7—dő 
Fb4Xc3 
FcSXiő 
h7—hő 

VdSXfő

4.
5. Hb! 
e4 + f5
7. Fb5Xc6

Sötét a játékot legalább 
tette.

8. 0 -0
9. Fel—go

10. b2Xc3
11. h2—h3
12. FgőXfő
13. f HÍ3—h2 

Kényszerlépés,
13. . . .
14. Kgl—hl 

Sötét eddig a

• •
•c3

hogy öt ilyen érzelmes varrólánykának 
állítsák be, mint ebben a fílmszőrnyü- 
ségben és az agg Ferenc Jóska a ren
dezőtől és primadonnától kezdve lefelé 
mindenkit lótarkához kötve hurcoltatok 
volna körül a városban, amiért Őt ilyen 
íutimutvi rrottlinak játszották ki. A 
grandiózusnak kürtőit drámai 
amely a film tlotijának volt

ré -! amikor Vctsera Mária és Rudolf elköve- 
igen tik az öngyilkosságot, egyenesen hu

moros és talán jól festene egy paródiá
ban, de semmiesetre sím egy a filmköl- 
csönzők által komolynak bélyegzett 
filmben. Ennél a vicces agyi pihegésnél, 
amely állítólag könnyekig megindító, 
minden szem szárazon maradt, kivéve 
a filmtulajdonosét, akinek, amikor a 
markába nevetett, potyogtak a fcöny- 
nyei a bárgyú publikumon, amely be
dőlt ennek 3 halandzsának. Annyi jó 
memoár, jó regény állt rendezőség ren- 

készi- 
nekik

mégis sikerűit a legunalmasabb, leg
ostobább megoldást választani, amely
nek jóformán semmi köze sincs az 
igazi mayerlingi tragédiához és amely 
inkább ponyvaregény, mint művészet

akik
kri-

■alól. A színház sem tud nrosperálni re
klám nélkül, de az a körülmény, hogy j delkezésére, mielőtt még a film 
a lapok hozzák a színházak előzetes íéséhez hozzáfogtak volna, de 
beje: intései; és hangulatkeltő közléseit,
a sajtókritika jogát és hatáskörét a 
legkevésbhé sem csorbítja. Semmi ok 
sincs rá, hogy a mozit a kritika te
kintetében ne sorozzuk a színházzal egy

Í36. számú feladvány, 
fíealeytől.

Sötét: Ken, Vb7, gy:c2, d4 (4).

kategóriába. Pola Negrl, Emil Jannings, Elszomorító, hogy ma még ki mernek
Ernst Lubitsch bizonyára felháborodva 
tiltakoznának cilene, hogy őket ne te
kintsék egyenrangú színművészeknek, 
hanem az alsóbbrendű közönség szóra
koztatására való mutatványosoknak, 
akiket akárcsak a kardnyelőt, a szug-
gesztőrt vagy vaskirályt, nem illet meg 
g sajtóban őszinte, beható és tárgyila
gos, vagy esetleg szubjektív, egyéni 
szempontú méltatás, legfeljebb csak re- 
.klámdicséret. A mozitulaidonosoknak 
és filmkölcsönzöknek természetszerűen 
érdekükben áll, hogy’ a filmek megíté
lésének ne legyen más nyilvános fó
ruma, mint a plakát és a hirdetés, még
sem lehet vitás a kritika joga a film
mel szemben, amolynek az a hivatása, 
hogy’ a közönség egy kulturális igé
nyét kielégítse. A film írója, rendezője, 
játszója, készítője és vetítője nem igé
nyelhetik a sajtótól azt a kiváltságot, 
hogy saját külön anyagi érdekeiket a 
bírálat tilalomfájául Ismerje el ugyan
akkor, amikor költeményről, képről,
szoborról, énekről és zenéről szabadon 
nyilatkozik, tekintet nélkül a kiadó, szín- 
igazgató, műkedvelő vagy impresszárió 
érdekeire.

bocsátani ilyen rossz filmet és örven
detes jelenség, hogy a publikum szinte 
tílnfetésszerüen kimutatta undorát és 
nemtetszését a Habsburg propaganda- 
filmmel szemben. A bécsi moziközönség 
— amelynek érzékenységét kétszere
sen sérti az ízléstelen, hamis pátosz- 
szal átitatott film tendenciózus beál
lítása, — egyszerűen kinevette a dara
bot, úgy hogy rövid hiábavaló vergő
dés után le kellett venni a műsorról a 
filmet. Ez a bukás frappáns bizonyitéka 
annak, hogy síppal, dobbal, nádihegedü- 
vel és rikító moziplakátokkal mégse 
lehet publikumot fogni minden vacak
nak. A miivészi ízlés való előbbre és 
nem a mozgófénykép-szinházak kasz- 
szája. Egyet azonban konstatálni keH 
az elfogulatlan kritikusnak: a ruhák 
mind kínosan korszerűek voltak. A 
mlcder a primadonna darázsderekán az 
tS89-es divat szerint való volt és Fe
renc József pofaszakálla szintén csu- 
dásan élethü volt, — csak éppen, hogy 
a darab volt rossz csapnivalóan. El- 
csapnivalóan.

(—)

Világos: Khó, Fa2 és el, gy: c5, d3, Í7, 
g4 (7).

Világos indul és nyer.
137. szárnu játszma.

Játszották a szuboticai országos 
tornán 1925. augusztus 5-én.
Világos: Markovics. Sötét: Tenner.

Spanyol megnyitás.
1. e2—e4 

-f3 
-b5 
-a4

fő-

mert FXh3 fenyeget 
Vfő—gő 
Ffő—d7?

lépésig feltétlenül job
ban állt, mert uralta a nyílt í vonalat
és azonkivül világos huszár nem vesz 
részt a játékban, azonban a most vá
lasztott manővert a sötét gyalogosok 
fekete mezőre tolását és a futóval az 
a8—hl diagonális elfoglalását, világos 
szép pozíció-játékkal ellensúlyozza és' 
a játszmát ismét kiegyenlíti. Sötét rosz- 
szul ítélvén meg a helyzetet, továbbra 
is a nyerést erőszakolja és amiatt ve
szít. A helyes folytatás d6—d5! lett

2. Hgl
3. Ffl-
4. Fb5
5. 0—0
6. d 2—d4 
helyesebb 
6.

Hb8—cő
a 7 a 6

Hg8—fő 
d7—dő

Itt

A
sebb

• • • e5Xd4
következő folytatás sötétre e’őnyö- 
7. b7—b5, 8. Fb3, HXd4 stb.

volna.
15. Bal—bl cő—c5
16. Vdl—e2 Bt 8—Í4
17. 12—(3! Fd7—cő
18. c3—c4! hő—ho
19. Bfl—el Ba8—Í8
20. Bel—fi Vgő—Í5
21. Bbl—el g7—g5
22. Khl—El Vf5—gő
23. Kgl—hl Bf8— b8

7. Hf3Xd4
8. Hbl—c3

A futót cserélni 
szárért, mert b7— 
áll.

8.
9.

10.
11.
12.

• • •
Bfl—el 
Hd4Xcő 
Fa4—b3 
Fel—f4

Fc8—d7

kellett volna a cő hu- 
b5 után b3-on rosszul

Ef8—e7 
b7—b5

Fd7Xc6
0—0

BÍ8—e8
13. e4—e5?

Döntő hiba, mert felszabadítja a be-

Világos remisre játszik, azért ismé
tel lépéseket. Sötét ebbe nem nyugszik 
bele és a másik oldalon kezd sikertelen 
támadásba.

>Z« A FEKETE LOVAG. Douglas 
Fairbanks ezldel legjobb filmjét most

A  H absburgok tragédiája^  mutatták be Szuboticán Is. A darab,I
Mostanában mutatták be Bécsben a amelynek meséje mindvégig lebilincselő, 

/Habsburgok tragédiája* című film- Mexikóban játszódik le, ezernyi Izga- 
kolosszust. A filmet, amelynek előzetes lőni. kaland közepette. Douglas Fair- 
reklámjelentései csakugyan kolosszáll- j banks bámulatos bravúrokat produkált,
sak voltak, a bécsi sajtó egyértelmű
en levágta, a szó szoros értelmében le
taglózta, fcltrancslrozta. — A *Habs-

csupa ötlet, csupa merészség ez az em
ber és ügyesség dolgában a közelébe se 
jöhetnek Harry Hill és a többi clkopta-

••

zárt e7 futót; 
Hd5 és utánna

13. . . .
14. FÍ4Xe5
15. Fe5Xdó 
lő. VdlXel
17. Bal—dl
18. h2—h3
19. Vei—d2
20. a 2—a3
21. Vd2— d4

helyesebb valószínűleg

burgok tragédiáját írja egy előkelő bravúrokkal dolgozó filmszínész- 
bécsi lap kritikusa * szégyene a mo- artisták. Kár, hogy a sok helyütt köz- 
fern fémiparnak, xisszaélés a modern 1 beszúrt feliratokkal sokszor teljesen
•technika legszebb csodájával, a kinema
tográfiával.* Igen, a kinematográfiának 
ma már művészi kötelességei vannak, 
úgy a publikummal, mint önmagával 
szemben. És ehelyett mit kell látnunk? 
Szenzációhajhászásból megfilmesítenek 
egy nagy történelmi tragédiát egy fal- 
ka statisztával és a rossz, szentimentá
lis giccsrc, amely a ligeti mozik nívó
ját sem éri el, nagyképűen ráfogják, 
hogy: kulturíilm. A művészet ma — 
sajnos — karöltve jár az üzlettel, de 
ebben a szerencsétlen darabban dlrekt 
helcbujlíc, egészen elmerül az a falatnyl 
művészeiké a geseft bendőlében csak

megzavarták és alaposan 
tették a darab értelmét

komplikálttá

dőXtő 
Fe7—dő 
Be8—el +  
Vd8Xdó 
Vdő—c5 
Ba8—c8

h7—hő 
a 7—a5 

Be8—e 14- 
Vc5—g5 
BelXdi 
Vg5—f5 
Fcő—d7 

hő—h5

24. Bel—bl
25. Bbl—b3
26. Bb3—a3
27. Ve2—Ü2
28. Vd2—a5
29. Va5Xc7
30. Vc/Xdő
31. Ba3—b3
32. Bfl—bl
33. Bb3—b8
34. Bb8XfS4-
35. Vdő—gő4-

Bf4—f8 
Fcő—a4f 
Vgő—e8 
Bi8_f5 
Fa4—cő 
Bb8—b7 
Bb7—i7 
Bf7—Í8 
g5—g4 

Ve8—d7 
BÍ5XÍ8 

Sötét íeladia.

* r

GULLIVER UTAZÁSAI. Izgalmasan 
érdekes, rendkívüli problémák megoldá- 

! sát követelő frlmfeladatot tűzött maga 
elé az Universal Pictures Corporation. 
Filmre fogja vinni Gulliver utazásait a 
törpék, az óriások, a lovak országában
és Laputában. Cári Laemmle. az Uni
versal elnöke, aki jelenleg Európában 
tartózkodik, hosszas megfontolás után 
kábel utján kiadta a rendeletét, hogy

2. Kgl—h2
23. g2—g3
24. Vd4Xdl
25. f2—Í4
26. Vdl—íl
27. Hc3—d2

Az a5—a4 rögtön Is játszható.
28. c2—c3 a5—a4
29. Fb3—a2? Ví5—c2

Világos feladta.
138. számú Játszma. 

Játszották a szuboticai országos 
tornán 1925. aug. 7-én.
Világos: Markovics.

1. e2—e4

fő-

éppen, hogy a lóláb csücske látszik ki. ’ kezdjék meg a íllrn előkészítő munká- 
Vetscra Mária — ha élne — egész biz- latalt. Az előzetes Jelentés szerint ez 
iosan sértődötten kérné ki magának, lesz a legnagyobb szabású film, amit

2. Hgs—f3
3. Fii—b5
4. d2— d3 

Erélyesebb 4.
6. HXfÓ, gXfő 
lágos nyer.

Sötét: Poljakov. 
e7—e5 

Hb8—cő 
Í7—Í5

Hc3. fXe4 5. HXe4 Hfő, 
7. d4, e4 8. Hg5! és vi-

*
HÍREK

A splitlek a Szubotica elleni levelezési 
játszmájukban az ellenfél bábujával tet
tek egy hibás lépést, A szubotlcaiak 
most a Bilguerben felsorolt piece touche 
szabályok értelmében büntető király
lépést követelnek, amihez annál is in
kább ragaszkodni fognak, mert előző
leg a splitiek sem fogadták el egy ki
sebb jelentőségű elírás helyreigazítását.

Szubotica—Noviszad bajnoki sakk
mérkőzés vasárnap délután 2 órakor 
kezdődik a Kaszinó helyiségében. Mint
hogy a szövetség által kijelölt tornave
zető, Vartus mérnök, a szuboticai klub 
tagja. dr. Stein Ferdinánd szomborl 
ügyvédet kérték fel a torna vezetésére. 
A játékot nagy érdeklődéssel várják 
országszerte, mert a két jugoszláv nem
zeti mester: Csirics Noviszad részéről, 
dr. György Szubotica oldalán. szintén 
mérkőznek és ennek érdekessége nem
csak abban rejlik, hogy mindkettő elő
ször szerepel, mint mester, hanem az 
eredmény alapján párhuzamot lehet von
ni a szuboticai és noviszádl íötomák ní
vója között.

v
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C/ 1; Nagy őszi olcsóság m<5$ edditji 4rakn.ll is olcsóbban vásárolhat
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a  Harisnya királynál engl&r albf.rt, subgtsca
»  »  Strosmajerova ulica 8. Húspiac
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Köszönetnyilvánítás•/

M indazon ism erőseim nek , különösen 
pedig bo ldogu lt férjem  jó baráta inak  és 
k a r tu sa in a k , kik b o d o g u lt férjem térné- 

1 tésén  resz tve ttek  és ezú ton  igyekeztek 
fájdalm am  csökken ten i, köszönetét mondok

Subotica, 1925. o k tó b er 10.
özv. Borza Antalné

«BR5Ri|y

I*

K ö s z ö n e tn y i lv á n í tá s .
A Suboíicai M éhészeti E g y esü le tn ek , de

kü lönösen  Bertók főtiszteiendÖ urnák, vala»
? mint W ei inger és F in e  uraknak , kik m eg-
? boldogult fiam , il’etve b tyám  N apv Jó zse f |  * *
$ tem etése  alkalm ával m eg je len ésü k k e l,ré sz 

véteikkel, koszorú küld m enyükkel m érh e
tetlen fajdalm unkon en y h íten i igyekeztek , fi 
ezúton is há lás köszöneté t m ondunk

5EW i .♦W ■? i

8zv. Nagy M lhályné 
Nagy E rzsébet

Felhívás.
F elh iv ju k  azon őr’etóinket, akiknek 

günkke! szem ben  e lszám olás vagy  őrlésből 
gabona, vagy  lisz tkövete lésük  van , annak  ki 
fizetése v ég e tt nálunk e hó 17 ig bezáró lag  
délelőtt 9 — 12 óráig  á tvéte li e lism ervényük- 
kel okvetlenü l je len tkezzenek .

Kohán VÉnce és Társa

ce-

8706 Gőzmalo
r?m

Földhaszonbérleti árverés.
A lulírott g o n d n o k ság  ny ilvános árverésen  

bérbeadja  az 1925/6 .-ik i g azd aság i évre az 
alap ítvány  tu la jdonát képező  10 lánc ludasi 
fö d t.

Ó vadéku l 10C0 D. készpénz  teen d ő  le. 
Az á rverés 1925. évi ok tóber hó 18-án d. e. 
10 óm kor fog az k ra e lita  Szent E g y le t iro
d ah e ly iség éb en  (VI. Zrínjski trg 23.) m eg ta r
tatni, ahol a h ivatalos órák aiatt e lőzetes felvi
lágosítás is nyerhető .

S ubotica , 1925. évi ok tóber hó 8-án.
A Halbrohr János fé le

6745 a lap ítv á n y i g o n d n o k ság .

Nyilvános árverés.
Ez évi o k tó b e r hó 25 -én  n y ilv án o s á r le jté s  u t

ján e ladunk  25 d a ra b  fö ős szám b an  levő a m e rik a i te 
livér tra b b e r t  és 17 darab  fö lös szám b an  levő angol 
te livér ’óvni, A te liv érek  a kam end in i és kulpini m é
nesekből valók, cső d ö rö k  és kancák  2 — 14 évesek . A 
ny ilvános á r le jté s  K ulpinban o k tó b e r hó 25-én  vasár
nap d é le lő tt 11 ó rák k o r lesz m e g ta rtv a . A résztvenn í 
kívánok id e jek o rán  je len tsék  é rk ezése ik e t a m énes 
vezetéséíréiiek  K ulptn (B ácska), am ely n ek  u to lsó  állo
mása P asicsev ó , ah o v á  a v o n a to k  N ov isád ró i 10.04., 
w übcticáról 1 0 .0 5 -k o r érkeznek .

A z u rad a  mi ig azg a tó ság ' a m eg érk aző k n ek  ko
csikat fog  a p á ly a u d v a rra  rendeln i.

A k u lp in i és kam end in i m én es is tá lló k
vez tösévo.

Pályázati hirdetés
A subo tica i zsidó h itközség  elö ljáróságé 

pályázeto t h rd< t o pászka  (m ecoth) sü tési 
jognak 1 — 5 évre terjedő bérle tére . R észletes, 
m indenre kiterjedő zárt ajánlatok  lepecsé te lt 
borítékban  f. é. novem ber hó 1 5 é ig  a d a n 
dók be a h itközség  irodájába a h ivatalos 
áruk alatt.

6653

F elv ilágosítások  u g y an o tt kérhetők.
Az elöljáróság

ky.-oi«AVIS*‘ védjegy* prime K ÉK K Ő  (olasz) 100
Mákokban a iogalcsúüban kapható:

BRAÓA QFNER-nóI NOVISAD. TELEFON 327. 5

HITRI rr • 
0 1 divatszalon

11.

0 T í C A

hl

V e r
a w :

á  -U b te a b w  fc

K  8 rA MA wfi í .j A Ml • {. .k v 4.
m e l l e t

■csy p a tm a  m eneti*

■40 cm tiszta  gyapjú kabátposztók D löü.—  
140 cm tiszta gyapjú kockás divai-

szüvetek — —  —  — Ü. 65.— 
140 cm csíkos férfiszövötek — D. 73.—
140 cm tiszta gyapjú férfiszöveiek 0. 85.— 
140 cm Férfiszövetek (iskolaruhának 0. 50.— 
105 cm Legfinomabb gypju popsiin

szövet — —  — — 0. 65.—
Siffonck —  —  —  — D. 12.50
Vásznak —  — —  - -  D. 14.—
Damasztabroszok — —  0. 75.—  
Paplanok — —  —  — D. 250.—
Parchendek l-a cérna minő-

2 0 . -

Podizanje lozionice u poíukrugu na 
stanici Noví-Sad

Direkcija Drzavnüi Zeleznica u Suboticl na feme-* 
lju reSenja Qenerahie JMrekcije DrZavnih Zeleznica 
G. D. Br. 18042 od 30-og aprila 1925. godine i u smislu 
clatiova 86- -98. Zakona o Drzavnmn RaŐunovodstvu 
raspisujc na dán 11-og novetnbra 1925. godine drugii 
ofertalnu licitaciju za izradu, liferovanje i montiranje 
gvozdene krovne konstrukcióé sistema »Polonso« lo2io- 
nice ti polukrugu na stanici Novi-Sad.

Privremena kaucija od 100.000 dinara odnosno 
200.000.-— dinara za strane drzavljane polaze se nai 
blaga.ini Direkcije Dr2avnili Zeleznica n rnoneti pred- 
vidjenoj po cl. 88. Zakona o Drzavnoni Raőtinovodstvu 
najdalje do 10 casova pre podne na dán licitacije.

Propisno taksirane ponudc uzapeöacenoiri zavoju 
sa oznakom spolja: »Ponuda za izradu, liferovanje i 
montiranje gvozdene krovne konstrukciie sistema 
»Polonso« lozionice u polukrugu na stanici Novi-Sad 
od ponudjaca N. N.« predaju se naikasni.ie do 11 
íasova Gradjcvinskom Odelenju Direkcije (Trg Voi
vode Putnika br. 9. If. sprat, vrata br. 9).

Pravo za liciiaciju imatu samo ona lica t tehniéka 
predtizeea, koja podnesu uverenje o prijavi preduzi- 
maőke raduje za  ovii godrnu, kao i uverenje o torna 
da su platila yorez za tekuóe tromeseeje.

Zastupnici ponudjaőa pripustiőe st licitaciji, afco 
irnaju pismeno punomoóje, da ih tnogu na ovoj licita- 
ciji zastupati.

Planovi, obrazac ponude, predracuna troSkova i 
ugovora, opSti i tehniőki uslovi niogu se videti 1 po 
ceni od 100.— dinara nabaviti svakog dana za vreme 
zvaniőnih casova ti Gradjcvinskom Odeleniu Direkcije.,

Naknadne ili telegraískirn putem podnete ponuda 
ncce se prirniti.

íz Direkcije Drfavnib Zeleznica u Suboticl
Br. 39175/1925.

ségben már

Óriási választék a legújabb 
kockás doublé flanellekben 

Din. 27.
61129 l . * t- /> ■ v

A  „ S A N  D "  f.  h ó  2 4 * é n  e s te  8  

ó r a k o r  a B e o g r a d  é t te rm é b e n  r e n d k í 

v ü l i  k ö z g y ű lé s t  t a r t ,  m e ly r e  a ta g o k a t  

e z ú to n  h ív ja  m e g  a
V e z e tő s é g .

Objava.
U d ru íen jo  za po tpom agan jo  sklopanjn 

b rakova „B uduénost" ovim é javlja svojim n 
Ólanovima, da je M in ista rstvo  U nutraSnjih 
Deia pod br. 1Ö .8I9 /925. druStvena previla 
odobrilo, te ovim  putem  ponovno  se pozivaju  
őínnovi koji n isu  up latili 3 s lu ía ja , da to Sto 
pre up late  u Stam pariji Rajöié, inaöe Ős se 
neélanovim a sm otrali.

N adalje se pozivaju  svi éinnovi, da ne- 
izostavno dodju  na skupStínu koja ée se 
odríh ti u gostion i „Zíatni Je len", u nedelju  
18. oktobro posle  podne  u 723 séta.

Up

Értesítés.
U d ru len je  za p o tp em ag an je  sk lspanio  

hrakovo „BuóuóuosD* ezúton é rtesh i iogjoit, 
hogy a b e lu g y m in isz te r 16.819/925. sz. o. az 
egyesü le ti a lap szab á ly o k é t jó v á h a g y ta ; fel
kérjük azon tag o k a t, okik m ég  a 3 tag ille té 
ket nem  fizették  be, h a lad ék ta lan u l fizessék 
be a R a jíió -n y o m d áb an , e llenkező  ese tben  
töröltnek tek in te tnek .

E g y b en  órtesiti tag jait, hogy f. hó  18-án, 
vasárnap d. u. V«3 óm kor tartandó  k ö zg y ű 
lésre « „ S ’nrvns v e n d é g lő b e n "  m in d an n y ian  
m egjelenni sz ívesked jenek . Vezetőség.
a legelegánsabb angol és fr 

b a le tt  eket készíti
cia
K70

T. C
V an sze ren csén k  tisz te le tte l é rtesíten i, 

hogy az itteni p iacon  a som bori M ezőgazda- 
sági T őzsde által en g ed é ly eze tt

öabona,-termény- és őrlemény-ügynökséget
lé tesíte ttünk . M essze e lágazó  ö sszek ö tte té 
seinkre valam int Bodor u runknak , a Granun| 
Trgovflcdko d.d.-nál sokévi fő tisztv iselói tevé
kenysége alölt szerzett tapasz tó  ataira tá 
m aszkodva, ab b an  a h e ly ze tb en  v ag y u n k , 
hogy igen tisz te lt üzletfeleink  le g m e ssz e b b 
m erő  ig én y e in ek  e leg e t teh essü n k  és tisz te 
lettel kérjük, hogy m in d en n em ű  g a b o n a n e - 
m üekben , te rm én y ek b en  ós ő rlem én y ek b en  
úgy a vétel, m in t az e lad ás körül in te rv en 
ciónkat ig én y b e  venni szíveskedjék , ,

N ag y b ecsű  m eg b ízása it kérve, a ján ljuk  
m agunkat

kitűnő tisz te le tte l
M ak^ric é s  B ccíor8755

Br. izvr. 858/1925.

Drazbena objava.
Po^pisnni sudski izvröioc u smislu §. 102. zak. cl. 60. 

iz 1881. god. ovim objavlju e, da ce se  uslcd reScnja 
sreskog suda u Subotici broj G. 5207/1925 u kőrist ovrhú- 
vod ite ja  Koste Rujkovica íz Subotice s-astupanog po 
advokatu dru Antonu Vas iz Subotice na dán 18 avgusla 
1925. godine pute n sprovedene namirne ovrhe za — i 
nadplenjene i na 8994 dinara procenjene sledece pokret- 
nine na juvnoj d azbi p ro d a ti: sobni muneStaj, b irtasld  
uameStaje i opremc.

Za odr zanje d azbe uslcd reSenja S reskog suda i 
Senti br. Gn. 4963/1925. radi nam irenja potrezivanja d< 
iznosa 4000 d inara glavnice, ovoj od 1 juna 1925. god 
pripadajuóih 5 %  kam até 1560 din. do sada véé u stan o v  
ijeuih troskova istice se rok za 13 o k t. 1925. tó d .  i 
11 sá li p re  podne na  licu n iesta  u Molu (Glavna uli<a' 
na köpi se kupiti namereni pozivaju su opotnrnom , da c< 
se odnosne pokretnine u smislu §. 107. i 108. zak. él. 60 
iz 1881. g. uz plaéanje u gotovom  noveu nsjviSe nudiocu 
a u sluéaju nuzde i ispod procenjene vrednoati prodati,

U koliko su odnosne pokretnine i drugi za — i n rd  
plenili i na is te namirno pravo stekli, óva ée se drazb j 
u smislu § 20. zak. fii. 41. iz 1908. god. u alufiaju o d r 
ian ja  sa strane ovi bovoditclja i u njihovu kőrist odrzati

Ovu objavu ima ovrhovoditelj obznaniti u „Növine* 
sluibenog jezika.

Santa, 27, sept, 1925. gvdino.
' Nikola Mudrié

sudski izvr&ioc

Faja Dobanovacka ul.
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Müvirág-gyár
m ely  20  é v e  á ll fen n , J u goszláv ia  
e g y ik  legn agyobb  városában , nagy  
v e v ő k ö rre l b e v e ze tv e , k icsinyben  
és n agyban , nagy á ru vak ta rra l o l 
esőn eladó . Ért e k lő d é se k  „C vijece  
K -8 J “ je l ig e  a la tt In terre  lem  D .D , 
O g la s i i  Z a v o d , Z a g reb , 1-78 cím re  
in lézen d ő k ,

87?8
I

DEUTSCH PAL «  TAKSA
ViLLAfflOSSÁCI ÉS MÜSzAKl VÁLLALAT

SUPOTICA, SOKOLSKA ULICA 3.

Készít vii amott világítási és e.'őát iie:i b rende
zéseket jutányos áron, saját vagy megadott t.rvck 

alapján.
Kér en aján’ato*. — Íróéi n és varrógépek javítása 

hűen szakképzett munkaerő t í.eJ.
6 ‘» 0J

Lakatos*
és fényező tanoncokat

fizetéssel, valamint

mnnkásláayokat
felvesz a Vasbutor^vár. Szegedi u't.
8861

I
K e r e s ő n k

Pralinéé sztölyunk részér© azonnali belépésre, 
nőtlen, önálló

L A B O R Á N S T
lehetőle;; Dra yéetuaással. — Ajánlntok: „Stock 
Cognac *Med cinal* c okoládégyár i Slav n 
Pofcega, — címre k Idendők 878.)

Elsőrendű

’MJ.*' •

_ .... WB
Rouge, klott, rózsaszín és minden más fajta 

mérsékelt áron állandóan raktáron. 
K Ü LÖ N  P E H E L Y P A P L A N  O SZ T Á L YZAGRESAÖAA INDUSTRIJA POFLUNA

. JUNGWiRTH i DRUG ZAGRE
V LA & C A  ULICA 92. -  TELEFON 28— 39.

,W ‘v

a k á c f a  Jk o in ló o sz lo p
kapható

Szemző Bélánál Suboticán
’ Brozova ulica 2. — Telefon 269.

Ól 1
Lx

ARANYLÁNCOK, ÓRÁK
R E PO  V IC S -n á l

A leksandrova  u l. 15. R u íf m e lle it 
É kszerfog la lások m e g vá rh o ló k . r

1

*-w

f
1

Naponta

csak

Sugár Manónál
j kanbatő Suhoticáa. 1

MIC iLER és GLAS
u r í*  és d iv a if iz n b ó k  

S ubo t ca, S ko tu u  V ia to r  5.

A ján  já  í a legújabb őszi és

téli ?n ot szövet
u j ú jd o n sá g a iku l, am elyek 
nagy vá lasztékban á lln a k

raktár n. '*T■IMR— Ml ITIMWIC "i r~
s Upl

FARKAS ANDRÁS
KÁRPITOS - DISZiTÓ

SU BO TIC A
Cara P usan.> ulica 5. szám 

Vaso Ad; ni n .ebeit

i

Príma sze ndvégok inga
órák valamint el?éd>öáijá

őrs, tokhoz modam 
ütésre berendezett

szerkezetek Kaphatók

, s rh v ic s  Férése
| ékszerésznél, Sombor, 

Krali Petra ul. 6.

Nagyon jó
uj c im b a lo m

e la d ó .
Kíevetay Emmya r wv raac

S te ve n  em u. j a  7. c-*TIFU-

Aki tü d ö b e t e g s é q b e n , E«roncb?tssben, huru'ban  és általában fertőző betegség után visszamaradt gyengeség
ben szenved, a n n a k  a  k ö v e tk e z ő k é i  k e ll m e g j e g y e z n ie  :

A le g n a g y o b b  csyógysik er  a  s z e r v e z e t  e l le n á lló  e r e jé t  fo k o zn i, amit gyorsan el lehet érni az orvosok
által többszörösen kipróbált háborueiőtti szerrel, melynek neve

9 ! VE •>! ’ 1 V*
f i

mussflo alkalmazható tü d ő -, c s o n t -  é s  g a ra tfu b erk u 'ó z isn á e , tüdŐ Jebem yeg-gyií& adsás- 
nál, b r o n c h ít isn é l. Mindezen előforduló esetekben az emulsio nagyon gyorsan gyógyítóíag 

hat, elősegíti az emésztést, javítja a vérk eringést, kitünően hat a tü d ő  t is z t ítá sá r a  ÓS lYtOgorÖ^tl a b e te g e i .
ott alkalmazandó, ahol g y o r s  é s  e r ő t e l j e s  s e g í t s é g r e  van  s z ü k s é g ,  te h á t  le g y e n g ü lt , wŵ lCl id e g e s ,  v é r s z e g é n y  b e te g e k n é l  é s  tá b b a d o zó k n á l, azaz mindenütt, ahol a szervezet 

egyensúlya meg van ingatva és ahol gyors és kiadós táplálkozásra van szükség, de különösen skrcfuiózus és raiiitiáes gyermekednél.
A készítmények minden államban szabadalmazva vannak, Az SHS királyságban a Közegészségügyi Minisztérium engedélye 

alapján gyártja ezeket a W ed om in -L ab oratóriu m  s hozza forgalomba.
A V ed o m in  itt is nagyon sok elismerésre talált, nemcsak a betegeknél, hanem a kezelő-orvosoknál is. Alant közlünk a 

sok ezerből néhány orvosi elismerő levelet.

* •

• •

# •

A .,Vedomin" szerepe
.összetétele folytán a Vedomin a 
krónikus tüdőbetegségnél nagyon 
Jó eredménnyel alkalmazható .

Dr. Ignjatovski 
egyetemi tanár.

.Gyenge és vérszegény gyerme
keknél, tüdőbetegségre hajlamosok
nál azt konstatáltuk, hogy a bete
gek állapota gyorsan javul, a hő
emelkedés megszűnik és a testsúly 
gyarapszik. Dr. Grdjevae és 

Dr. M. Trboíevió
. Alkalmaztam Vedomin emulziót és 
pasztát több betegnél és legmele
gebben ajánlhatom ezt a készít
ményt minden olyan esetben, ahol 
nehéz betegség után a szervezet 
megerősödésére van szükség. A 
»Vcdomin« nagyon rövid idő alatt 
erőt ad és gyorsan felemeli a test
súlyt, Tüdőbetegeknél a tüdőhu- 
mt kezdetén megfigyeltem, hogy 
a Vedomin használatával a hőmér
séklet a normálisra sülyed vissza,

A lab or

••

tuberkulózis és más betegségek gyógyításánál:
az éjszakai izzadás megszűnik, a 
köhögés sokkal könnyebb majd pe
dig szűnik, a beteg közérzése roha
mosan javul és a betegség folya
mata nemcsak hogy nem halad, ha
nem erősen visszafejlődik.

Dr. med. A. ZamjaHn
községi orvos.

..Az orvosok örömmel fogadhatják 
a Vedomint. mert ez kitűnő szer a 
tiidővész gyógyítására. A szert 50 
esetben alkalmaztam a szuboticai 
tüdőbetegség gondozóban és majd
nem minden esetben kitűnő hatást 
tapasztaltam. A betegek szívesen 
vették ,aini hasonló gyógyszerekre 
nem mindig mondható. A betegek 
étvágya rohamosan javul, annyira, 
hogy azok a betegek is, akik hete
ken át csak ügygyel-bajjal táplál
koztak. kívánták a táplálékot. A 
vérszegénység is javult és a beteg
ségre való hajlamosság annyira 
megszűnt, hogy intenzív táplálko- . a  diszpenzer vezetője,
tórium  m e g  s z á m o s  ily en  tartalm ú k ö s z ö n ő le v e le t  kapottI  
A I a b o r a t ó r I u m k é s z í t  m é

I

zással a beteg tüdő álapota is meg- 2 
javult A Vedominnak nagy előnye, 
hogy emulzió ás paszta alakban 
kerül forgalomba. A gyermekek a 
pasztát nagyon szívesen veszik, 
minthogy ize nagyon hasonlít a 
lekváréra.

Dr. Kosztolányi Árpád
orvos, Subotica.

. Lábbadczóknak és betegeknek 
mint kitűnő szert ajánlhatom.

Dr. Demosten Nikola jev|£.
.. »Vedomin«-t alkalmaztam 30 beteg 
gyermeknél a Gyermekkórházban 1 
(Chíldruse Hospital Auglo-Serbe). t 
Születésileg terhelt, gyenge, vér
szegény. sápadt és sovány gyerme
keket választottam ki. akiknél a 
tuberkulin reakciója nagyon nagy 
volt. Már az első napokban észlel
hető volt hogy a betegek étvá
gya javul, az arcszin megjavul és 
a gyermekek sokkal jobban érezték 
magukat. A gyermekek elevenebb-

• •

• •

uck és erősebbnek érezték magu
kat. Az ellenőrző mérésnél megál
lapítottam, hogy a gyermekek test
súlya 1—1.5 kg-ot javul de néhány 
esetben ez a javulás 3—1 kg-ot is 
kitett Dr. Uros Kuzíéíé.
. A Vedomin nagyon hasznos tuber
kulózisnál skroílínál, de különösen 
csonttuberkulózisnál. Gyakran már 
a kezelés kezdetén a beteg javulást 
érez, ez a javulás a további keze
lés folyamán tetemesen erősbbödik 
és a beteg hamarosan visszanyeri 
szervezeti és ideg-egyensulyáát.

Dr. Carubin tanár.
. A Vedomint kipróbáltuk a beogra- 
dl Tüdő Dispenzérben a következő 
eredménnyel: a beteg étvágya és 
emésztése rohamosan megjavul. 
Rövid használat után a betegek 
megerősödnek.

Dr. LJuba Stojanovló

a  m in d e n ü tt 
k itü n ő en  b ev á lt

99Valma
zsírt

fii
a lk a lm a zh a tó :

m a i lb a j o k n á l ,
gégebajoknál,
m eghűlésnél,
g y e n g e s é g n é l ,
netsírs’gikus m egbetegedéseknél 
i&chiásná! és reum ánál.

„Valmar" különböző növénynedvekböl készül, úgy hogy mindjárt feltűnő javulás érezhető. Ára olcsó és így könnyen alkalmazhat;?!

G y o rsan  é s  a la p o s a n  h a t
már az első tubusnál javulás mutatkozik, a beteg megerősödik, amiről a köszönőlevelek százai tanúskodnak.

Lerakat a Balkán részére : „ V o c io r n i 11 LdbO rstóriUF??, B ^ o c r d d g  V 6|tertO V íii 5 2 .  A készítmények az ország
minden gyógyszertárában kaphatók. Lerakat más országok része're: „Védőm n“ 132. avenue Cyrille Besset, Nice, France.

u- in • '•*
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Rejtettkép I ' " 3 ZÍíJ'-*-' • ■

Faiüzolésil, fo!$tonégőt légfütései kályha

EC'S? SZOBÁT 
k i ló  fá v a l ó rá n  á t

Fgyedtö t usi tál ea S. H. S. királyság területérei

B A  P  7  P  1 VASKERESKEDÉS
í  1  &  Hum Sh S U Ö 0 T í C Á N.5

fc. ••♦ ■ v«♦«•• V>

& gi f i

i  v  j l  m  a

IHiDEGEKYVIPAR S

53 . 1 jA

Boriin - Hamburv-Drczdao
V a 'daságí ve. ^ rk^p v i^e lö jo  :

PRANDE1X RUDOLF ÉS FIAI
V e i r í J - B e Ő L c r e k ,  A l e k s a n d o a  ( F a )  u c c a

Ctv. w d f •,! <’  h id e^  e n yvp o r a Je le n ko r l é g ib b  ■ u jrv e , m in- 
•^í V t»2>  i'.ea iw k in ie lb en  fe lü lm ú lja  a ínb laenyve t.

Certus l ö ’ ő e r t  Jo a le g n a g yo b b  és ab.xxolut v íz á lló ,

nem  t-zárud id fl e lő tt, nagy fe lU le 'eke t csak 
ezzel le h e l Jól enyvezn i.

h ideg  vízben o ldha tó , a fá t sem ke ll enyvezéa- 
hnz m -lég iiéü l. F ű tő a n y a g o t ta k a  I t  mg.

C* r | . n ®  m b idau  ku ltu rá lta m b a n  b ts x o v b ja  a tá b la e u y -  
h z Í  l u  J v ő /,  m e ri é lő n ,o lt  a m odern  ip a r fe lism erte .

asztalos-, esztergá lyos-, bu to rtlze inekben , va- 
gongy A rakban né lkü lözhe te tlen .P attFíJC: as ®P7e tle n  « n y v , mo ye t repü lőgépek, fo lya m iv C i I.S.5.» ás tengeri ha jók áp itósénól ba-jzuAlnak.

m in t e rő i és v íz á lló  en yv  a le g jo b b  ra in d o u  
ápö.'e t és b ú to ra *  fa lu s  e n yve sé sa é i ia .

haszná la ta  a leggazdaságosabb. — 1 Ug po r- 
v L Í  L s l2 >  b ó l 3 k g  e n y v m a ^ s z a l Fű tőanyag  nem  ke ll.

Saját érdekében próbálja meg
uú m indig CERTUS-t fog használni.

8530

tói
I

i  Certus 
Certus

Certus

Certus

/ Á ü i n í é z e l Q  ^ S u d o o e é í , ’

,  C ö tv ö S - 'U iK ) .  
KLIS$£K,I<AJZCK MŰVÉSZIES 2  
K8VI l E l B C I I S  S  IMAP A L A T T . .

r i e l y l  ' ü g y n ö k , í
I

nkí a fűszer* és festékáru  szék- 
nádban já rtas , valam int szerb  
és n mac'Vür nyelvet bírja, fel
vétetik.. U yanott alkalmazást í 
n y er gyakorlo tt j

p é n z t á r o s n ő
II
í

leh e tő leg  aki az am erikai N a- j 
íiooal kassza  kezelésében  jár- j 
tossággal bir.
K l e i n

8758

G é z a  é s
Sif'Otica.

F i a i

H 0 t í ; íi 15 I P  ?I • V : r Li Y n

Az utazó közönségnek állandóan féreg- 
m eutesen tiszta hálószobák vízvezetékkel* 

Az utazóknak az étkezésnél
, kedvezm ény.

Meleg és hideg konyha bármely időben 
kapható!

Prédln -H otel Amerika.44

Hol a veudc

•> •—*

« múlt vasárnapi számban közölt rejtettképen a 
vándort megtalálták 132-en.'

Az első dijat, a nagyított fényképet Krausz Ju
liska Szubotica, Hitelbank nyerte meg, aki küldjön 
be egy fényképet a kiadóba.

A második dijat, egy monogrammot 10 különböző 
fazonban a hozzávaló dörzsölővei Leopold Sámuel 
szentai üzletéből Engelsrnann Györgyike St.-Beőej, 

Obiliécva ul. 7. nyerte meg, aki szíveskedjék ve
lünk közölni, hogy milyen névre óhajtja a mono- 
grammot.

A harmadik dijat, egy doboz valódi Astra kö
röm-lakkot Nagy Bertalan szuboticai gyógyszertárá
ból Molnárné Sz. Annuska nyerte meg, aki küldjön be 
10 dinár portóköltséget a kiadóba.
>.<wwi I »<« WixUft . W-*. U.KWI Ml

Rejtvény,

A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény he
lyes megfejtése:

„Adómentes44
Helyesen megfejtették 189-en. Könyvjutalmat 

nyertek: 1. Tenner Imréné Szubotlca, 2. Klein Bözsi 
Vel.-Becskerek, Brig. Rlstiéa 41. 3. Stein Salamon 
Bac-Topola, 4. Grossberger Mózes Szubotica. 5. We- 
isz Gizi, Bora Szombor Kaiudjerska ul. II. 6. Bíró 
Ilus Mokrin, 7. Varga Irén Szubotica VI. Vinograd- 

1 ska 9.

Xeresztsoros-rejivény
A múlt vasárnapi számban közölt keesztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes: 1. 01, 3. Pasics, 9, Ahlcn. 11. Ado

nis, 14. Arató, 17. Davos, 19. Pol, 20. Kula. 21. Holt, 
22. Át, 23. Kelin, 24. Ets, 25. Ár, 26. Okka, 28. Na, 
29. Arena, 30. La, 31. Lire, 33. It, 36. Veder, 38. 
Flór, 39. Lea, 40. Memoár, 41. Ár, 45. Emus. 48. Sor, 
49. DÖre, 53. Le, 54. Jak, 55. One, 56. Er, 58. Ko
mét, 60. Ver, 62. Gaz, 63. Mád, 65. Ibi. 66. Mer, 68. 
Alap, 69. Adél, 73. et, 74. Os, 75. Nord. 78. Riva, 
79. Stíl, 80. Soa, 81. Éva, 83. Mól, 84. Osirs, 88. Nero, 
89. Tbc.

Függőleges: 1. Oltár, 2. Leó, 3. Pad. 4. Ada, 5. 
Sovány, 6. Inotay, 7. Cls, 8. Ss, 9. Árus, 10. Halálfej, 
11. Ad, 12. Is, 13. Toledo, 14. Akta, 15. Tar, 16. Pó
ker, 18. Perem, 19. Lineal, 21. Horoskop, 23. Cave, 
24. El, 28. Ny, 29. Ave 32. Er, 33. Ilona, 34. Teréz, 
37. Do, 41. Ál, 42. Ra, 43. Termos, 44. Tara. 46. Ma, 
47. Súg, 48. Demars, 50. Ök, 51. Rol, 52. Ember, 57. 
Rádió, 58. Ot, 63. Mars, 64. Déva, 66. Mos, 67. Est, 
70. Dió, 71. Éva, 72. La, 75. Noémi. 76. Orvos, 77. 
Reál, 82. AÍ, 83. Mi, 84. Ont, 85. Seb, 86. íré. 87. Ró.

Helyesen megfejtették és könyvjutalmat nyer
tek: Faludl Oszkárné Batina, Baranja, Kitti Ilonka 
Mokrin, Dr. Fenyő Sándor né Mokrin, Szeghő István
ná Szenta Brdázs János Ved.-Klklnda. Save Tekellje 
2909.

‘'iöroschíRj

500.000
svájci frank értékű
LEVÉLBÉLYEG-

G Y Ű JT E M É N Y E K E T
de csak jobb darabokat, valamint egyes ritkasá
gokat ős régi bélyegeket a legmagasabb árakon. 
Használja fel ezt a kedvező alkalmat — Fizetés 

i azonna: készpénzben, tetszés szerinti vala'ábunu 
» Legszigorúbb diszkréció. — Értékes darabokért 

személyesen jövök. — Ilószletes ajánlatokat kérek.
SEKULA JEKŐ, VILLA „HEIMELI"

LUZERN (SVÁJC)
figyelj on a címre.

Levelezés francia, angol és német nyelven.

I

Gazdák 
figyelmébe!

Unicum Dr:lí vetögépek
Kombinált Imp era for velőgépek

W estfáliai rendszerű m ntrágyaszórók
Uj rendszerű tnütrágyaszórók 

Egyes és hettos acélekék  
Ku!. oríca-raorzsoíók 

Csöves tengeri-darálók  
Répavágők 

Szecskavágók
Egy- és többtagú acélboronák 

Automatikus acél széna'gyüjtök 
Tneurök

és etekhez jűró bárminemű alkatrész

izedes mérlegek és sulyok 
jutányos áron kaphatók

Rudolf Bacher— Franz Melichar m ezőgaz
dasági gépvynr és Baltic tejseparatorok  

egyedüli sombori k ép v ise lete:

SZLÁVY OSZKÁR
V A S K E R E S K E D É S

Te'efon 15

••

S O M B O R

ő$57

Ajánlunk azonnal! és késő tbi szállításra

I. osrt. gőcsmentes, egészséges, szép bükk- és 
gyertyáuhasáfofát, uuymlnt 2 éves száraz 
vegyeshasabfát. fűrészelt doron'*fát lecol- 
csótb napiarak mellett, vasúton esetleg hajón 

is szállítható
R O S T Á L T  S Z Á R A Z  F A S Z E N E T

szjvógázjuoro i üzemhez a lka lm as, lego lcsóbb á rak m e lle tt.

DANICA FAIPAR, OSIJEK
Desaéina uüca 27. — T e le fon  404.

DÉLAMERIKÁBA
Brazil és Argentínába utazom  
e hő végével.

E vállalok privát és kereske
delmi m egbízásokat.

és referencia a kiadóhivatalban.
no
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I. 60 dinár 100 mét.-kint Ső

50

,VESNA‘ HAJÓZÁSI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
S U S A K

Rendszeres szem ély és á ru fo rga lom

DEL-AMERIKÁBA ÉS KANADÁBA
Első íz e rb  ha józási vá lla la t, m elynek ha jó i hezai k ik ö tő b ő l 

In d u ln a k . — B ővebb fe lv ilágosítássa l szo lgá l:

ALDAN SZVETISZLAV vilid Wdld VEUKA-KIKINDA.
M O M g m R iW g K m m m im iM f t  B»os»w>n»««»racir

Bérház §

emeletes, adómentes uj épület, két nagy és 
egy kisebb modern lakással, vízvezetékkel, 
Novisádon a belvárosban

JUTÁNYOSÁN ELADÓ
A mansard tető kevés költséggel egy további 
háromszobás lakássá építhető ki, miáltal a 
ház hozama lényegesen megnagyobbítható 
lenne. Közelebbi felvilágosítás a tulajdonosnál

SCHWARZ JÓZSEF NOVISAD
Ribnjl trg 11.

Üzletfelosztás folytán nagy
kiárusítás 111 ezünk eddig
még nem hallott olcsó árakon
140 cm. széles divatszövet — — — D. 55*— 
140 „ „ férfikabátra duble szövet D. 85 —

„ „ kabát posztó minden színben D. 90’—
w „ ruhaszövet — — — — D. 48’—

jó minőségű krep de chine — — — D. 84’—
legfinomabb fehérnemű crep de chine -  D. 100’ -  
100 cm.széles pongis selyem minden színben D. 68'— 
I-a vászon —. — — — — — — D. 12 — 
barchendok és flanelok — — — — D. 17*— 
legjobb minőségű cseh festők és kanavász D. 12’50 
selyem kendők dús választékban — — D. 60’— 
Azonkívül az itt fel nem sorolható árukat beszer

zési áron alul kiárusítjuk.

Réti i Drug, Rudié eva ul. 3
(Streisinger bőrkereskedés m ellett)

Győződjék meg róla, hogy

c s ő ».** j.'
■ifvd a
I b a n

1-a keményfa hálószobát 
bármilyen festettnél is.

E R D É L Y I A N T A L
lakásberendezési vállalatánál Subotica 

IV .,  S u d a re v ió e v a  n i.  4 ax.

kap

Butorgyárosok és asztalosok
figyelm ébe!

Ideszka
eladó

Toth R. T. Baéka-Topola Telefon 20.

a

vastag szalámi-kelet
méte enkint 1 és 2 dinárért ajání:

október 20-iki szállításra BÉLiPAR

A U S T R O  D A I M L E R
kifogástalan állapotban levő 35—40 HP motor, 
teljes szerelékkel, valamint 2 drb T ra k to rrü l 
való szállításhoz szükséges Első Magyar Gazdasági 
gépgyár gyártmányú te h e rk o c s i  100 q rakfelü
lettel, továbbá alig használt 4 személyes „Perei*1 
valamint 4 személyes O pel autó, igen előnyös 
áron e U tió k . F ö ldvári B é lá n á l S t.-B eöo j^  

T e le fo n  83. 7

1

Gazdák figyelmébe
ALK ALM I VÉTEL ;
16 és 18 soros vetőgépek, 3 m. „Labor** 
mütrág') as zárók, tengeriül! etök, mind 
a világhírű J. Pracner cég gyártmányai, 
eredeti u'mi ekék és ezek alkatrészei, 
tizedesmérlegek, ékevasak és más me
zőgazdasági cikkek erősen ie szállított 
versenyen kívüli áron kaphatók a &

Mezőgazdák
Szövetkezeténél SomborTel. 163.

N agy  p e tró leu m g y ú r jól beveze te tt 
proviziós

olaju tazó t
keres m ielőbbi b e lép ésre . 

A jánlatok „ S z a k e m b e r "  je ligére  e lap  
nnvised i k iad ó h iv a ta léb a  kéretnek .

Keresek több évi gyakorlattal biró ügyes, megbízható
Ab o r z z á  k m  ü n k r i s

ki onaucasi tud borokat kezeim es náuári. unx. noz is erí 
Csakis elsőrendű m unkaerő a ján lk o zh a t.

3 Schmolka hirdetőirodában Novissd, FutoSki p.2

reszs e rszá iíioh  

í. s m s a iá s ü i i

ÍS2ÍÍ6S21

S u b o ic a

Értesítjük a n. é. közönséget, hogy
„M A  O A “

drogériánkat Karadjordjc trg r% r/.» O ’ Ő• —* 4 W.m aló

S T R O S S M A J E R O V A  UL1CA 2 .
(Húspiac, Vukovita divatáru üzlete in*.vi > h iy e?.t ká 
Tiszte'eltel K o llá ?  CS G ábric .' ' dro^uri-fái £ I

1

S u b o tica
Táviratcím: Kenderipar. Iroda: Városi uSrpabta, 

Telep: Sentai pat.
lw  <■ iuw i. *> » v-»«r. ■ nwww i 1

Mindenféle zsák, zsinegáru, íümiő és 
hevederek

P O N Y V A  UJ É S H A S Z N Á L T  
P O N Y V A K Ö L C SÖ N

Bútorszövetek szón vegek és az 5ssz?s kárpitos 
cikkek gyári áron feaszarezhet de.

I

Si:

í

I

alicsi-uti Birkás-r  a u v s r u u  o í s rx & S -l©  '© pftS l
21 drb 1 és 2 éve 3 konyhádró l im p o rté it ? 
tenyészüsző, továbbá a pécsi püspöki ura- t

* » dalom ból szárm azó m ango ica kanok  ke- ‘ 
rülnek október 11-én délután 3 ói-akor

önkéntes árverésen eladásra.

í

NAGY VÁLASZTÉKBAN
Schloifer Oszkár

cégnél NOVI-SAD 
FutoSka 18.

ÁR JEGY J ÉK INGYEN l 5 .

Ü Z L E fF E L H A G Y A S
miatt a raktáromon levő pri na minőségű nehéz

ló sz e rs z á m a im a t é s  
R um etje im et

JUTÁNYOS ÁRON ELADNÁM

s?00

GJURO CUKOR szíjgyártó ÚAKOVEC

A ZEMÜNI ASZFALTGYAR KÉPVISELŐJE
veliki-beökerek

r,i .

Vállal mindennemű aszfaltozási munkát 
községektől és magánosoktól

S Z O L I D  Á R A K I

l y

Fiizőkülösilegesságek
toílett fűzök elsőrendű drillbúl in "r 250 dinártól, a leg- 

kényosebb igényeket is kielégítő selyem vlzök
legszebb kivíteíben 430 dinártól kezdve

; | D1MÍTÍWEV1C5 JULISKA FÜZÖTERME SUBOTICA
Skotus Viator ul, 10

'IS I

LEOPOLD SAMUEL, SENTA
ELŐNYO" DA BERENDEZÉSI V Á L L A L A T  (BAÓXA)

EGYE MEG A FENE

s

m o d e rn ü l fe ls z e re lv e  le g o lcsó b b a n  sx. I l i t  r

1 rí

.11 M  r  E. i í  Li MŰTÉT T jj
CÉGNÉL AZ E LŐ N Y O ^D Á T SAJÁT ÉRDEKÉSEN |

ELADÓ
2
fx>

wrw
6£
iff
£

1 drb angol 3 KP alig  használt 
benzinmotor, egy dinamó és egy  
kapcsoló tábla

Toth R. T. Baíka-Topola, Telefon 20.

W E I S Z

KEFEGYÁRA SUBOTICA TELEFON 183
Ajánlja kitűnő minőségű versenyenkiviili kefe-, 

ecset-, seprő-, maíomkef - gyártmányait! S

Hálószoba, ebédlő ós irodaberendezést

Iclad, amíg a készlet tart saját áron 
alul, a gyár alakítása ír iáit, nagyban 
és kicsinyben, a legegyszerűbb, a 

&W'íCTK£SS8 legfinomabb, elsőrendű kivitelben

ÁTLÁSD. D. lmlor-És faáriiflyár, NOVISAD
FIZETÉSI MEGKÖNNY1T S

ezideig még nem hallóit olcsó áron legjobb minőségű ango* 
szövetekből a legelegánsabb férfi ruhákat készíti. iu,J

S u b o t i c a  H a l p i a c .  ■"«#&&
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Olcsó árak!
1

S n i t t  i s i i
kirakatunkat! B H Í  i Brug Subotica Jela&iceva a lie a br. 3 

(Kiskápolna m ellett)

S Z A K S Z E R Ű E N  J A V ÍT  (G E N 2 R A L 3 E P A R A T U R A )

V L A D IS L A V  R E I T E R
EJLE KT KO, OTOR, DIAAMO, 'iRANSFGRh’ÁTORGYÁRA SUBOTICA

TELEFON 286. SZÁM.

E ^ S 5 5 B « E « S ia sm 3

V.- R .  T .

T e  c l f» -  9 A ‘

(A . D. ZA PODIZANJE M LINOVA)
A lan í'V ' 1° 1 -n r t

E ls a Í í i m H á l

3

T e lje s  m a io m ö e r e n d s z é s e ^

^.'7

$
í
3 LÁNG L. GÉPGYÁR R. T.

H l . ) ,  F u » T  56 .ép ítk ezési an y ag o k  
k e resk ed ése

S ubo tica , S oko lska  ul.
(G o m b k ö tő ) 17.

R ak tá ro n  ta r ta n a k  kü-
löm böző  ép ítkezési

a n y a g o k a t:
la . h ó fe h é r d u ra b o s  fe ls ö - 
g u lla i ineszet, b e o c s in i 
P o rtla n d  c e m e n te t,k a trá n y - 
p a p ir t ,  s z ig e te lő  le m e z t 
s tb . v a la m in t la . ro s tá lt 
b ü k k fa -s z e n e t, k o v á c s s z e 
n e t es k o v á c s  s z u rk o t, 
k o k s z o t, a p r í to t t  és hasáb 
tű z ifá t,  c h a in o 't  l is z te t és 
c h u m o tt té g lá t, tn v o tta  
z s ír t na gyb an  és k ic s in y 

ben.

Vírágcserepei
bármily nagyságban  

és m ennyiségben.
V iszon te ladóknak  
és ép ítészeknek  
árkedvezm ény .

8619

í

f

Ajánlja elsőrendű, j ó n e v i i ,  ismeri gyatImáuyait
DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐVEL

DIESELMOTOROK LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜL

STÁBILGOZGEPEK
FELSTABÍLGOZGEPEK

GŐZKAZÁNOK 3769

M érsékelt árak . Kedvező fizetési feltételek.
Rövid szállítási határidő. Díjtalan mérnöklátogatás.

Azonnali részletes felvilágosítással szolgál 
SOMOGYI LÁSZLÓ oki. gépészm érnök 
Subotica, Kralja A leksandra nlica 15

'? ? v ?rn 'c?T U  • ^ n K 'e n b a w

í rak tá r Dialomgápekööl és kellel

í ... > • .

V ezérképviselj 
Novisadon:

II '
J l á a s e  Gruber Ferenc

m é r n ö k - ig a z g a t ó

Novisad
K ralja A leksandra  16. 

Telefon 260. 
T áv ira tc ím :

Gruber Menratpalota 
N ovi.ad 73u

*  . V  •

A k a r  reumájától és csúzától 
m egsza badulni?

H úzódó és fiyT a ló  fá jd a lm a k  a végtagodban és 
az izm odban, dagadt végtacok, e ’g ö rb íilt  kezek és 

bak, ny la las, szúrás, kü lönböző  testrészekben, 
ső t gyakran még i szemgyengeség is re u m a tiku s  
és csuzós banta lm ak Következm énve, am e lyektő l 
meg kel! szabadu ln ia , m ert kü lönben  a betegség
még jobban e lh a ra p ó d z ik .

A j á n l o k  Ö n n e k
e y gyógy ító  és sa v tisz titó , az anyagcserét e lőm oz
d ító  ivó kú rá t, tehát nem va lam i egyetem es vagy 
t itk o s  orvosságot, hanem va lam i o lya t, am elyet a 
,ó ték  ny  term észet a beteg gyógyítására ajándé
ko zo tt.

Mindenkinek ingyenes próba.
í r jo n  m ég nia és az összes országokban fe lá l 'i to t t  
f ió k ja im  r é é n  te lj s n ingyen és < érm entve kap 
ccy  póbakü ldem ényt, egy tanu ls  pos ism ertetéssel 
e g v fitt. Sa;át maga is me győződhet k ennek a 
szernek á rta lm a tlanságá ró l és gyors hatásáró l.

Auo. O r z K e  B e rlin  W íirce rsao rí B ro c tisa le rs tr. 5. 
AM . 313.

8752

i
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SJsíM45Kí.:'

»a*i

A K Á C F A  K O M L Ó R U D A K A T
7 és 8 m étereseket minden vastagságban franco vagon

Indj ja  és franco erdő, Indjijánál eladnak

. él M  S í
p . v r ^ « V V n u y . ' 1 -■ /  ». . 7 .M m  « O T 3 k m t

S Z E N T I és V IR Á G  S U B O T IC A
EPÜLET és MÜBUTOR ASZTALOSÁRÜ GYÁR

KÉSZÍTENEK : Mii bútorokat* épület* portál* parkett* üz
letberendezéseket* stb. — Árajánlatot díjmentesen 

küldünk az ország bármely részébe.
TELEFONSZÁM s 383. 185

H ölgyek figye lm ébe!

Uj női
fodrászüzlet

Fejmosás. szép ondolá láa, fésü
lés, m a n ikű r, szépségápolás, 
speciális bub i-ha jvágás m inden 
a lakban, h ig ié n ik u s  hajápolás, 
H enna-haiíestés, ha lm unka , pa

róka-készítés. 
A bonnem ent nap i áron •

L A G N E R J Á N O S
úri- és női fod rász

Subotica
Pas'c^va u l.6 . (Edénypiac)

Köszörült nyakú befőties 
üvegek és kőiesönedények

Berkes József
uveg-

és porcellán kereskedése
S U B O T I C A

Z r in js k i trg  9. Is tvá n  utca sarok 
nagy gyűm ö ’cspiac.

Üveg és porcellán áruk 
nagy választékban  
Versenyképes árak
É pület üvegezés és 

k ep k erc tezés  2ö25

J
1
c

» 1

*I

• a*
ö  m M o r i v á r  is«’c l» ^ e s l

Teljes malemberendezések
Egyes malmi gépek 

Díjtalan mérnöki látogatás 
Költségvetés

Legújabb és leeiobb rend-
UTft.WiWMiM..-k»v(aKemUManlínnii | r*x

szerű szivégáz- és nyers
olajmotorok 5-200 HP-ig
Vezérképviselő az SHS királyság részére

FÖLDVÁRI LAJOS SOMBOR
KraSjevica Marija trg . br. I. 

Telefon 316.

1 co

Becskereken
festék, lakk, ecset,l át- 
rány , fedölem ez, és 
m inden festékszakmá* 
ba vágó áru legolcsóbb

Wefhrschan jánosnái

Hengerfurásokat
vá lla l bá rho l he lyszínen 

a legm odernebb rfs legprecízebb 
heugerfu rógépekke l

Krausz Gyula
vas-és fém ön lődé ie  V .-B eckerek 
ö u n d u lice va  u l. 7. Telefon 329. 
<778

nagyérdemű közönség figyelm ébe!
Naponta friss újdonságokat, zöldség árut és 

gyümölcsöt legolcsóbban csak
S Á G I ÉS M A R IJ Á N O V IC S N Á L

szerezhet beHúspiac. V áros i zenede épü le t

a „ Ju g o s 'a v e n sk u  Banka D. D. Je laő iéev a  ul. I 
sz. háza  (a vo lt V erm es G á b o r-fé le  2 em ele te s  
ház) ép itk ez é sn é l fe le s le g e ssé  v á l t : l .  M in tegy  
2 0 .0 0 0  d rb , c so m ó k b a  k ö tö tt  jo  m in ő ség ű  fa
zsindely . R ész le tek b en  is. 2. A L ő w y -tes tv é rek

, x , J Iev rntir;nLv!ó r . é s  F ö ld e s  S am u  ü z le te  e lő tti ki
ra k a ti szek rén y ek  (P o rtá ié ). K özelebb i é r te s íté s  a Jugoslavenska Banka 

m o stan i h e ly isé g é b e n  — V ilsonova  u lica  25. sz á m  — knnhAtn
t »J* ,

áron  a lu l k iá ru s íto m . A  köze lgő  té lre  re n d k ív ü l 
a lk a lo m  m in d e n k in e k , h o g y  szükség le té t

R a k t á r a m o n  

le vő  összes fé rfi divatszöveteket
dig még nem tapasztalt olcsó áron

elsőrendű m inőségű  szövetekből fedezze. — V ételkényszer nélkül győződ jön  
m indenki, h o g y  óraim feltűnően  m élyen  le vannak szá llítva .

Férfiruha kellékek nagyban és  kicsinyben. 7729

Pressburger Sándor nagybani posztóáruháza 
Subotica. Városi zenede alatt.
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7.71 m in d e n fé le  a lk a tr é sz e k  raktárról a zo n n a li sa á i-ü á sr a  k ap h atók

F »e ? TJ F ©o íd v a r F a r f í|
1 5 i  a  S T ele in  33• e n n  83Kmjvt*.. vv

Ha f' lytonégő ká 'yhára  van szüksége 
lakása részére, vagy kályhákra na
gyobb term ek és iskolák fűtéséhez, 
mindenféle kivitelben és mindenféle 
nagyságban  (fekete, zöld, kék és fehér 
színekben) t gy tekintse meg’ gazdagon 

szortírozott
. .O R A N J t ’R ^ - k "  r a k t á r u n k a t

Oehler-Bíattmaim, lerakat 
Novjsad

Tulajdonos: A. MEIER, Síarndut.

uuivtú .w nrtin i^nviaftW M ’tiu itim aw fliitM inn iM aK ítH n iiP W H snattiiu riiU B nw aiiuM iiiiaB öB öiH n iiiitfW íaB  w<

e f̂& £
S t e c e j

»

I

<
iI*
I

I

♦
«

A  p á r i s i

m e g sz ü n te t i a k ö v é r s é g e t .
Lemosások ezzel a szappannal eltüntetik a zsírt és hajat az illető test
részről. A használat egyszerű, telj sen áruJmaíian az egészség*®  

és az eredmeny a legrövidebb idő alatt bizt >S.
Eladás] ára : Egy eredeti doboz, amely egy kúrára alkalmas, használati 

utasítással együtt 160 dinár.
Kérje minden gyógyszertárban és drogériában,

S. M. S. V ezérképviselet:

Novisad, iír. Pe'ra ulica 7.
Fo- és kizárólagos lerakat egész

S Z E R B IÁ R A :

BEOGRAD
Kolarceva 7/iL step.

HU|l;WBS«JIIUU

SP2RÁ o r nO#«la

.V,

¥ J&Jo paLéCKEREK

I

a z  e g y e tle n  tö k é le te s

olcsó
s o k s z o ro s ító

S. K. S . v e z é r k é p v ise le t

O'.ccí-

I

ALEKSANDROVA (Fő) ÜL., SAROKÜZLET

A házi- és Ipari használatra kitünően bevált világhírű „ P F A F F  
V A R R Ó G É P E  K M képviselője. Kü’önösen híresek a Píaff-féle 
bal- és jobbkaros varrógépek cipészek és kak pkészítők részére továbbá 

SZA&ŐGÉPEK. — EREDETI GYÁRI ÁRAK.
* . . •-> y » .• ■ . A'- — • . « • •ÍSÍS**

SZKALA
U : L- , Adi?

r:5? Oslobodjenjo ul. 23. — (Scnőanski put) 
vo lt Sebestyén  é3 Szenes mérle gyár

a l j a  a u t ó k ,  v a la m in t  k o c s i k  f é n y e z é s é t
és  a kárpitozásnál előforduló ö ssz e s  munkákat.

Pontos és szakszerű munka |Slőnyö

G R O S S V  ii világhírű motorgyár 
- Manchester (Angüa)

A lodern , k o m o re s s z o m íík ü ii

DIESEL-MOTOROS, SZIVÓGÁZ-BJOTOROK
faszén-, lig n it- ,  szén-, barnaszén- és fahu lladek tüze lvsre . T e lje s  b iz to n s á g  az üzem ben . 

F e lü lm ú lh a ta t la n  gazdasógoaság. — M érséke l  á ra k !  — L e g tö ké le te se b b  k id o lg o z á s . 
K edvező  f iz e té s i fe lté te le k

Képviselő: BOZIDAR D. GJORGjEViC BEOGRAD, Kaez Eíihajla venae 36 
Levelezés szerb és ném et nyelven. 1624 T e le fo n : 3592.

sí

§

tte re m  k iadó!

* •*}■3T
í W.

S3A beogradi „Moszkva" szálloda étterme, teljes felszereléssel 
együtt, azonnalra bérbeadó. Komplett konyhafelszerelés, ezüst 

c porcellánkészlet átvehető". — Részletes feltételek 
ózv. KontUoviónénál, a sz dióda bérlőjénél megtudhatók.P665

f
eF--.tr*-.”

k képviselt Matorerwerlso Mannheim A. G. vorra. Benz & Cie, Mannheireferenc

T. N O VISZ ADACHFELDB Á R D O S ZNiCXA
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kizárólagos reklám
SUBOTICA, Paja K ujundiióeva ulicffl 4. szám .

K O L L E K T ÍV  H I R D E T É S E I ;

és piakatírozási vállalat, hirdető iroda
Telefon  4—47. szám

L IN C O L N

Am erikán autó Nem jiirok én s ü t ő n ,
Nincs szükségem rája,
Mert a nő csak akkor hódit,
Ha látszik a lába, —
Ám tigy lesz szép a pici lába,
Fia B O íJ - 'i  O &  cipő kerü l rá ja .
Az autót többé nem kívánom, 
&vM"TGH cipő legszebb a világon! 

K A P H A T Ó

F O R D S O N
C A R S  - T R U C K S  - T R A C T O R S

autorízált képviselete  
S U B O T IG  A, P aja  Kufundáűta ul. 4. Telefon ám Í47

R Isí*

&QÖENBEARBEITUNG SGERATE • LEIPZIG

legrégibb és leghíresebb m ezőgazdasági gépelt és 
m űvelő eszközök gyárának

Vajdasági képviselője

-zr'

Mt-t

c ip o ü z le té b e n
(Gőzfürdő qpölot) 2

F i a t o r m a

ÍJ

AV *
•11Vő?

j MStf •4 I
I A

Watt *
állandóan raktáron m indenféle uj £ pusu és Segmooernecb |

ÍR tala jm űvelő  eszközök u. m. f o g a t  o s  ekék, egyszerű és
I m ütrágyaszóróval kom binált vetőgépek, kapáló és töltö

gető  ekék

’ *a- 8 2 '5

a világ m árka
Vojvodina részére a legkedveltebb  
és  legpraktikusabb kocsik. 4 és  6  
ü léses legújabb typusok állandóan  
raktáron és m egtekintésre kiállítva.

AUTPmPBItlA*
Fiat garaséban, Subotica, Skadajska  

ul. 7. Vojvodina képviseletnél.
T e l e f  o n :  1 5 1 .

Az összes Fiat alkatrészek nagy rak
tára. A legújabb autófelszerelési 
cikkek m élyen leszállított áron.

Modern javítóm űhely!

H ? ' v'

valam int 2, 3, 4 vassal és a lta la j-laz itó va i fö lszerelt
S A C K  P IN S C H E R  és egyé.3 traktor után kapcsolható  

ekék és m ezőgazdasági gépek ! ;

MEDÁK LIPÓT 
épület- és mülakatos
S u b otica , J e la ó íó ev a  ul. 5.

V á lla l épü le t és m ü laka tos  m u n k á k a t, *oöt-gönt>. 
döny, dd lek tiv -gö rrec tőny  és d e ’o k tb ’-rAcaofe készí
tését. Legszo lidabb k iv itő l.  J u tá n yo s  A rak . ' •' V

Minden e szakm ába vágó jav ítások at ju tán yos  
árakon készít.

8476

3? . ’*> «• ti•• . * •

W A C H TLER  M IHÁLY
GÉPLAKATOS SUBOTICA, ZRINJSKI TRG 11.

Saját báx< Save Tolce'fja put 21.

S a já t tapasztalatainkon nyert legbővebb inform ációkkal• _ ___  ___a_C. ■__■ _

AUTÓ G ARAG EI
szívesen szolgálunk.

JAVÍTÓ

Z S Á K ! P O N Y VA I Z S I M E G I

S Z A L A Y  ÉS T Á R S A
Subotica,
zsákok
N A G Y

Az összes mezőgazdasági gépel; valamint bármely 
vas és gép munkákat vállal és javít.

A legmodernebb Wertheim-kasszákat sértetlenül 
nyit és javit.

O lcsó és jó  házi kenyér
Dia. 3-7S

Orient-keks Karlsbadi kétszersült
Graham kenyér gyom or-és cnkorbajo soknak

M ayer A lfréd
víHanyerőre berendezett üzem ében  

L'nbotica, Kakas iskola m ellett.

Ciril-Meíoti tér 20 (Lifka moxi m elleit). — Ajánl: komló
>t, kárpitos cikket ás az összes len ás juta áru 
B A N  előnyös áron. K IC S IN Y B E !
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onaao
J u g o s z lá v ia  le g n a g y o b b  

és le g m o d e rn e b b  

v i l la n y e r o r e  

b e re n d e z e tt

I F*1***-, k k w  Bum R

o.iyva- é3 Z'ir.egk reskedő  
i ponyvaköic* cuzo xáilalü*

M Ö V 3 E A Q
BI'O G PAP, ’/ n m d io r d íe v a  u l c  
'Z a .re b . TH en , ilées és R udupes

Sürgönyeim:
„juieS f*fe le fn n s z é n i

403

?t i.'--szpanzoevos triusan 
á r b a n  többe?ei dnrnb le
z ö v e t u tc a i é s  e s té l  
átokaí Sisszeresni, m nyeli SORITO MŰHELY

T e lle tt  szélirány, kézi, 
egyszerű és

C S I S Z OLT
tükröket készít, ron
gált és vakult tükrök
J A V ÍT Á S Á T  és

kozott legfőbb a FUCH,
IPPAG

mely legolcsóbban nálam 
kapható. — Mindennemű

m i w ö r t n e m ü
sr u •* A in ju
g lá m  k i l ,  v á r ó  
perzsa bunüák 12-

s z o r m e -
ez- nkivül
ib  ’ dá- 

13090 D.~is.
'' * O T O *•'. rákon k"
u - é s  g y e r m e k r i .  
s tíM V ; 5 ju ú á n y c M

alkatrészek, gumik s ’cb. 
elismerten a lcgocs óbb 
beszerzési helye Suboti- 
cán. Okvetlenül győzöd' 

jék meg áraimról. 
Nagy javítóműhely

munkát válla l m érsékelt 
áron

DROBAC SZIMA
VEL.-BECSKEREK

(a szerb  te m p lo m  m e lle tt)
420'i

3K 5^» iS m -3C T 8E 8 tí

Snját 'észitm éray!M 4 I—J te* - • A AiJI Mta >-*• r■kWb A * • - * >4Ti
Uaodó nagv raktári

ANGRO DET
Petrogradska ul. 3 
lelasiceva ulica 2

i>egBjab&

Iluhiinrr-Schiíin i 7,-1 1:15 ton- 
Klnit He worth Rt. 

g y ártm án y á t
Néniéi és Orz-tiák gyártm á
nyú Dióst 1 és gyújtó golyós vezet

Külön m« rtéíiosv’niy! Szele- 
sxarü orthopSd munkák!
A leksandrova ulica 5

B árány-szálloda m elle t'
3814

N Y EK SÖ LA J-
M 0T C R 0K A T

SZERSZÁMGÉPEKET 
MOTOROS EKÉKET P asiceva  ulica 8. \  te lep ü n k ö n  levő 

szú az bükk-, t<ye 
szil-, k ő r is -  és t

szállít a  legjobb m inőségben 
versenyképoh árban

kedvező . Vellétel-d; meiieií 
u k ép v ise ld

100 kg.- unt A p o n to s  
sú ly é r t g a ra n tá lu n k . S ze
rezze  be s z ü k sé g le té t m íg 

a kész  et t a r t ! í
(-a bűkkhasáb tű z ifa  va- 
gontótcib -n  100 q-ként 

D in . 3 0 0 0
VÜJKOVICS J és TÁRSA
S k o tu s V i to r  és J u k ic e v a -u lic a  

s a ro k . -  TFLLFON 669.
£632

Veliki-Beckcrek
0<) i?

az útban levő árui elhelyezése céljából a raktáron levő
Ü zlethelyiségem  

á tren d ezése  m iatt 
az őszi ra k tá ro n  

levő á ru k eredeti gyári áron bocsátja eladásra

gyárt, n ikkeíez 
és g a lv an izá l:áron lesznek árusítva.

F elesleges bolti álvá- 
nyok és pu’tok olcsó 

áron eladók. VELiKUB CSKEREK,
t ib rvé n vszé k i palota tu d le P .Í  

T E LE F O N  329 ?f A

S U B O T I C A
( sirkepiae, Kisköz

Telefon 551.
Ajánl elsőrendű

d a ra b o s  m e s z e l 

heocsni porÜand- 
cem&ntet

és a ltg '.'jbb  m inőség'V ' A. J
r e lo r la  fa sze n e

k e re s te tn e k

Cím a k iad 'h ivatalban

fe ltű n é s t ke ltő  e red e ti 
é s  sző rm eá ru k b an

bA unely k o n zu lá tu sn á l 
50 d in á ré r t. F ize tés u tán- 
v é lle i. Az u t le 'e te k  a já n lva  

küldendők
y iía s  cs í  s a jk á s
rá?., é ksze ré sz - és v é s n ö k  

S uhotiea , 3<>
lr«\:- f : i »ji r< v;• ul. 7. iu«pi ac 

: r.- > t t ti drágakő
vertei végzünk •,-* «&udut.t*. ke r e Ute del rc»i ügynökség

Booraú, PtbialioK 346. szál




